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Anotace 

Diplomová práce Výběr a nasazování zahraničních pořadů zemí západního bloku  

v Československé televizi v letech 1977 a 1987 se vČnuje principĤm dramaturgického 

rozhodování o výbČru západní zahraniční televizní produkce do vysílání Československé 

televize v sedmdesátých a osmdesátých letech a vlivĤm, které tento výbČr ovlivĖovaly. 

Práce se snaží zjistit, do jaké míry dobová politická situace ve společnosti ovlivĖovala 

tvorbu televizního programu, resp. uvádČní zahraničních poĜadĤ na československých 

televizních obrazovkách. Skladba zahraničních poĜadĤ uvádČných v letech 1977 a 1987 na 

televizních obrazovkách byla detailnČ rozebrána. Na základČ výsledkĤ bylo možné zjistit, 

kolik odvysílaných zahraničních poĜadĤ pocházelo ze socialistických zemí a kolik  

z kapitalistických zemí a kdy byly nejčastČji uvádČny. DetailnČ byly prostudované i Ideově 

tematické plány – plány, kterými se Čs. televize musela po celou dobu normalizace Ĝídit. 

Jedním z dílčích cílĤ této práce bylo zjistit, zda se jimi Čs. televize (pĜedevším pak Hlavní 

redakce pořadů ze zahraničí, která mČla výbČr zahraničních poĜadĤ na starosti), pĜi výbČru 

poĜadĤ skutečnČ Ĝídila. V poslední části práce pak byla konkrétnČ popsána práce 

Telexportu a Hlavní redakce pořadu ze zahraničí - dvou oddČlení, které mČly v daných 

letech prodej a nákup zahraničních poĜadĤ na starosti. Na základČ rozhovorĤ s pamČtníky 

je pĜiblížen celý proces výbČru a nasazování zahraničních poĜadĤ na televizní obrazovky. 

 

Annotation 

This thesis The selection and deployment of foreign programs of the Western bloc in the 

Czechoslovak Television in 1977 and 1987 is concerned with factors that influenced the 

selection of foreign television programs of the Western bloc in Czechoslovak Television at 

that time. The political situation in Czechoslovak was very tense under the communist 

power in 1970s and only after 1985 when Perestrojka was introduced in the Soviet Union 

that things started to improve in terms of economical and social reforms (Perestrojka 

started very slowly in Czechoslovak in 1987). One of the main goals of this thesis is to 

investigate how the political situation in the society affected the Czechoslovak Television 

in general and the broadcasting of foreign programs in specific. Were there more television 

shows from the Western bloc in 1987 than in 1977 because of Perestrojka? Or did 



   

Perestrojka have no influence on the TV guide at all? This thesis will bring answers to 

these questions. The Czechoslovak Television was supposed to work according to Ideově 

tematické plány. These plans showed the main ideology of TV and contained a list of all 

shows that were supposed be broadcasted during the next year (as the plans were made one 

year ahead). These plans were very important official documents and all departments were 

supposed to work according to them. This paper investigates whether the Czechoslovak 

Television actually worked according to the plans or not. The last part of the thesis 

describes work in Telexport and Hlavní redakce pořadů ze zahraničí - two departments, 

whose main responsibility was to buy foreign programs for Czechoslovak Television. This 

last part is based on information, which were obtained during several interviews with 

people who used to work in Telexport and in Hlavní redakce pořadů ze zahraničí at that 

time. 
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Úvod 

Diplomová práce Výběr a nasazování zahraničních pořadů zemí západního bloku 

v Československé televizi v letech 1977 a 1987 se vČnuje principĤm dramaturgického 

rozhodování o výbČru západní televizní produkce do vysílání Československé televize 

(dále jen ČST) a vlivĤm, které tento výbČr ovlivĖovaly.  

Po politických událostech ze srpna v roce 1968 Československá socialistická republika 

(dále jen ČSSR) vstoupila do nového období – dnes známého pod označením normalizace, 

které trvalo po celá sedmdesátá a osmdesátá léta 20. století. BČhem této doby získala 

komunistická strana zpČt moc, kterou ve svých rukou pevnČ držela v 50. letech, ovšem 

která se bČhem 60. let značnČ oslabila. Televize v tuto dobu pĜedstavovala jeden 

z nejvýznamnČjších propagandistických nástrojĤ mocenského režimu. Komunistická strana 

Československa (dále jen KSČ) si uvČdomovala, že má televize na diváky – občany – 

obrovský vliv a využívala ji proto k podpoĜe svých zámČrĤ. 

Za jedny z nejvýznamnČjších událostí tČchto dvou desetiletí je možné považovat vydání 

dokumentu Charta 77 v roce 1977 a zahájení ekonomických reformních krokĤ – 

tzv. perestrojky v druhé polovinČ 80. let (v SovČtském svazu začaly být reformní zmČny 

prosazovány zhruba od roku 1985, u nás k nim začalo pomalu docházet až od roku 1987). 

V sedmdesátých letech ve společnosti vládl ještČ pevný socialismus, ale v druhé polovinČ 

80. let dochází již k postupnému společenskému uvolĖování, pĜesto, že právČ v televizi 

se tento proces prosazoval velmi pomalu (a to i ve srovnání s filmem a s divadlem). 

Z tohoto dĤvodu se práce zamČĜuje na dva roky – 1977 a 1987 a chce porovnat, 

jak se televize chovala v tČchto dvou odlišných politických situacích.  

Protože ale v diplomové práci, vzhledem k jejímu rozsahu, nelze rozebírat všechny 

aspekty, byl za její pĜedmČt vybrán jen segment nasazování zahraničních poĜadĤ západní 

provenience, aby mohla být doložena nebo vyvrácena teze, že: S postupným politickým 

uvolĖováním v prĤbČhu perestrojky se i ČST otevírala více poĜadĤm ze západního svČta. 

PĜedkládaná diplomová práce se bude zabývat pouze českým televizním okruhem – 

ne slovenským. 
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Cílem této práce je tedy zjistit, do jaké míry dobová politická situace ve společnosti 

ovlivĖovala tvorbu televizního programu, resp. uvádČní zahraničních poĜadĤ 

na československých televizních obrazovkách. Autorka rozebere skladbu zahraničních 

poĜadĤ uvádČných v letech 1977 a 1987. Na základČ tohoto rozboru zjistí, z jakých zemí 

nejčastČji pocházely poĜady vysílané v ČST ve zkoumaných letech. 

Program vysílání byl v roce 1977 tvoĜen ještČ v atmosféĜe a podmínkách pevného 

socialismu, kdy byla ČSSR úzce napojena na SovČtský svaz. Z tohoto dĤvodu je možné, 

že v této dobČ bylo vysíláno více poĜadĤ ze zemí socialistického bloku než 

z kapitalistických zemí. V roce 1987, díky tzv. perestrojce, nastalo ve společnosti relativní 

uvolnČní a SovČtský svaz (a na základČ jeho pĜíkladu i ČSSR) se začal více otevírat svČtu. 

Otázka je, zda se toto uvolnČní projevilo i na televizních obrazovkách – napĜ. v odvysílání 

vČtšího počtu poĜadĤ ze zemí západního bloku.  

Po celou dobu normalizace se činnost televize musela Ĝídit dle každoročnČ vydávaného 

Ideově tematického plánu (dále jen ITP), ve kterém byla na každý rok stanovena struktura 

vysílání tak, aby vyhovovala ideologickým pĜedstavám vládnoucí komunistické strany. 

V tomto plánu bylo vždy pĜesnČ stanoveno, kolik má být odvysíláno zahraničních poĜadĤ 

ze zemí východního a kolik poĜadĤ ze západního bloku. Dílčím cílem této diplomové práce 

je tedy potvrdit či vyvrátit, zda se ČST tímto dokumentem opravdu Ĝídila.  

Poslední část této práce se pak zamČĜí na proces výbČru a nasazování zahraničních poĜadĤ 

ze zemí západního bloku na československých televizních obrazovkách. Celý proces 

výbČru bude v práci konkrétnČ popsán.  

Významným zdrojem informací pro tuto práci budou časopisy Týdeník Československé 

televize z let 1977 a 1987, dále pak Ideově tematické plány rovnČž z let 1977 a 1987. 

Cílem práce je získat na jejich základČ kompletní pĜehled o všech uvedených poĜadech 

ve zkoumaných letech. Na základČ tČchto informací pak bude proveden detailní rozbor 

televizního programu. Jako zdroj nČkterých dalších informací bude pro účely této práce 

sloužit archiv České televize a to včetnČ zápisĤ z porad Hlavní redakce pořadů ze zahraničí 

(dále jen HRPZ) z let 1977 a 1987, zpráv dramaturgĤ ze zahraničních cest, ročních 

pĜehledĤ činnosti Telexportu z let 1977 a 1987, partnerských smluv uzavĜených mezi ČST 

a spĜátelenou televizí ze zahraničí, faktur na objednané poĜady, korespondence se zástupci 

zahraničních televizí či agentur apod. Další významný zdroj informací by pro tuto práci 
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mČly pĜedstavovat osobní rozhovory, s lidmi, kteĜí v té dobČ pracovali v televizi 

v oddČleních Telexportu a HRPZ – právČ pracovníci v tČchto dvou oddČleních mČli 

na starosti nákup (a prodej) poĜadĤ ze zahraničí. V neposlední ĜadČ se práce bude opírat 

o poznatky z odborné literatury. 
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1. HISTORICKÝ KONTEXT 

První kapitola této diplomové práce stručnČ pĜiblíží historickou situaci, která v ČSSR 

nastala po roce 1968. Jejím cílem je v krátkosti pĜiblížit nástup normalizace na počátku 

70. let i zavedení perestrojky v druhé polovinČ 80. let. Druhá část této kapitoly bude 

vČnována ČST a její činnosti v dobČ normalizace. 

1.1 Období normalizace – 70. léta 

Po invazi vojsk pČti státĤ (SSSR, Polska, Maďarska, Bulharska a NDR1
) Varšavské 

smlouvy v roce 1968, vstupuje ČSSR do nové etapy svých dČjin známé pod označením 

normalizace (Vlasáková, 2009, s. 26). „Normalizační režim byl reakcí na reformní proces 

v Československu. Základním cílem po srpnu 1968 nastoupené normalizace bylo obnovit a 

stabilizovat mocenský monopol komunistické strany, soustĜedit veškerou moc do rukou 

jejího vedení a aparátu, a získat znovu kontrolu nad celou společností“ (Vlasáková, 2009, 

s. 26).  

„Jedním z určujících mezníkĤ počátkĤ období normalizace se stala výmČna na postu 

prvního tajemníka ÚV KSČ2“ (Vlasáková, 2009, s. 26). Na zasedání ÚV KSČ (17. dubna 

1969) byl Alexander Dubček odvolán a nahrazen Gustávem Husákem. Tato výmČna 

probČhla za plného souhlasu Moskvy (Vlasáková, 2009, s. 27). Poučení z krizového vývoje 

ve straně a společnosti po XIII. sjezdu KS bylo velmi dĤležitým dokumentem, který byl 

pĜijat hned na začátku období normalizace a který se stal na „dalších témČĜ dvacet let 

základním ideologickým východiskem komunistického režimu“ (Poučení z krizového 

vývoje, ©2010). Hlavním cílem tohoto dokumentu bylo analyzovat pĜíčiny, prĤbČh a 

Ĝešení krize v roce 1968 (Poučení z krizového vývoje, ©2010). Dokument prezentoval 

intervenci jako „bratrskou a internacionální pomoc“ a československé události 1968-69 

jako „kontrarevoluci“ (Vlasáková, 2009, s. 27).  

 

                                                 
1
 PĜi citaci dobové literatury jsou v práci uvedeny dobové názvy státĤ. V jiných pĜípadech jsou zde použity 

názvy současné. Československá republika je zde označena oficiálním názvem ČSSR (Československá 
socialistická republika), který se používal po celou dobu normalizace. V analýze televizního programu jsou 
pro označení jednotlivých zemí použity oficiální kódy státĤ. NDR označuje NČmeckou demokratickou 
republiku, NSR pak NČmeckou spolkovou republiku. 
2
 ÚV KSČ: ÚstĜední výbor komunistické strany Československa, pozn. aut. 
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Poučení pĜedstavovalo jedinou pĜípustnou interpretaci nedávného reformního procesu 

(Veselý, 2005, s. 602). Jak je uvedeno v samotném prohlášení: „ÚstĜední výbor KSČ 

je pĜesvČdčen, že se tento dokument stane poučením pro stranu a pĜispČje k jejímu dalšímu 

politickoideovému i organizačnímu sjednocování, k upevnČní jejího  

marxisticko-leninského charakteru, k posílení její vedoucí úlohy a k úspČšnému 

socialistickému rozvoji celé naší společnosti“ (Poučení z krizového vývoje, ©2010).   

Zásadní podmínkou zavedení normalizačního režimu bylo nastolení tvrdší káznČ uvnitĜ 

komunistické strany. „Politickým nástrojem pĜi realizaci tohoto cíle se staly tzv. provČrky. 

28. - 30. 1. 1970 zasedání ÚV KSČ pĜijalo usnesení o výmČnČ stranických legitimací. 

Jejich smyslem bylo zbavit se všech, kteĜí podporovali obrodný proces  

a vytvoĜit ideovČ jednotnou a pevnou stranu, což byla základní podmínka ovládání 

společnosti“ (Vlasáková, 2009, s. 27). BČhem tČchto čistek bylo z KSČ vyloučeno zhruba 

pĤl miliónu osob (Brenová, 2013, s. 114). 

Jak uvádí Vlasáková, na „XIV. sjezdu KSČ v kvČtnu 1971 bylo vyhlášeno budování 

tzv. reálného socialismu (stĜízlivá výstavba v rámci omezených ekonomických možností). 

MČl pĜimČt občany, aby se sice radovali ze socialismu a komunismu, ale rovnČž aby se 

smíĜili s reálnými možnostmi tohoto zĜízení“ (Vlasáková, 2009, s. 53-54). Komunistické 

vedení se začalo orientovat na tzv. „konzumní socialismus. ObčanĤm nabídlo zajištČní jisté 

životní úrovnČ a sociální jistoty. ěada občanĤ na tuto dohodu pĜistoupila, vzdala se účasti 

na veĜejném životČ, a prostorem, v nČmž se realizovali, byla soukromá sféra“ 

(Vlasáková, 2009, s. 28). Od občanĤ se očekávalo, že se každý bude starat o sebe a svoji 

rodinu, volný čas bude trávit sportovními aktivitami nebo jen návštČvami biografu a 

sledováním televize (Vlasáková, 2009, s. 54). „DĤsledkem této politiky byl mj. vznik 

specifického jevu, tzv. chalupáĜské subkultury, jejíž podstatou byl útČk na venkov a 

uzavírání se do rodin“ (Vlasáková, 2009, s. 28).  

1.1.1 Charta 77 

VČtšina občanĤ ČSSR pĜistoupila na hru socialistického režimu – o veĜejné vČci se pĜíliš 

nezajímala a uzavĜela se do svého soukromého svČta. PĜesto ale existovala skupina lidí, 

která upozorĖovala na nedemokratické jednání komunistické strany, snažila se proti režimu 

protestovat a bojovat.    
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V lednu roku 1977 spatĜil svČtlo svČta dokument, který se kriticky vymezoval vĤči vládČ 

ČSSR. Vydání tohoto dokumentu podnítily dvČ události. V roce 1975 se ČSSR 

na mezinárodní konferenci v Helsinkách zavázala k dodržování Mezinárodního paktu  

o občanských a politických právech a Mezinárodního paktu o hospodářských, sociálních a 

kulturních právech. Tyto pakty byly v Ĝíjnu 1976 zveĜejnČny i ve Sbírce zákonĤ. 

PĜesto, že Gustáv Husák tyto pakty podepsal a staly se součástí československých zákonĤ, 

ČSSR nikdy neplánovala, že by se jimi skutečnČ Ĝídila (Vlček, ©1999-2018). 

Druhou událostí, která pĜispČla k sepsání Charty 77, bylo násilné rozehnání koncertu 

undergroundové skupiny Plastic People v roce 1976.  

Charta 77 spojila rĤznorodou skupinu lidí, kteĜí se rozhodli „odložit stranou politické a 

ideologické rozdíly a sjednotit své hlasy pod jedním organizačním deštníkem“ (Brenová, 

2013, s. 185). Charta byla vydaná 6. ledna 1977, následující den byla zveĜejnČna 

„ve vysílání rozhlasové stanice Hlas Ameriky a také ve vČtšinČ renomovaných západních 

deníkĤ“ (RĤžička, ©1999-2018d). Hlavními autory Charty 77 byli Václav Havel a ZdenČk 

MlynáĜ (Brenová, 2013, s. 183). „Text prohlášení bezprostĜednČ podepsalo 242 signatáĜĤ 

(jeden z nich pozdČji svĤj podpis odvolal). Další podpisy však i pĜes represi signatáĜĤ 

pĜibývaly. Až na nČkolik výjimek bylo prohlášení podepisováno jen v českých zemích. 

Na Slovensku jej podepsalo jen nČkolik desítek občanĤ“ (Vlček, ©1999-2018). 

„Charta 77 si vytkla za cíl vést konstruktivní dialog s politickou a státní mocí. 

Zejména upozorĖovala na rĤzné konkrétní pĜípady porušování lidských práv, vedla jejich 

dokumentaci a také navrhovala Ĝešení“ (Vlček, ©1999-2018). Za dobu své existence 

se Charta 77 „vyjádĜila k ĜadČ společenských problémĤ, jako napĜ. k diskriminaci 

v zamČstnání a povolání, ke svobodČ cestování, ke stavu životního prostĜedí, k právĤm 

vČĜících občanĤ a stavu Ĝeholí, stavu ekonomiky, problematice dĤchodcĤ, k toxikomanii a 

mnoha dalším. NČkolikrát též žádala amnestii pro konkrétní uvČznČné politické vČznČ“ 

(Vlček, ©1999-2018). 

KampaĖ proti Chartě 77 a jejím signatáĜĤm vedená komunistickou mocí začala prakticky 

okamžitČ ode dne jejího vydání. Komunistická strana k tomuto jednání velmi zručnČ 

využila sdČlovací prostĜedky – pĜedevším ČST. „Rudé právo 12. ledna otisklo rozsáhlý 

článek s titulkem Ztroskotanci a samozvanci, kde hrubČ napadlo vznik Charty 77 a její 

první signatáĜe“ (RĤžička, ©1999-2018d). „V následujících dnech byli občané nuceni 
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na svých pracovištích podepisovat protestní rezoluce proti Chartě“ (RĤžička, 

©1999-2018a). ZároveĖ ČST vČnovala Chartě 77 „podstatnou část svých Televizních 

novin, ve kterých komentátoĜi pĜedvádČli své demagogické komentáĜe a redaktoĜi 

pĜipravovali reportáže ‚na objednávku‘“ (RĤžička, ©1999-2018d). KampaĖ proti Chartě 

77 vyvrcholila v pátek 28. ledna 1977. „Na tento den československé výbory umČleckých 

svazĤ svolaly do Národního divadla setkání pĜedstavitelĤ kulturní obce. V hledišti zasedli 

významní umČlci a populární herci. V lóžích divadla pak straničtí a státní pĜedstavitelé“ 

(RĤžička, ©1999-2018a). „Na závČr zasedání pĜistupovali pĜítomní spisovatelé, herci, 

hudebníci, výtvarníci, architekti a režiséĜi ke stolkĤm s podpisovými archy, které 

podepisovali. Tím vyjádĜili svĤj souhlas s prohlášením“ (RĤžička, ©1999-2018a). BČhem 

roku 1977 odvysílala ČST ještČ nČkolik poĜadĤ a dokumentĤ zamČĜených proti Chartě. 

V dalších letech se ČST k Chartě vracela jen sporadicky (RĤžička, ©1999-2018d).  

1.2 Perestrojka – 80. léta 

V osmdesátých letech začaly v celém socialistickém bloku reformy, které vyústily v jeho 

rozpad na konci osmdesátých let. Počátek tČchto reforem je spojován s nástupem Michaila 

Gorbačova do čela SovČtského svazu. Gorbačov do této funkce nastoupil s pĜedstavou, 

„že zbaví SovČtský svaz dosavadní mocensko-byrokratické politiky. Ta se v zemi 

rozmohla za éry Leonida BrežnČva a sovČtskou ekonomiku a společnost pĜivedla 

ke stagnaci a takĜka k úpadku“ (RĤžička, 2016, s. 229). 

S Gorbačovovou reformní politikou jsou spojeny dva pojmy – glasnosť (politika 

otevĜenosti a informovanosti) a perestrojka (pĜestavba), (Vlasáková, 2009, s. 96). 

Gorbačovovým cílem bylo „sovČtské hospodáĜství oživit, skoncovat se státním 

dirigismem, s kariérismem a zneužíváním stranických a státních funkcí“ (RĤžička, 2016, 

s. 229). Dle CysaĜové perestrojka pĜedstavovala ekonomickou pĜestavbu a demokratizaci 

společnosti (1985-1990, s. 8).  Ivan Mann v článku A dnešek, který byl vydán ve 45. čísle 

Týdeníku Československé televize, cituje Michaila Gorbačova z 29. záĜí roku 1987. 

Gorbačov spojuje pĜestavbu s demokracií a veĜejnou politikou: „PĜestavba bez demokracie 

a veĜejné politiky je odsouzena k nezdaru. Formulace: více socialismu, více demokracie, 

vyjadĜuje podstatu naší platformy. V ní je obsažena hlavní myšlenka. Více socialismu 

znamená, že pĜestavbu je tĜeba dČlat podle zásad socialismu. Více demokracie znamená, že 
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všechno je tĜeba dČlat za účasti lidu“ (Mann, 1987, s. 2-3). Vedle objektivizujících prací 

historikĤ a současného pohledu na perestrojku je pozoruhodné, jak byla prezentována 

v tehdejší dobČ, natož na stránkách programového týdeníku. Ivan Mann ve stejném článku 

vysvČtluje proces pĜestavby takto: „PĜestavba je procesem vysoce zhodnocujícím to, co 

bylo vytvoĜeno, to, co se osvČdčilo a obstálo ve zkoušce času, a současnČ procesem 

pĜekonávání tendencí stagnace a odstraĖování chyb i omylĤ a pĜežitých metod a pĜístupĤ. 

Je procesem napĜímení a urychlení cesty k socialismu, k naplĖování jeho podstaty. V tom 

je cíl, ale i metoda pĜestavby. Namísto pasivního pĜístupu k otázkám, které staví život, na 

místo nikam nevedoucího opakování fráze ‚na všechno nemáme‘, spojené tak často 

s neĜešením, odkládáním a obcházením problémĤ, nastoluje pĜestavba zásadní obrat. 

Znamená obnovení revolučního pĜístupu k problémĤm, k hledání cest, jak urychlit sociálnČ 

ekonomický rozvoj, jak jít na Ĝešení naléhavých a pro socialismus nepĜijatelných problémĤ 

ve zdravotnictví, ve školství, v péči o pracující, v ekologii, jak Ĝešit mnohdy trapné 

nedostatky na vnitĜním trhu zboží i služeb. To vše prostĜednictvím zvyšování výkonnosti 

všech odvČtví národního hospodáĜství, všech jeho vazeb a mechanismĤ“ (Mann, 1987, 

s. 3). 

„Perestrojka byla v SovČtském svazu odstartována XVII. sjezdem KSSS3
 na počátku 

bĜezna 1986“ (RĤžička, 2016, s. 229). ČSSR však k perestrojce dlouho pĜistupovala velmi 

obezĜetnČ. Československé stranické vedení čekalo na okamžik, kdy se jasnČji ukáže 

„závaznost projektu pro celý sovČtský blok“ (Pullmann, 2011, s. 60). „Signálem, že 

pĜipravované zmČny nezĤstanou jen na papíĜe, bylo pro československé stranické vedení až 

plénum ÚV KSSS
4
 z ledna 1987 – zde byla nejen dovršena personální promČna sovČtského 

vedení ve prospČch Gorbačovových lidí, ale projektu pĜestavby se zde rovnČž otevírala 

cesta do právní sféry (v podobČ opatĜení mČnících postavení státních podnikĤ, 

družstevnictví, vnitĜního i mezinárodního obchodu atd.)“, (Pullmann, 2011, s. 62).  

O pĜestavbČ v ČSSR lze proto mluvit až od ledna 1987. Československé stranické vedení 

ale pĜijímalo pĜestavbu velmi neochotnČ, jelikož tušilo, že „otevĜení reforem a 

metadiskursu o ideologii (otázek, co je to vlastnČ socialismus) mĤže snadno zpochybnit 

celé existující uspoĜádání“ (Pullmann, 2011, s. 72). „Dosavadní členové ÚV KSČ zastávali 

své stranické, hospodáĜské a vedoucí pozice prakticky díky podpoĜe srpnové okupace  

v roce 1968 a následné normalizaci […]. ZmČny, které ze SovČtského svazu začaly 

                                                 
3
 KSSS: Komunistická strana SovČtského svazu, pozn. aut. 
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pĜicházet, pro nČ byly velkou neznámou, novou situací, ve které se nedokázali orientovat. 

Na jedné stranČ dosavadní praxe velela pĜihlásit se k sovČtské perestrojce jako ke všemu, 

co dosud ze SovČtského svazu pĜicházelo, na druhou stranu jim však perestrojka a glasnost 

pĜipomínaly to, proti čemu se od roku 1968 vymezovali. Proto zaujímali váhavý postoj  

k politice, která je mohla velmi rychle odstavit od dosažených postĤ a funkcí. SovČtskou 

perestrojku a glasnost tak vČtšinou spíše slovnČ podporovali a zároveĖ pĜi každé vhodné 

pĜíležitosti zdĤrazĖovali, že v ČSSR jsou pro pĜestavbu jiné podmínky než v zemi SovČtĤ. 

PĜestavbu proto vnímali, vykládali a uplatĖovali pĜedevším jako reformu hospodáĜskou a 

její politicko-společenskou stránku nepĜijali, obávali se jí“ (RĤžička, 2016, s. 239-240). 

Československé stranické vedení se tak po celou dobu snažilo „zabránit razantním zmČnám 

a propagovat jen postupné promČny existujícího uspoĜádání – akcentující kontinuitu 

vývoje, pozitivní vztah lidí k práci a existujícímu uspoĜádání“ (Pullmann, 2011, s. 129). 

Jak doplĖuje Petr BednaĜík: „to byl i pĜípad dlouholetého Ĝeditele ČST Jana Zelenky, který 

léta v televizi propagoval politiku Husákovského vedení ÚV KSČ a ani v dobách vnČjších 

zmČn se nesnažil prosazovat nové pohledy a revizi dosavadní politiky strany“ (BednaĜík, 

2016, s. 268). 

ÚstĜední Ĝeditel ČST Jan Zelenka a vedoucí oddČlení masových sdČlovacích prostĜedkĤ 

ÚV KSČ Otto Čmolík pĜedložili v únoru roku 1988 na schĤzi Sekretariátu ÚV KSČ 

materiál s názvem Úkoly Československé televize při plnění závěrů XVII. sjezdu KSČ 

a 7. zasedání ÚV KSČ.  V tomto dokumentu veĜejnČ potvrdili, že se televize „jednoznačnČ 

pĜihlásila k principĤm glasnosti a z toho vyplývající metodČ kritičnosti vĤči nedostatkĤm” 

a uvedli, že glasnost pochopili „jako otevĜenost pro odbourávání bariér, které stojí v cestČ 

strategii urychlení a jako možnost účinnČji napomáhat všemu pozitivnímu na cestČ 

kupĜedu” (RĤžička, 2016, s. 243). Dále vedení KSČ ujistili, že „prvky nového myšlení a 

propagandistického pĤsobení se postupnČ prosazují ve všech oblastech televizní tvorby“ 

(RĤžička, 2016, s. 243). Téma pĜestavby se nejvíc objevovalo v publicistických a 

zpravodajských poĜadech, jelikož bylo možné je rychle a relativnČ snadno vyrobit 

(RĤžička, 2016, s. 249-250). Oproti tomu se téma pĜestavby začalo v poĜadech ostatních 

žánrĤ objevovat pozdČji. Jak vysvČtluje RĤžička: „svou roli v tom hrála pĜedevším 

skutečnost, že tyto poĜady mají časovČ delší pĜípravu, a pĜedpokládejme i možnost, 

že si vedoucí pracovníci ČST s obsahem pĜestavby zpočátku nevČdČli rady“ (RĤžička, 

                                                                                                                                                    
4
 ÚV KSSS: ÚstĜední výbor Komunistické strany SovČtského svazu. 
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2016, s. 253). „PĜestavbové poĜady byly uvedeny až v roce 1988 a šlo pĜedevším  

o publicistické cykly […] a o vzdČlávací ekonomické cykly“ (RĤžička, 2016, s. 253).  

„V hrané tvorbČ se pĜestavbová tématika […], až na výjimky, prakticky neprojevovala“ 

(RĤžička, 2016, s. 255). „DĤvodem byla pĜedevším dlouhá výrobní doba, ale svou roli jistČ 

sehrávalo rozhodování dramaturgie i schvalovatelĤ pro výbČr správné látky, správného 

autora a žádoucího vyznČní“ (RĤžička, 2016, s. 256).  

Na závČr svého pĜíspČvku Perestrojka v Československé televizi. Byla, či nebyla? 

publikovaném v knize Film a dějiny 5: Perestrojka/přestavba se Daniel RĤžička zamýšlí 

nad tím, zda se pĜestavba na televizních obrazovkách projevovala nebo ne. Snaží se pĜitom 

na tuto otázku dívat ze dvou úhlĤ pohledu: „MČla-li televize politické zadání pĜestavbu 

propagovat, vysvČtlovat a zprostĜedkovávat pozitivní pĜíklady z jejího prĤbČhu, vést nad 

zavádČnými zmČnami diskuse a v neposlední ĜadČ kritizovat nedostatky – pak tČchto cílĤ 

dosahovala“ (RĤžička, 2016, s. 259). Jelikož se ale vedení KSČ „rozhodlo praktikovat 

pĜestavbu pouze v ekonomické oblasti, pak v televizi, stejnČ jako v ostatních sdČlovacích 

prostĜedcích, nutnČ chybČla politicko-společenská témata a diskuze nad nimi. 

A tak, zatímco se v sovČtských sdČlovacích prostĜedcích otevĜely diskuze k nejrĤznČjším 

společenským a politickým problémĤm a otázkám doby, k činnosti komunistické strany, 

k historii zemČ a umČní se ve všech svých žánrech zbavovaly politického dohledu a 

cenzury a pomáhaly perestrojku posouvat dopĜedu, v ČST se nic takového neodehrávalo. 

Z tohoto úhlu pohledu pĜestavba na československých televizních obrazovkách 

neexistovala” (RĤžička, 2016, s. 259). 

1.3 ČST v období normalizace  

Po srpnových událostech roku 1968 si vedení komunistické strany uvČdomilo, jakou má 

televize moc a jaký vliv má na diváky a občany ČSSR. „Pražské jaro popohnalo 

komunistickou stranu do mediálního vČku. Normalizační vĤdcové, ohromení rychlostí, 

s jakou televize, rozhlas, a tisk rozbily v roce 1968 státní cenzuru, a pĜekvapení silou 

obrazovky pĜi odhalování zranitelných míst stalinismu a jeho dozvukĤ, se jednomyslnČ 

shodli, že pro svou vČc musejí využít médií“ (Brenová, 2013, s. 203). O politickém 

potenciálu televize se mluvilo po celá sedmdesátá a osmdesátá léta. Jak píše Paulina 

Brenová v knize Zelinář a jeho televize, v jedné oficiální analýze se dokonce uvádí: 
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„Zkušenosti z krizových let nás poučily, že televize je svojí pĤsobivostí, pĜesvČdčivostí, 

názorností a pohotovostí jedním z nejmocnČjších nástrojĤ ideologického pĤsobení na 

společnosti i jednotlivce“ (Brenová, 2013, s. 203). 

Jarmila CysaĜová popsala vývoj ČST v období normalizace následovnČ:  

 „ZáĜí 1968 – červenec 1969 – po znovuzavedení cenzury a dalších 

mocenských zásahĤ byly postupnČ likvidovány progresivní televizní poĜady 

a utlumena aktivita jejich tvĤrcĤ.“ 

 „Léta 1969 – 1970 – vedení ČST pod taktovkou ústĜedního Ĝeditele Jana 

Zelenky zlikvidovala pokrokové televizní pracovníky i mnohá televizní díla. 

Touto časovou periodou se rovnČž datuje počátek vysílání 

propagandistických, vylhaných poĜadĤ ve spolupráci s ministerstvem 

vnitra.“ 

 „1970 – 1975 – televize se stává výrobcem programu dle tak zvané 

společenské poptávky, mocensko-politickým nástrojem „normalizačního“ 

vedení komunistické strany, jejím poslušným slouhou. Je vtČsnána 

do krunýĜe autocenzury, stranických usnesení, kádrových poĜádkĤ, 

nomenklaturních hodnocení, odmČĖování dle „angažovanosti“ pro 

politiku KSČ.“ 

 „1975 – 1985 – pĜitahování opratí vedením ČST dle pokynĤ KSČ, jinak stav 

nehybnosti“ (CysaĜová, 1999, s. 6). 

Po srpnu 1968 se nastavení v televizi zmČnilo. Ze svobodné tvĤrčí atmosféry pĜešla 

do kultury kontroly, cenzury a strachu. V 70. letech je televize Ĝízena více centralisticky a 

struktura rozhodování podléhá pĜísnČjší hierarchii, než byla za JiĜího Pelikána v 60. letech. 

„Faktická rozhodovací pravomoc se koncentruje do kolegia ústĜedního Ĝeditele Čs. televize, 

a to pĜedevším díky dohledu nad pĜípravou Ideově tematických plánů a také díky dozoru 

nad jejich realizací“ (CysaĜová, 1999, s. 6).  „Do každodenního chodu ČST a tím i do celé 

její umČlecké tvorby a zpravodajství, vstupovaly nejen nejvyšší orgány KSČ a jejich 

aparát, ale také základní stranické organizace, pĤsobící na pĤdČ televize a zastĜešené 
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celozávodním výborem KSČ5
. […] ČST byla také v hledáčku bezpečnostních orgánĤ: 

Veřejná bezpečnost dbala na tzv. dodržování socialistické zákonnosti. […] Státní 

bezpečnost budovala v ČST agenturní síť a kontrolovala provoz televizního vysílání, 

pĜedevším pĜímých pĜenosĤ a živČ vysílaných poĜadĤ6“ (RĤžička, 2016, s. 237-238). 

V srpnu roku 1969 byl ústĜedním Ĝeditelem ČST jmenován dr. Jan Zelenka. Vzhledem 

k tomu, že byl ve funkci Ĝeditele ČST nejdéle (od 6. 8. 1969 – 30. 6. 1989), „stal se 

nejvýraznČjším pĜedstavitelem normalizace ve sdČlovacích prostĜedcích“ (Kruml 2013,  

s. 147). Zelenka bČhem svého pĤsobení provedl mnoho dĤrazných opatĜení tak, aby ČST 

byla plnČ k ruce komunistické strany. Za jeho Ĝízení se ČST stala „institucí pĜísnČ centrálnČ 

Ĝízenou aparátem ÚV KSČ z Prahy. Ten rozhodoval nejen o tom, co se bude vysílat, 

ale také o tom, kdo v televizi smí a nesmí pracovat“ (CysaĜová, 1999, s. 32).  

Jak píše Vyhnanovský, Zelenka televizi organizačnČ naprosto ovládal. „Sám vytváĜel plány 

na další období, hlídal sledování politické linie, Ĝídil stranickou organizaci v ČST a 

zajišťoval, aby v televizi nepracovali lidé, kteĜí nebyli dostatečnČ prorežimní. KSČ se  

o televizi nemusela témČĜ vĤbec starat, protože v jejím čele mČla skutečnČ oddaného 

človČka, který se obklopoval neménČ oddanými spolupracovníky“ (Vyhnanovský, 2009,  

s. 32). Díky tomu získala televize v očích KSČ významné postavení7
.  

Jedním z hlavních cílĤ režimu po srpnu 1968 bylo televizi pĜeorganizovat, a to jak po 

personální, tak po obsahové stránce. Nezbytným pĜedpokladem tČchto aspirací bylo pĜevzít 

nad ní moc. 

VČtšina z tČch zamČstnancĤ, kteĜí se účastnili srpnových odbojových akcí, byla propuštČna, 

nebo pĜemístČna na jinou pracovní pozici, kde nebyla tolik na očích veĜejnosti (Kruml, 

2013, s. 140). Jak píše Milan Kruml v knize Televize? Televize!, vedoucí místa v televizi 

„obsadili lidé, jejichž úkolem bylo pĜedevším zajistit, aby byla plnČ pod kontrolou vedení 

                                                 
5„V ČST pĤsobilo v 80. letech 18 základních organizací KSČ a nČkolik stranických skupin. Nezanedbatelný 
vliv na dČní a atmosféru v ČST jako podniku mČly organizace sdružené v Národní frontě: Revoluční 
odborové hnutí, Socialistický svaz mládeže, Československý svaz žen a Svaz československo-sovětského 
přátelství. Jejich funkcionáĜi patĜili mezi osoby, které mČli vliv na programové a provozní Ĝízení televize“ 
(RĤžička, 2016, s. 237). 
6„Od poloviny 70. let mČla Státní bezpečnost vypracovaný tajný projekt s názvem VLNA pro pĜípad, že by 
televize byla „napadena“, pĜípadnČ že by se vymkla kontrole a vysílala „protistátní obsah“ (RĤžička, 2016,  
s. 238). 
7
V červenci roku 1989 Jan Zelenka opustil pozici Ĝeditele ČST ze zdravotních dĤvodĤ. Po Sametové revoluci 

se držel spíše v ústraní a zemĜel v únoru roku 1998 (Vyhnanovský, 2009, s. 29-30). 
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KSČ, sloužila jeho zájmĤm a podílela se na všech kampaních proti ‚nepĜátelĤm‘ – 

západním zemím, reformním komunistĤm, vnitĜním odpĤrcĤm a jinak smýšlejícím lidem 

a nabízela divákĤm ‚jediný správný výklad‘ historie dávné i nedávné a současnČ 

pĜedstavovala jakousi výkladní skĜíĖ, v níž mČly být prezentovány ‚úspČchy‘ socialismu, 

jichž bylo dosaženo pod novým vedením strany a státu“ (Kruml, 2013, s. 139).  

„Na rozhodovací posty ve vedení televize, ve zpravodajství a v jednotlivých redakcích 

nastoupily nové provČĜené kádry, které televizní program postupnČ promČĖovaly k obrazu 

nového vedení KSČ a jím prosazované politické linii. Restriktivní zásahy podporovala 

i korupce“ (RĤžička, ©1999-2018e). Milan Kruml pĜemýšlel nad tím, jací lidé v televizi 

v tČch dvou desetiletích pracovali, a rozdČlil je do čtyĜ kategorií: „První se brzy výraznČ 

ztenčila – byli to ti, které z hlediska nesporné profesionality televize potĜebovala, ale nové 

vedení jim pĜíliš nedĤvČĜovalo. Druhou kategorii tvoĜili lidé, kteĜí byli vedeni 

pĜesvČdčením, že to, co dČlají, je správné, odpovídalo to jejich pohledu na svČt. Bylo jich 

málo (v osmdesátých letech už je ve vedení ČST v podstatČ nenajdeme) a byli využíváni 

skupinou zdaleka nejsilnČjší – tČmi, kteĜí sice jejich víru nesdíleli, nicménČ chopili se 

pĜíležitosti, která se po čistkách naskytla, a nemínili se jí vzdát. NČkteĜí tak činili 

pro peníze a moc, jiní z pocitu kĜivdy, zneuznání, další proto, že jim to zajistilo spokojený 

život a prestižní postavení. Čtvrtá skupina, jejíž vliv byl neménČ zhoubný, byli lidé 

omezení, pomstychtiví, kteĜí si vyĜizovali účty a dČlalo jim dobĜe uplatĖovat moc nad 

mnohem schopnČjšími a vzdČlanČjšími“ (Kruml, 2013, s. 139). 

Po personálních zmČnách se struktura redakcí v ČST v dobČ normalizace se ustálila takto: 

 Ústřední redakce Televizních novin, 

 Hlavní redakce publicistiky a dokumentaristiky,  

 Ústřední redakce armády, brannosti a bezpečnosti,  

 Hlavní redakce tělovýchovy a motorismu,  

 Hlavní redakce vysílání pro děti a mládež,  

 Hlavní redakce vzdělávacích pořadů,  

 Hlavní redakce dramatického vysílání,  

 Hlavní redakce hudebního vysílání,  

 Hlavní redakce zábavných pořadů, 

 Hlavní redakce pořadů ze zahraničí (Vlasáková, 2009, s. 32).  
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Druhý úkol – zmČnit programovou náplĖ televize – byl mnohem náročnČjší. Po roce 1969 

se prostĜednictvím televize musely „napravit škody, které zpĤsobila publicistika 

v tzv. krizovém období let 1968-1969“ (Kruml, 2013, s. 148). Začaly se proto objevovat 

poĜady, které mČly za cíl obvinit autory z pĜedcházejícího období „ze senzačnosti a 

z protisocialistických kampaní, anitisovČtismu a lží“ (Kruml, 2013, s. 148), dále se uvádČly 

poĜady, které mČly zdiskreditovat pro režim nepohodlného človČka či poĜady, které mČly 

„u divákĤ jednak posilovat správný svČtový názor a také prezentovat úspČchy 

normalizačního režimu“ (Kruml, 2013, s. 150). „Bylo zrušeno mnoho oblíbených poĜadĤ, 

do trezorĤ putovaly odvysílané i k vysílání pĜipravené relace, vyhazovaly se či pĜepisovaly 

scénáĜe, pokud to bylo možné, tak se z již natočených relací vystĜíhávali herci. 

Ačkoliv část vedení vČdČla, že výsledkem nemĤže být nic jiného než programová krize, 

ideologická hlediska pro nČj byla podstatnČjší, než spokojenost divákĤ“ (Kruml, 2013, 

s. 140). Brenová uvádí, že v sedmdesátých letech v obyčejném televizním divákovi 

pĜevládal jediný pocit: nuda (Brenová, 2013, s. 228). Jarmila CysaĜová dodává: 

„Skutečnost, že vysílání televize bylo mimoĜádnČ chudé a jalové, držitelé normalizační 

moci pokládali za ménČ významnou než princip ideové a politické ‚čistoty‘“ (CysaĜová, 

1998, s. 35). Vlasáková pĜipomíná, že televize bedlivČ stĜežila, co se v programu mohlo a 

nemohlo objevit. „Socialistická televize a její ideologická a normalizační produkce se 

podílela na normativním mediálním konstruování sociální reality […] byla pĜedevším 

nositelem ‚politických funkcí‘, a prioritní funkcí televize bylo ‚být kolektivní 

propagandista‘“ (Vlasáková, 2009, s. 22-23). Jak ale zmiĖuje Kruml: „postupnČ se pĜece 

jen začala vytváĜet ‚nová‘ hraná tvorba, která ovšem pouze výjimečnČ dosahovala úrovnČ 

pĜedcházejícího desetiletí a vzbuzovala u divákĤ vedle odporu spíše pobavení, zvláštČ 

pokud šlo o témata ze současnosti. Tím není Ĝečeno, že by nevznikala kvalitní a výjimečná 

díla, ale v porovnání s celkovým množstvím produkce jich bylo pomČrnČ málo“ (Kruml, 

2013, s. 140). 

Jak píše Milan Kruml v knize Televize? Televize! „Po roce 1969 se Československá 

televize vydala na cestu, po níž bez nČjakých vČtších odboček, došla až do listopadu 1989. 

ZmČnila se z kulturní instituce na politický nástroj moci. Byla nejvlivnČjším  

a z hlediska propagandy nejdĤležitČjším médiem a režim, poučený z tzv. krizových let, 

si to velice dobĜe uvČdomoval“ (Kruml, 2013, s. 139). Po celou dobu normalizace se 

vedení ČST nepokusilo vymknout se z vlivu vedení KSČ (CysaĜová, 1999, s. 8). 
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Až do listopadu 1989 zĤstala ČST vČrným sluhou komunistického režimu. ZbynČk Machát 

se ve své diplomové práci pokouší najít odpovČď na otázku, co se vlastnČ v posledních 

letech pĜed listopadem 1989 v televizi zmČnilo? „Vznikly takzvané perestrojkové poĜady 

v intencích KSČ, televize zahájila hru na demokratizaci… Pokračovala kontrapropaganda, 

falšování historie, polopravdy, lži a zamlčování o současném dČní sílily úmČrnČ 

se vzrĤstajícím občanským odporem. Televize byla až do konce totalitního režimu jeho 

poslušným pomocníkem…“ (Machát, 2013, s. 29). 

1.3.1 Zahraniční poĜady v ČST 

V ČST se vedle domácí produkce vysílaly i poĜady z produkce zahraničních televizí. 

„Po celá 70. a 80. léta platilo, že z celkového objemu zahraničních poĜadĤ ČST vysílala 

60 % poĜadĤ ze socialistických zemí a 40 % poĜadĤ z kapitalistických a rozvojových zemí. 

Tvorba ze socialistických zemí ještČ byla rozdČlena v pomČru 50 % poĜadĤ ze SovČtského 

svazu a 50 % z ostatních zemí tzv. socialistického tábora“ (Kruml, 2013, s. 146). 

Není pĜekvapivé, že v programu pĜevládaly sovČtské filmy nad filmy západních zemí. 

Jak je uvedeno na webové stránce Totalita.cz, mnoho sovČtských filmĤ bylo „uvádČno 

v hlavním večerním čase u pĜíležitosti nejrĤznČjších výročí (osvobození ČSSR, VěSR8
, 

MČsíc čs.-sov. pĜátelství). Filmy ze socialistických a tzv. pokrokových státĤ byly vysílány 

také ve dnech jejich státních svátkĤ“ (RĤžička, ©1999-2018d). Filmy z kapitalistických 

zemí „byly zaĜazovány vČtšinou do okrajových vysílacích časĤ. Výjimku tvoĜily atraktivní 

filmy a seriály. Ty byly cílenČ zaĜazovány do hlavních sobotních časĤ na prvním 

programu“ (RĤžička, ©1999-2018c). 

Nejvíce zahraničních filmĤ, které se v televizi vysílaly, pocházelo ze zemí socialistického 

bloku. „Šlo vČtšinou o dramata a psychologické filmy pĜedstavující život v jednotlivých 

socialistických státech. S kritickým pohledem sledovaly morálku a chování jednotlivce, 

rodiny i kolektivu v rozličných profesních skupinách a sociálních vrstvách“ (RĤžička, 

©1999-2018g). Tato kritika ale mČla určité povolené meze. „Filmy s nežádoucí kritikou 

či s tématy, která byla tabu, se v jednotlivých východních zemích buď netočily, 

nebo se odkládaly do trezoru“ (RĤžička, ©1999-2018g). V jiném pĜípadČ tyto filmy ČST 

                                                 
8
 VěSR: Velká Ĝíjnová socialistická revoluce – dále jen VěSR. 
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nezakoupila. Jak je uvedeno na webu Totalita.cz, jednalo se o nČkteré filmy z Polska nebo 

z Maďarska, pozdČji se k nim pĜidalo i pár sovČtských filmĤ, které byly natočeny v dobČ 

perestrojky, ale pro ČSSR byla tato odtabuizovaná témata ještČ nežádoucí (RĤžička, 

©1999-2018g). Vysílaly se historické filmy, které zachycovaly pĜedevším události 

2. svČtové války, o pĜechodu k socialismu v jednotlivých zemích, LeninĤv a StalinĤv život 

a situaci ve 30. letech, kdy se sovČtská moc stabilizovala. PomČrnČ často se také vysílaly 

sovČtské válečné filmy, opČt velmi často u pĜíležitostí nejrĤznČjších výročí.  

Než se poĜad ze zemČ západního bloku objevil na obrazovkách televize, pĜedcházel tomu 

dlouhý proces výbČru a schvalování (podrobnČji se tomuto tématu vČnuje kapitola 

5 Výměna, nákup a prodej zahraničních pořadů v ČST). NámČty filmĤ západního svČta 

musely zapadat do „propagandistické koncepce nejvyššího politického vedení zemČ a tím 

i Čs. televize“ (RĤžička, ©1999-2018g). Web Totalita.cz dále upĜesĖuje typy poĜadĤ, které 

byly pro komunistický režim pĜijatelný. „Vysílány byly filmy kritizující život a politiku 

západních demokratických státĤ. Na obrazovce se objevovaly snímky líčící rasovou 

nenávist; špatnou morálku a bídné sociální pomČry na ZápadČ; ztráty zamČstnání poctivých 

pracujících; pronásledování levicovČ a odboráĜsky smýšlejících lidí; filmy kritizující 

pokojný život bývalých nacistĤ. NechybČla ani politická dramata o pokusech o státní 

pĜevraty; o akcích CIA a jim obdobných organizací proti demokratickým státĤm; o boji 

proti mafii; filmy s protiválečnou tematikou“ (RĤžička, ©1999-2018g). Na obrazovce se 

vysílaly pĜedevším kriminální a dobrodružné filmy, komedie, historické a životopisné 

filmy (RĤžička, ©1999-2018g). Kruml upozorĖuje také na fakt, že ne všechny filmy 

ze zahraničí, které u nás byly vysílány, dosahovaly úrovnČ, na kterou byl československý 

divák zvyklý (Kruml, 2013, s. 140). Následující kapitola se konkrétnČji zamČĜí na 

zahraniční poĜady vysílané v ČST v letech 1977 a 1987. 
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2. ITP 1977 a 1987 

DĤležitou roli v plánování televizního vysílání hrál Ideově tematický plán. První 

podkapitola se bude vČnovat obecnČ tvorbČ ITP. V dalších podkapitolách budou konkrétnČ 

rozebrány ITP pro sledované roky 1977 a 1987. 

 

2.1 IdeovČ tematický plán 

ITP byl dĤležitým dokumentem, bez kterého socialistická televize nemohla, a pĜedevším 

nesmČla fungovat (Vlasáková, 2009, s. 23). ITP byl dlouhodobý, ideovČ koncepční plán 

ČST, který zajišťoval, „aby programová linie ČST odpovídala hlavním ideovým a 

politickým úkolĤm KSČ“ (Vrabec, 1990, s. 28). Jak uvádí KovaĜík, „ITP je ve své úvodní 

části pĜedevším ideovČ politickou koncepcí televizní tvorby na daný rok“ (KovaĜík, 1983, 

s. 55). „Formuloval programové úkoly na kalendáĜní rok, určoval ideovČ politickou linii 

Československé televize, hlavní úkoly pro studia a redakce, ale i napĜíklad rozsah vysílací 

doby na obou programech, podíly barevného vysílání, repríz, zahraničních poĜadĤ apod.“ 

(Vlasáková, 2009, s. 23). 

Vydání samotného ITP pĜedcházelo vypracování tzv. Směrnice pro tvorbu ideově 

tematického plánu, jejíž vytvoĜení mČla na starosti Hlavní redakce programu 

(dále jen HRP). Práce na smČrnici započaly již v záĜí, kdy HRP začala shromažďovat 

podklady na následující rok. Tyto podklady mohly být nejrĤznČjší povahy, mohlo se jednat 

napĜ. o „mimo televizní zdroje, hodnocení ITP pĜedcházejícího roku, výsledky 

kontinuálního prĤzkumu diváckého ohlasu, ohlasy v tisku, dopisový ohlas divákĤ, interní 

zámČry hlavních redakcí a studií Čs. televize…“, (KovaĜík, 1983, s. 56). V rámci sbírání 

podkladĤ pro smČrnici navštČvovali pracovníci HRP „i pracovníky stranických a státních 

orgánĤ, ministerstev, institucí a společenských organizací“ a zjišťovali jejich zámČry a 

požadavky do návrhĤ programových plánĤ ČST (KovaĜík, 1983, s. 59). Na finální podobČ 

smČrnice pracovala jak pražská, tak bratislavská HRP (smČrnice byla celostátního 

charakteru). Práce na smČrnici končily na pĜelomu bĜezna a dubna (KovaĜík, 1983, s. 62). 

Jak upozorĖuje KovaĜík, „výsledná smČrnice pro pĜípravu ITP je obsahovČ i formálnČ 

obdobná jako první část ITP. SmČrnice tedy nejprve poslouží jako podklad pro tvorbu 
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ideovČ tematických plánĤ v jednotlivých hlavních redakcích a studiích ČST, 

a po doplĖcích a úpravách se stane první částí ITP na ten který kalendáĜní rok“ 

(KovaĜík, 1983, s. 63). Výsledná smČrnice byla pĜedložena na zasedání kolegia ústĜedního 

Ĝeditele ČST. Po schválení v kolegiu byla „smČrnice pro pĜípravu Ideově tematického 

plánu rozmnožena a rozeslána do všech hlavních redakcí a studií“ a stávala se „pomĤckou 

pĜi sestavování 1. verze druhé části Ideově tematického plánu: II - Tematické plány“ 

(KovaĜík, 1983, s. 67). 

První verze ITP, které vznikaly v jednotlivých redakcích a byly „zkoordinovány  

v celostátních odborných komisích“ (KovaĜík, 1983, s. 71), byly dokončeny v polovinČ 

června a pĜedloženy kolegiu ústĜedního Ĝeditele ČST k posouzení. TČchto jednání 

se účastnili i šéfredaktoĜi hlavních redakcí z Prahy a z Bratislavy a „obhajovali“ první 

verze ITP. Z tohoto dĤvodu se tyto porady nazývaly „obhajoby“ (KovaĜík, 1983, s. 71). 

Jednotlivé redakce pak mČly čas do poloviny července, aby zapracovaly pĜipomínky 

vznesené bČhem „obhajob“ (KovaĜík, 1983, s. 73). Druhá verze (která už mČla podobu 

výsledného ITP) byla opČt zpracovávána HRP – stejnČ jako již výše zmínČná smČrnice. 

Pracovníci HRP se také účastnili „obhajob“ všech redakcí. Tato druhá verze byla kolegiu 

pĜedkládaná v záĜí (KovaĜík, 1983, s. 73). „SoubČžnČ s posuzováním v kolegiu ústĜedního 

Ĝeditele se nový ITP projednává rovnČž ve stranických orgánech a pĜípadné pĜipomínky a 

doplĖky, doporučené ústĜednímu Ĝediteli, jsou do výsledné verze zapracovány“ (KovaĜík, 

1983, s. 74). Schválený ITP je pak vytištČn a rozeslán „do všech studií a hlavních redakcí 

ČST a do dalších televizních složek, které s ITP pracují a používají jej“ (KovaĜík, 1983, 

s. 74). „ITP je posuzován na zasedání ideologické komise ÚV KSČ spolu s obdobnými 

plány ostatních masových sdČlovacích prostĜedkĤ. PodnČty, vzniklé na tomto zasedání, 

realizuje ústĜední Ĝeditel Čs. televize jako doplĖky ITP“ (KovaĜík, 1983, s. 74). 

KovaĜík upozorĖuje, že „dokončený, schválený a vydaný ITP je sice pro tvorbu programu 

ČST závazný, avšak to neznamená, že není schopen zahrnout i nové podnČty a úkoly 

vzniklé v prĤbČhu kalendáĜního roku, jemuž je vČnován“ (KovaĜík, 1983, s. 74). 

ITP se spolu s „Vysílacím schématem stává podkladem pro výrobní plány jednotlivých 

studií ČST. Z ITP se dovozují podklady pro čtvrtletní programové plány i pro týdenní 

programové plány“ (KovaĜík, 1983, s. 74). „S výsledným ITP jsou pak seznamováni 

všichni pracovníci ČST. Seznamování zamČstnancĤ s principy plánu, které se koná 

na veĜejných stranických nebo odborových jednáních, má svĤj význam v tom, že roste 
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vážnost tohoto programového plánu a slouží k tomu, aby pracující znali základní rysy 

dalšího programového rozvoje televizního programu“ (KovaĜík, 1983, s. 75). 

Od ITP se odvíjela tvorba dalších plánĤ. SoubČžnČ s ITP bylo vytváĜeno Vysílací schéma. 

Zatímco v ITP byly uvedeny pouze premiéry, které se musí vyrobit, ve Vysílacím schématu 

byly uvedeny i všechny reprízy, které tvoĜily tĜetinu vysílací doby ČST – „v tomto smyslu 

je Vysílací schéma vČrnČjším, úplnČjším obrazem televizního programu, než ITP“ 

(KovaĜík, 1983, s. 83). KovaĜík zmiĖuje i další odlišnost Vysílacího plánu od ITP: 

„v tematické části ročního ITP uvádí napĜíklad Hlavní redakce dramatických pořadů 

v Praze, že vyrobí konkrétní hry konkrétních autorĤ a je zde uvedeno nejen potĜebných 

52 titulĤ, s nimiž počítá vysílací schéma, ale i tituly rezervní. Ve Vysílacím schématu však 

najdeme jen pojem HRA s charakteristikou, že je produkce pražské dramatické redakce. 

Která z her uvedených v tematické části ITP bude zaĜazena na který týden vysílacího 

schématu, o tom rozhoduje Ĝada dalších aspektĤ (zda se hra autorovi podaĜí a bude 

skutečnČ vyrobena, zda je to hra k určitému výročí či významné události, termín výroby, 

kvalita vyrobené hry)“, (KovaĜík, 1983, s. 83). Z ITP a Vysílacího schématu je následnČ 

odvozen Operativní plán, ve kterém jsou poĜady uvedené v ITP rozloženy do celého roku 

(KovaĜík, 1983, s. 95). Dále jsou vytváĜeny roční dramaturgické plány, čtvrtletní plány, 

týdenní plány a denní vysílací plány. Za zmínku stojí i speciální plány na určitá významná 

období – napĜ. období Vánoc. Díky tČmto plánĤm se ukáže, „zda poĜadĤ s touto tematikou 

je dostatek, zda jsou dostatečnČ pestré, jak jsou rozloženy na 1. a 2. programu apod.“ 

(KovaĜík, 1983, s. 100). 

Následující dvČ podkapitoly se konkrétnČ zamČĜí na obsah ITP z let 1977 a 1987. 

2.2 ITP 1977 

ITP pro rok 1977 se skládal ze dvou částí. V první části byly vytyčeny hlavní úkoly a cíle 

ČST pro rok 1977. Druhá část se zamČĜila na titulové plány jednotlivých redakcí. 

2.2.1 Základní úkoly ČST 

V první podkapitole Základní úkoly ČST bylo nastínČno základní poslání ČST pro rok 

1977. Od nČho se pak odvíjel výbČr všech poĜadĤ. Veškeré poĜady, které byly následnČ 
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vybrané k odvysílání v ČST, musely do tohoto poslání zapadat. Jak se píše v ITP: 

„Základním úkolem Československé televize v nadcházejícím období je, aby účinnČ a 

všestrannČ napomáhala vnášet do vČdomí i praxe celé společnosti linii, stČžejní cíle, 

myšlenky a duch XV. sjezdu Komunistické strany Československa, který je programem 

strany i celé společnosti a svým pĤsobením cílevČdomČ napomáhala uskutečĖování jeho 

závČrĤ na všech úsecích života společnosti“ (ITP 1977-1978, s. 1). „ČST považuje za svĤj 

prvoĜadý úkol podílet se spolu s ostatními sdČlovacími prostĜedky na upevĖování 

socialistického společenského vČdomí, formování veĜejného mínČní a v tomto procesu 

pĜekonávat pĜežitky ve vČdomí, myšlení a jednání nČkterých lidí a čelit pĤsobení tĜídnČ 

nepĜátelské ideologie“ (ITP 1977-1978, s. 1). Toto je prĤkazným dĤkazem tvrzení 

Brenové, že ČST se mČla svým divákĤm snažit „vštípit podobu normalizace po roce 1968 

a roli, kterou v ní mČli hrát“ (Brenová, 2013, s. 239).  

V další části této podkapitoly ITP se nacházelo nČkolik bodĤ, které byly zásadní i pro práci 

HRPZ, a jimiž se musela redakce Ĝídit pĜi výbČru zahraniční produkce. Televizní tvorba se 

mČla vyznačovat „vysokou ideovostí, komunistickou stranickostí, pravdivostí a 

pĤsobivostí“ (ITP 1977-1978, s. 2). V této kapitole ITP je pĜipomenut i boj socialistického 

a kapitalistického systému, a to pĜedevším v roce 1977 a jeho aktivity, kterými bylo 

pĜedevším „ofenzívnČ čelit útokĤm vedeným proti nám buržoazními sdČlovacími 

prostĜedky s cílem dezinformovat naše obyvatelstvo, zpochybĖovat politiku KSČ a 

výstavbu socialismu“ (ITP 1977-1978, s. 3). Dále bylo požadováno, aby byl v tvorbČ ČST 

ukazován i obraz „života pracujícího človČka v kapitalistické společnosti, jeho zápas 

za svobodu, demokracii a socialismus“ (ITP 1977-1978, s. 9). Na základČ toho tedy HRPZ 

často vybírala poĜady, které kritizovaly kapitalistický zpĤsob života. DĤraz byl kladen 

na uvádČní tvorby „z bratrských socialistických zemí, zejména televizní tvorby sovČtské, 

která pĜispČje k vzájemnému sblížení našich socialistických národĤ a poznání života a 

problémĤ pracujících lidí usilujících o dosažení stejného cíle“ (ITP 1977-1978, s. 10).  

V ITP je zdĤraznČno, že ČST svým programem musí pĜispívat  

k „poznání života a práce lidu bratrských socialistických zemí, k upevĖování  

a prohlubování našich internacionálních svazkĤ a neustále zdĤrazĖovat souvislost úkolu 

budování rozvinuté socialistické společnosti v naší zemi a úkoly rozvoje socialismu, 

stanovené XXV. sjezdem KSSS a sjezdy bratrských stran ostatních socialistických zemí“ 

(ITP 1977-1978, s. 3).  
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2.2.2 Úkoly jednotlivých redakcí 

V druhé podkapitole Úkoly jednotlivých redakcí byly stanoveny konkrétní úkoly pro 

jednotlivé redakce ČST.  

Základním úkolem pro HRPZ pro rok 1977 bylo: „ve zvýšeném rozsahu uvádČt  

v souladu s výsledky konference o evropské bezpečnosti a spolupráci na obrazovku 

umČlecká a dokumentární díla zahraniční produkce a pĜispívat k obsahové a žánrové 

vyváženosti a pestrosti televizního programu. PĜitom základním kritériem práce redakcí 

bude zabezpečení oslav 60. výročí VěSR propagandistickými, dokumentárními  

i umČleckými poĜady“ (ITP 1977-1978, s. 31). 

PoĜady vyrobené v socialistických zemích mČly tvoĜit 66 % z celkového dovozu, pĜičemž 

33 % z toho mČly tvoĜit pouze sovČtské poĜady. Zbylých 33 % mČly pokrýt poĜady 

z ostatních socialistických zemí. Jedním z nových cílĤ pro tento rok byla snaha  

o získání vČtšího počtu poĜadĤ z Mongolska, Vietnamu a z Kuby (ITP 1977-1978, s. 31). 

Preferovaný dČj poĜadĤ ze socialistických zemí se mČl zamČĜovat na „současnou tématiku 

podávající svČdectví o životČ zemí, které budují socialismus“ (ITP 1977-1978, s. 32). 

Posledních 33 % z celkového počtu poĜadĤ dovezených ze zahraničí mČlo pĜipadnout na 

poĜady z kapitalistických a rozvojových zemí. V ITP jsou tyto poĜady dále specifikovány 

následovnČ: „Vybírány budou pĜedevším tituly s tématikou sociálnČ kritickou a veseloherní 

a redakce budou dbát na to, aby nebyla objednávána díla, která propagují malomČšťáctví, 

buržoazní styl života, násilí a zločinnost, díla, jejichž obsah je v pĜíkrém rozporu s našimi 

ideovými, etickými a estetickými normami“ (ITP 1977-1978, s. 32).  

ČST se mČla pokusit o „zvýšení dovozu poĜadĤ z rozvojových zemí a poĜadĤ netradičních 

evropských filmových a televizních výrobcĤ, zejména tČch, kteĜí odebírají československé 

televizní poĜady“ (ITP 1977-1978, s. 32). ČST se mČla nadále snažit o žánrovou 

i obsahovou pestrost u dovezených dokumentárních, propagandistických, populárnČ 

vČdeckých a technických poĜadĤ – pĜedevším tČch ze sovČtské a socialistické produkce. 

PoĜady vyrobené v tČchto zemích dle ITP „pravdivČ zobrazují současný svČt“ (ITP  

1977-1978, s. 32).  V roce 1977 mČla ČST za úkol zvýšit dovoz zábavných a hudebních 

poĜadĤ, a to nejen z intervizních zdrojĤ (více informací o Intervizi se nachází v kapitole 

4.1 Mezinárodní situace), ale i z ostatních zemí (ITP 1977-1978, s. 32). ČST plánovala 
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v roce 1978 zvýšit počet poĜadĤ pro dČti a mládež ze socialistických zemí – pĜedpoklady 

pro toto rozšíĜení mČla začít ČST budovat již v roce 1977 (ITP 1977-1978, s. 32). 

ČST ve svém programu mČla zabezpečovat všechny významné svátky a výročí 

socialistických a spĜátelených zemí. V roce 1977 se slavilo 60. výročí VěSR. NejvČtším 

úkolem redakce zahraničních poĜadĤ pro tento rok bylo vytvoĜení programu 

adekvátnímu oslavČ této události. ČST mČla „uvést umČlecky významná sovČtská televizní 

a filmová díla starší i nové produkce“ (ITP 1977-1978, s. 33).  

V roce 1977 se v televizi uvádČly jak poĜady dabované, tak poĜady v pĤvodním znČní 

s podtitulky. Dle ITP mČla ČST pracovat na zvýšení „kvality dabingu ve všech studiích 

ČST a kvality a profesionální úrovnČ titulkĤ v poĜadech v pĤvodním znČní“ (ITP  

1977-1978, s. 33). Technici mČli „maximálnČ využít dabing videozáznamĤ, plnČ ovládnout 

tuto novou a progresivní technologii a pĜednostnČ ji využívat k propagaci televizní hrané 

tvorby socialistických zemí“ (ITP 1977-1978, s. 33).  

ITP pĜedpokládal pro rok 1977 „uvedení celkem 470 premiér a 390 repríz hraných poĜadĤ 

a 680 poĜadĤ jiných žánrĤ“ (ITP 1977-1978, s. 33). 

2.2.3 Charakteristika vysílání v roce 1977 

Poslední podkapitolou první části ITP pro rok 1977 byla Charakteristika vysílání v roce 

1977. V této části byly nastaveny základní parametry toho, jak by mČl program v roce 

1977 vypadat. 

„Celková vysílací plocha v roce 1977 na každém z obou vysílacích okruhĤ se oproti roku 

1976 nezvýší a bude celkem 6 000 hodin. Z toho 200 hodin pĜipadá na rezervu a 5 800 

hodin na pokrytí plochy vysílacího schématu. Rezerva je určena pĜedevším na krytí 

aktuálnČ politických událostí roku, na mimoĜádné sportovní pĜenosy a dále na neplánované 

pĜímé pĜenosy nebo záznamy pĜebíraných zábavných a hudebních poĜadĤ“ (ITP 1977-

1978, s. 39). Barevné poĜady na obou programech mČly pokrýt zhruba 42 % celkové 

vysílací plochy (ITP 1977-1978, s. 39). „Vzájemný pomČr mezi jednotlivými 

programovými oblastmi dodržel skladbu 48 % vysílací plochy pro zpravodajství, 

publicistiku, vzdČlávací poĜady a sport, 45 % pro umČlecké a zábavné poĜady a zbytek pro 

spojovací vysílání a reklamu“ (ITP 1977-1978, s. 40).  
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PoĜady ze zahraničí, dovezené buď pĜímým pĜenosem, nebo prostĜednictvím výroby české 

a slovenské jazykové verze, „pokryjí v roce 1977 asi 28 % celkové vysílací plochy. 

Pro uplatnČní tČchto poĜadĤ ze zahraničí musí být vytvoĜeny pĜedpoklady i v novém 

vysílacím schématu“ (ITP 1977-1978, s. 40). 

2.2.4 Titulové plány 

Ve druhé části ITP pro rok 1977 byly rozebrány titulové plány jednotlivých redakcí. 

S ohledem na téma této práce zde bude rozebrán pouze titulový plán redakce 

zahraničních poĜadĤ. 

Titulový plán zahraničních poĜadĤ byl rozdČlen do dvou částí. První část se skládala 

z nČkolika tematických cyklĤ. Ve druhé části pak byl seznam konkrétních poĜadĤ.   

 

„Celková potĜeba (zahraničních) titulĤ pro rok 1977 byla stanovena takto: 

 Celková potĜeba hraných premiér:  470 titulĤ. 

 Celková potĜeba hraných repríz: 390 titulĤ. 

 

Z toho mČlo být:  

 Počet dílĤ seriálĤ pro dospČlé:  78 premiér, 130 repríz. 

 Počet dílĤ seriálĤ a filmĤ pro dČti:  65 premiér, 52 repríz. 

 Počet filmĤ pro mládež:   26 premiér. 

 Počet filmĤ pro pamČtníky:  52 repríz. 

 Počet zahran. tel. inscenací:   50 premiér. 

 Počet titulkovaných filmĤ:  78 premiér (z toho 52 sovČtských). 

 Počet hudebnČ dramatických dČl:  13 premiér. 

Celková potĜeba dokumentárních premiér i repríz:  680 titulĤ. 
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Z toho mČlo být: 

 Počet zahraničních publicistických dokumentĤ: 

▪ StĜedometrážních:  13 premiér. 

▪ Krátkometrážních: 52 premiér i repríz. 

 Počet pásem krátkých filmĤ: 132 pásem. 

 Počet filmĤ pro nejmenší: 40 titulĤ“ (ITP 1977-1978, s. 128-129).   

 

2.3 ITP 1987 

ITP pro rok 1987 je také rozdČlen do dvou hlavních částí. První část vytyčuje hlavní úkoly 

ČST v letech 1987-1988 a dČlí se do dvou podkapitol – Hlavní úkoly Čs. televize a 

Charakteristika vysílání v roce 1987. Ve druhé části jsou rozebrány tematické plány 

jednotlivých redakcí – pozornost zde bude opČt zamČĜena pouze na redakci televizní  

a filmové zahraniční tvorby. 

2.3.1 Hlavní úkoly Čs. televize 

Hlavním úkolem Čs. televize v letech 1987-1988 bylo, stejnČ jako v letech  

1977-1978, naplnČní závČrĤ XVII. sjezdu KSČ. V tomto roce se ale ČST mČla Ĝídit  

i Programovou směrnicí Čs. televize na léta 1986-1990, ve které byly závČry ze sjezdu 

konkretizovány na podmínky televize (ITP 1987-1988, s. 2). Generální výstavba nové 

společnosti, perestrojka, se objevila i mezi hlavními cíli ČST. ČST má na obrazovce 

prosazovat „požadavky generální linie výstavby rozvinuté socialistické společnosti, 

zobecĖovat a rozšiĜovat nejlepší zkušenosti z její realizace, aktivnČ objasĖovat  

a pĜibližovat nezastupitelnou organizátorskou roli KSČ ve všech oblastech života 

společnosti. Ve svých poĜadech bude vysvČtlovat nové úkoly a uplatĖovat jednotu 

socialistické ekonomiky, ideologie s uvČdomČlou aktivitou pracujících jako rozhodujícího 

činitele v zápase o uskutečĖování strategie urychlení ekonomického, sociálního a 

společenského rozvoje“ (ITP 1987-1988, s. 2). 

NČkolik ĜádkĤ se také zamČĜuje na pĤsobení ČST na diváky. ČST se má svým programem 

pĜímo „podílet na žádoucí pĜemČnČ myšlení lidí“ (ITP 1987-1988, s. 3). Diváci mČli být 
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pohotovČ a komplexnČ informovaní, mČl jim být poskytnut reálný obraz a kompetentní 

výklad k událostem doma i ve svČtČ (ITP 1987-1988, s. 3). ČST se mČla zamČĜit na dialog 

s diváky a televizní obrazovka mČla být využívána jako tribuna „demokratické výmČny 

názorĤ, podnČtĤ a zkušeností občanĤ i operativního nastolování novČ se objevujících 

otázek ve veĜejném mínČní, otevĜeného i zasvČceného reagování na nČ“ (ITP  

1987-1988, s. 3). 

V roce 1987 se opČt slavilo výročí VěSR – tentokrát sedmdesáté. ČST mČla na oslavu 

tohoto výročí opČt pĜipravit bohatý doprovodný program. PoĜady, které byly pro tuto 

oslavu vybrány, mČly divákĤm ozĜejmit „celý proces vystĜídání kapitalismu novou 

společenskoekonomickou formací, jeho jednotlivé etapy od vítČzství socialismu, 

až po současnou existenci svČtového socialistického společenství“ (ITP 1987-1988, s. 6). 

PoĜady uvádČné na televizních obrazovkách se mČly vČnovat pĜedevším „současnosti 

a jejím hlavním znakĤm – ofenzivním iniciativám SSSR a dalších socialistických zemí 

ve prospČch ideálu socialismu, svČta bez válek a beze zbraní a cílevČdomé výmČnČ 

zkušeností z urychlení ekonomického a sociálního rozvoje společnosti v SSSR a ostatních 

bratrských zemích“ (ITP 1987-1988, s. 6).  

2.3.2 Hlavní redakce poĜadĤ ze zahraničí 

Další část kapitoly Hlavní úkoly ČST se zamČĜila speciálnČ na jednotlivé redakce. 

Zahraničním poĜadĤm bylo pĜidČleno více vysílací plochy, i proto bylo prvním úkolem 

pro HRPZ vytvoĜení dostatečného množství programové rezervy. NárĤst objemu 

zahraničních poĜadĤ má HRPZ zabezpečit „neustálým rozšiĜováním informačních zdrojĤ 

pro jejich výbČr a uplatĖováním nových forem a metod jejich získávání ve spolupráci 

s Telexportem“ (ITP 1987-1988, s. 28). HRPZ měla dále za úkol „prohlubovat celostátní 

řízení výběru pořadů a řízení výběrových komisí i Ústřední výběrové komise na základě 

potřeb skladby televizního programu“ (ITP 1987-1988, s. 28). 

 V hrané tvorbČ pro dospČlé mČly redakce vČnovat „mimoĜádnou pozornost výbČru seriálĤ 

a inovaci cyklických Ĝad tak, aby bylo proporcionální zastoupení ze zemí socialistických 

i kapitalistických či rozvojových“ (ITP 1987-1988, s. 28). Dále mČly být do programu 

vybírány „televizní a filmových dokumenty o společenských a politických problémech 
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v jednotlivých zemích i o celkové mezinárodní situaci“ (ITP 1987-1988, s. 29). NesmČly 

chybČt ani divácky oblíbené cestopisné a pĜírodopisné poĜady. Co se týká hudebních 

poĜadĤ, mČla ČST seznamovat své diváky pĜedevším s populární tvorbou 

ze  socialistických zemí, z nesocialistických zemí mČla být dovezena pĜedevším populární 

hudba „z renomovaných písĖových festivalĤ a hudební medailóny a recitály tČch umČlcĤ, 

jejichž hodnoty provČĜil čas“ (ITP 1987-1988, s. 29).  

Také ve vysílání určeném pro dČti a mládež mČlo dojít ke kvantitativnímu nárĤstu. DČtské 

vysílání mČlo promítat „zahraniční poĜady s dĤrazem na programy pĜispívající  

k výchovČ k socialistickému internacionalismu, k estetickým a morálním hodnotám 

socialismu“ (ITP 1987-1988, s. 30). 

Zahraniční poĜady mČly být využívány s maximálním účinkem a mČly mít  

i jednotnou dramaturgii. Zlepšit se mČla reprízová politika. Všechny premiérové zahraniční 

poĜady mČly být uvádČny v celostátním vysílání (ITP 1987-1988, s. 30).  

2.3.3 Charakteristika vysílání v roce 1987 

Ve druhé části ITP bylo stručnČ charakterizováno vysílání pro rok 1987. 

Celková vysílací doba ČST mČla být 10 100 hodin, z toho 9 950 hodin mČlo pĜipadnout 

k pokrytí vysílacího schématu a 150 hodin mČlo být vyhrazeno na rezervu vysílací doby. 

Oproti roku 1977 se vysílání rozšíĜilo o 4 100 hodin. I. program mČl dosáhnout cca 4 250 

hodin, II. program na českém národním okruhu 2900 hodin a na slovenském národním 

okruhu 2900 hodin, včetnČ celostátnČ vysílaných poĜadĤ. Barevné vysílání mČlo tvoĜit 

cca 89, 5 % z celkové vysílací doby ČST (ITP 1987-1988, s. 36).  

2.3.4 Tematické plány 

V titulovém plánu byly zahrnuty „poĜady vyrobené, poĜady ve výrobČ, poĜady smluvnČ 

zajištČné natolik, že budou v pĜíslušném období dodány a vyrobeny. V plánu jsou rovnČž 

uvedeny tituly, které byly v nČkterých pĜípadech již v ITP pĜedcházejících, avšak nebyly 

v pĜedpokládaných termínech z nejrĤznČjších dĤvodĤ dodány nebo odvysílány“ (ITP 1987-

1988, s. 304). Jak je dále uvedeno, nejedná se o konečnou verzi titulového plánu – 
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stejnČ jako tomu bylo v roce 1977. I v tomto pĜípadČ plán pĜedpokládá možnost, 

kdy televizní a filmové poĜady, budou zakoupeny na základČ domácích i zahraničních 

výbČrových Ĝízení a budou dále pĜidávány do již schváleného plánu. „Titulový plán 

obsahuje pĜedevším premiéry. Výjimkou jsou tituly, s nimiž se počítá pro uvedení 

pĜi nČkterých významných politických a kulturních výročích a cyklech“ (ITP 1987-1988, 

s. 304). 
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3. VÝZKUM ITP 1977 a 1987 

V následující kapitole budou uvedeny výsledky analýzy, kterou autorka pro účely této 

diplomové práce provedla. 

Na základČ podrobného výzkumu všech vydaných čísel Týdeníku Československé televize 

z roku 1977 a Týdeníku Československé televize z roku 1987 („periodikum, které obsahuje 

týdenní TV program (pondČlí až nedČle), informace o pĜipravovaných a uvádČných TV 

poĜadech, zprávy o domácím a zahraničním TV dČní, portréty význačných TV osobností a 

hercĤ, techn. poradnu a další pĜíbuzná témata. Vychází od 30. záĜí 1965 a jeho 

vydavatelem je Rudé právo, vydavatelství ÚV KSČ“), (Tesár, 1978c, s. 221). Analýza, 

která byla pro účely této práce provedena, se zamČĜila na vysílání všech zahraničních 

televizních poĜadĤ vysílaných jak na prvním, tak na druhém programu v letech 

1977 a 1987.  

V letech 1977 a 1987 byly v ČST vysílány zahraniční poĜady ze socialistických, 

kapitalistických a rozvojových zemí. Do statistické skupiny socialistických státĤ byly 

pro účely tohoto výzkumu zaĜazeny všechny státy tzv. Východního bloku – Bulharsko, 

Československo, Maďarsko, Polsko, Rumunsko, SovČtský svaz a Východní NČmecko 

(NDR). Do statistické skupiny – kapitalistické zemČ – byly zaĜazeny Spojené státy 

americké, Kanada, demokratické-kapitalistické státy Evropy Velká Británie, Francie, Itálie, 

ŠpanČlsko, Západní NČmecko (NSR), Norsko, Finsko, Švédsko, Dánsko, Nizozemí, Belgie 

a Rakousko, Austrálie a Nový Zéland. Do rozvojových státĤ jsou Ĝazeny všechny ostatní 

státy Afriky, Asie a Jižní Ameriky. Zvláštní pĜípad tvoĜí Albánie, které byla pĤvodnČ 

součástí Východního bloku, ale následnČ se pĜeorientovala na Čínu. Z tohoto dĤvodu je 

pĜiĜazena do sekce rozvojových zemí.  

Kompletní seznam všech odvysílaných zahraničních poĜadĤ v letech 1977 a 1987, 

včetnČ dne, hodiny a programu jejich uvedení, se nachází v pĜílohách č. 1 a 2. Na základČ 

tČchto seznamĤ se autorka snažila najít odpovČdi na otázky:  

 Kolik zahraničních poĜadĤ pocházelo z kapitalistických, kolik ze 

socialistických a kolik z rozvojových zemí?  

 Odpovídal počet odvysílaných poĜadĤ zámČrĤm naplánovaným v ITP?  
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 Z jakých kapitalistických zemí bylo dovezeno nejvíc poĜadĤ? 

 Jaké žánry poĜadĤ se vysílaly nejčastČji?  

 Byly kapitalistické poĜady nasazovány spíše na prvním nebo druhém 

programu? 

 V jaký den a v jakou hodinu bylo vysíláno nejvíc poĜadĤ z kapitalistických 

zemí? 

OdpovČdi na všechny tyto otázky se nacházejí v následujícím textu.  

V roce 1977 bylo odvysíláno celkem 922 zahraničních poĜadĤ, v roce 1987 to bylo celkem 

946 poĜadĤ. Z tČchto dvou údajĤ vyplývá, že v roce 1987 bylo odvysíláno pouze 

o 24 zahraničních poĜadĤ více než v 1977. Tato dvČ celková čísla zahrnují pouze premiéry 

či premiérové díly seriálĤ.  Reprízy zde pro lepší pĜehlednost a orientaci započítané nejsou.  

Na nČkolika místech v ITP z roku 1977 našla autorka poznámky o nedostatečném 

reprízování nakoupených poĜadĤ. První zmínka se nachází hned v úvodní kapitole 

Základní úkoly ČST, v jejímž závČru bylo vytyčeno nČkolik krokĤ, které mČly pomoci 

k zabezpečení úkolĤ, které pĜed televizí stály v následujícím roce. Jedním z tČchto úkolĤ 

bylo i „lépe využívat archivní fondy a soustavnČ zaĜazovat v reprízách, obnovených 

premiérách nejlepší televizní díla“ (ITP 1977-1978, s. 13). V kapitole Charakteristika 

vysílání v roce 1977 se reprízování vČnuje dokonce celý odstavec: „Reprízová politika 

bude i nadále využívat nejlepších zkušeností z posledních dvou let, tj. bude promyšlenČ 

využívat všech vhodných zdrojĤ televizního programu k repríze a to pohotovým 

opakováním poĜadĤ ideovČ a umČlecky významných a diváky dobĜe pĜijatých a 

soustavným výbČrem starších poĜadĤ vhodných k opakování a zaĜazovaných do jiných 

časových pásem, pĜípadnČ do nových programových cyklĤ a tematických seriálĤ pro další 

okruhy divákĤ. ZvláštČ je tĜeba zvýšit reprízovost hudebních a zábavných poĜadĤ a 

vyhledávat k obnovené premiéĜe starší vhodné archivní poĜady všeho druhu“ (ITP 1977-

1978, s. 40).  V ITP na rok 1987 už bylo pouze uvedeno, že by se reprízová politika mČla 

zlepšit (ITP 1987-1988, s. 30). Jak autorce sdČlil jeden z respondentĤ, pan Stanislav Slavík, 

v 70. a 80. letech nebylo v ČST tak dokonalé počítačové vybavení, a tak evidence  

o vysílání a TV právech a reprízovosti často závisela na manuálním zpracování. 

Nasazování zahraničních poĜadĤ bylo ovlivnČno aktuálními politickými, či stranickými 

úkoly, pĜímými pĜenosy (napĜ. politickými shromáždČními, sportovními událostmi atp.) a 

pĜi existenci dvou kanálĤ a denní doby vysílání nebylo možné zajistit odvysílání 
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plánovaných poĜadĤ (Slavík, 2018). PĜi procházení televizních programĤ autorka zjistila, 

že bČžnou praxí bylo, že napĜ. zahraniční film byl vysílán ve stĜedu večer a opakován 

ihned druhý den ráno okolo desáté hodiny. Tomuto rannímu opakování se Ĝíkalo „okamžitá 

repríza“ či „repríza pro 2. smČnu“. Šlo tedy o jakousi tĜetí reprízu, o reprízu pro jiné 

publikum, kterou poskytovatelé licencí tolerovali (Šmíd, 2018b). 

Jak je vidČt na grafu č. 1, nejvíce zahraničních poĜadĤ odvysílaných v roce 1977 pocházelo 

ze socialistických zemí (jednalo se o 589 poĜadĤ), což pĜedstavovalo 64 % z celkové 

odvysílané produkce zahraničních poĜadĤ.  

Graf č. 1: Zahraniční poĜady (premiéry) v roce 1977 X 1987 

Autor: Eliška LuĖáčková 

 

Jak již bylo zmínČno v kapitole 2.2.2. Úkoly jednotlivých redakcí, v ITP pro rok 1977 bylo 

uvedeno, že poĜady dovezené ze socialistických zemí mČly tvoĜit 66 % z celkového dovozu 

(sovČtské poĜady z toho mČly tvoĜit 33 %). Z toho vyplývá, že v ITP se počítalo s o 2 % 

více poĜadĤ ze socialistických zemí, než jich ve skutečnosti bylo odvysíláno. Podle plánu 

ITP na rok 1977 mČly poĜady ze SovČtského svazu tvoĜit polovinu všech poĜadĤ 

importovaných ze socialistických zemí. PoĜadĤ ze SovČtského svazu se odvysílalo 331, což 

pĜedstavuje 56 % všech odvysílaných poĜadĤ ze zemí socialistického bloku a 36 % ze 
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všech odvysílaných poĜadĤ ze zahraničí. Autorčin prĤzkum ukázal, že poĜadĤ 

pocházejících ze zemí SovČtského svazu bylo odvysíláno víc, než se pĤvodnČ plánovalo. 

Jak je dále patrné z grafu č. 1, v roce 1987 pocházelo nejvíc odvysílaných zahraničních 

poĜadĤ také ze socialistických zemí, jejich počet ale ve srovnání s rokem 1977 výraznČ 

poklesl, a to na 425 poĜadĤ (sovČtských poĜadĤ bylo 206, což pĜedstavuje 48 % poĜadĤ 

ze socialistických zemí a 22 % ze všech odvysílaných zahraničních poĜadĤ). 

Počet sovČtských filmĤ poklesl (oproti roku 1977) o 125 poĜadĤ, počet všech poĜadĤ 

ze socialistických zemí pak poklesl o 164 poĜadĤ. 

Zatímco se počet socialistických poĜadĤ uvádČných na televizních obrazovkách bČhem 

deseti let výraznČ snížil, počet poĜadĤ z kapitalistických zemí vzrostl. V roce 1977 bylo 

promítnuto 218 poĜadĤ z kapitalistických zemí, v roce 1987 to bylo již 414 (což je zároveĖ 

pouze o jedenáct poĜadĤ ménČ, než počet poĜadĤ ze socialistických zemí). Dá se Ĝíci, 

že počet odvysílaných poĜadĤ z kapitalistických zemí se v roce 1987 témČĜ rovnal počtu 

poĜadĤ ze zemí socialistických, což lze i názornČ vidČt na grafu č. 1. V ITP pro rok 1977 

je uvedeno, že „posledních 33 % z celkového počtu poĜadĤ dovezených ze zahraničí mČlo 

pĜipadnout na poĜady z kapitalistických a rozvojových zemí“ (ITP 1977-1978, s. 32). 

Ve skutečnosti se jednalo o 265 poĜadĤ (218 poĜadĤ z kapitalistických zemí a 47 

z rozvojových), což tvoĜí 28 % z celkového zahraničního vysílání.  

V roce 1977 se tedy oproti ITP vysílalo ménČ poĜadĤ jak ze socialistických, 

tak z kapitalistických a rozvojových zemí. V ITP na rok 1987 bohužel takto stanovené 

procentní rozdČlení poĜadĤ z jednotlivých zemí nebylo uvedeno. CelkovČ ale poĜady 

z kapitalistických a rozvojových zemí tvoĜily 47 % ze všech vysílaných zahraničních 

poĜadĤ, což pĜedstavovalo 19% nárĤst oproti roku 1977. 

Nejen poĜady ze socialistických zemí, ale i poĜady z rozvojových zemí zaznamenaly v roce 

1987 pokles. V roce 1977 bylo poĜadĤ, pocházejících ze zemí v úvodu definovaných, 

jako rozvojové, odvysíláno 47, v roce 1987 pouze 31. V obou letech se reprízoval pouze 

jeden poĜad a pokaždé se jednalo o poĜad z Japonska. Jedním z cílĤ pro rok 1977 bylo – 

jak je uvedeno v ITP plánu – zvýšit dovoz poĜadĤ z rozvojových zemí a získat vČtší počet 

poĜadĤ z Mongolska, Kuby a z Vietnamu (ITP 1977-1978, s. 31-32). Z Kuby bylo v roce 

1977 odvysíláno pČt poĜadĤ, z Mongolska dva a z Vietnamu také dva. Vedle výše 

zmínČných se na televizní obrazovce objevily poĜady z Albánie, Alžírska, Afghánistánu, 
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Argentiny, Egypta, Indie, Iráku, Korejské lidovČ demokratické republiky, Mexika, Nigérie, 

Japonska, Senegalu, ze Srí Lanky, Sýrie a ze Zimbabwe. O deset let pozdČji mohli diváci 

v televizi vidČt poĜady z Albánie, Číny, Brazílie, Etiopie, Gruzie, Korejské lidovČ 

demokratické republiky, Kuby, Japonska, Mexika a z Turkmenistánu. Tyto poĜady 

se obvykle uvádČly u pĜíležitosti významných výročí v dané zemi. 

Je tĜeba upozornit na poslední dva sloupečky grafu č. 1 – Koprodukce a Neznámý původ. 

Koprodukce je dle Televizního výkladového slovníku „činnost, pĜi níž se dva nebo více 

partnerĤ spojí k realizaci TV poĜadu. MĤže jít jednak o koprodukci mezi tuzemskými 

partnery – napĜ. TV a film, jednak mezi TV a zahraničními partnery. Vztahy mezi 

koprodukčními partnery jsou Ĝešeny smlouvou, která zejména určí podíly smluvních stran 

na realizaci díla (podíl finanční, pracovní, tvĤrčí atd.), dále rozsah práv, která mají být 

získána a kdo je povinen je získat, vymezení exploatační oblasti a podíly z exploatace díla 

vzniklého na podkladČ koprodukční smlouvy“ (Tesár, 1978b, s. 53-54). NapĜíklad televizní 

seriál Miláček slonů, uvádČný v roce 1977, byl vytvoĜen v koprodukci Austrálie, Velké 

Británie a Západního NČmecka. Ve výzkumu ale tento poĜad není započítán tĜikrát 

ke každé pĜíslušné zemi, ale pouze jednou do kategorie Koprodukce. V roce 1977 bylo 

odvysíláno 24 koprodukcí, v roce 1987 se toto číslo zvýšilo na 33. Poslední kolonku tvoĜí 

poĜady, u nichž se nepodaĜilo dohledat zemČ pĤvodu. U mnoha poĜadĤ nebyla v televizním 

programu uvedena zemČ pĤvodu. Ve vČtšinČ pĜípadĤ se jednalo o poĜady dovezené 

z Ameriky. Jak sdČlil autorce pĜi osobním rozhovoru další z respondentĤ, pan Michael 

Málek, v té dobČ existovala procenta, která se nesmČla pĜekročit. Jak doplnil, ve filmové 

distribuci bylo napĜ. povoleno dvanáct amerických filmĤ do roka. Tato pravidla nebyla 

nikde zakotvena, ale dodržovala se. Z tČchto dĤvodĤ se určité vČci nepropagovaly (Málek, 

2018).  

U nČkolika poĜadĤ se autorce – pĜedevším na internetu – podaĜila dohledat zemČ pĤvodu, 

u mnoha dalších poĜadĤ ale nikoliv. Jedná se napĜ. o poĜady Dnešní Polsko, Listy 

z Portugalska, Současná Varšava apod. PoĜady mohly být vyrobeny v zemích,  

o nichž by podle názvu mČly vypovídat. Na druhou stranu ale mohly být vyrobeny  

i v ČSSR jako dokumentární poĜad. Všechny poĜady, u nichž se nepodaĜil dohledat jejich 

pĤvod, ale je podezĜení, že by mohly být vyrobené v zahraničí, se nachází v kategorii 

Neznámý původ. Počet poĜadĤ zaĜazených do této kategorie je pro oba sledované roky 

podobný. V roce 1977 to bylo 45 poĜadĤ, o deset let pozdČji 43. V obou letech poĜady 
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zaĜazené do tČchto dvou kategorií tvoĜily zhruba 8 % ze zahraniční tvorby, což odpovídá 

standartní odchylce výzkumu. Je tĜeba také upozornit na fakt, že do výzkumu nebyly 

zahrnuty sportovní poĜady. 

Hlavní téma pĜedkládané diplomové práce je zamČĜeno na zahraniční poĜady  

z kapitalistických zemí. Proto se i tento výzkum zamČĜil pĜevážnČ na poĜady z tČchto zemí. 

Graf č. 2 pĜedstavuje seznam všech kapitalistických zemí, jejichž poĜady byly v roce 1977 

v ČST uvádČny.   

Graf č. 2: Kapitalistické zemČ – 1977 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Autor: Eliška LuĖáčková 

Z grafu jasnČ vyplývá, že nejvíce poĜadĤ (celkem 62) pocházelo z Francie. Na druhém 

místČ se nachází Velká Británie s 55 poĜady, tĜetí místo obsadily USA  

se 33 poĜady. V tČsném závČsu za USA je Itálie s 29 poĜady. Množství pĤvodních poĜadĤ 

Švédska a dalších zemí už nejsou nijak závratná, napĜ. z Austrálie, Belgie, Norska  

a z NSR bylo odvysíláno pouze po jednom poĜadu. 

Z NSR byl za celý rok odvysílán pouze jeden poĜad (kriminální film Oheň  

a dým), což je docela pĜekvapivé, protože ČST poĜady z NSR na své obrazovce tradičnČ 
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uvádČla pomČrnČ často. Je tĜeba si ale uvČdomit, že v té dobČ nebyl dovoz a vývoz poĜadĤ 

ovlivnČn pouze umČleckými a ekonomickými faktory, ale pĜedevším politickými. 

Ve zprávČ o zahraničních stycích z roku 1977 je situace s NSR blíže vysvČtlena: 

„Vzhledem k tomu, že ZDF odvysílala koncem r. 76 nČkolik provokačních poĜadĤ vĤči 

ČSSR, aniž by se pĜedstavitelé ZDF za tyto výpady omluvili, byly styky s touto organizací 

pĜerušeny, a to i pokud jde o spolupráci komerční. V dĤsledku solidarity ARD a ZDF 

se značnČ omezily i styky s touto společností“ (Zpráva o zahr. stycích 1977, s. 70), 

pĜesto, že se vedení ČST snažilo vysvČtlit, že se „na vztazích s ARD nic nemČní. ARD 

zastavila veškerou obchodní činnost, koprodukční spolupráci a nezúčastnila se ani MTF 

Zlatá Praha. V prĤbČhu roku došlo se společností ARD k určitému urovnání vztahĤ a 

vedení ARD do značné míry zmČnilo svĤj postoj“ (Zpráva o zahr. stycích 1977, s. 15). 

Televize ZDF prý koncem roku „učinila ČST nabídku k navázání normálních stykĤ mezi 

obČma televizemi“ (Zpráva o zahr. stycích 1977, s. 70).  

Modrý sloupeček v grafu č. 2 označuje počet poĜadĤ, které byly uvedeny v ITP pro rok 

1977 (plánovalo se tedy s jejich uvedením v pĜíslušném roce již s delším pĜedstihem) a 

nakonec byly skutečnČ v daném roce odvysílané. Jak na první pohled vyplývá, mnoho 

poĜadĤ v ITP naplánováno nebylo. Nejvíce poĜadĤ uvedených v ITP pocházelo z Francie – 

jednalo se ale o pouhých 9 poĜadĤ – z celkových 62 odvysílaných. Z Velké Británie 

byl v ITP zanesen dokonce pouze jeden poĜad z konečných 55 odvysílaných. 

NapĜ. u Švédska, Kanady, Irska, Austrálie, Belgie, Norska a NSR nebyl v ITP 

zaznamenám ani jeden poĜad. Na druhou stranu se v ITP nacházelo značné množství 

poĜadĤ, které pozdČji na televizní obrazovce nebyly uvedeny. 

 Z 218 odvysílaných poĜadĤ z kapitalistických zemí jich bylo v ITP pro rok 1977 uvedeno 

pouze 22, což pĜedstavuje 10 % ze všech poĜadĤ z kapitalistických zemí. Pro srovnání – 

z 589 poĜadĤ vyrobených v socialistických zemích, jich bylo v ITP uvedeno 43 – 

což je pouze 7 % ze všech odvysílaných socialistických poĜadĤ. Ze 47 poĜadĤ 

z rozvojových zemí jich bylo v ITP 8, což pĜedstavuje 17 % odvysílaných poĜadĤ z tČchto 

zemí – jedná se tedy o nejvČtší procentuální podíl ze všech zemí. Z celkových 

922 odvysílaných poĜadĤ jich bylo 73 uvedeno v ITP, což činí 8 %. 

Fakt, že byl nČjaký poĜad naplánován v ITP k odvysílání, tedy ještČ nezaručoval skutečné 

vysílání poĜadu. V ITP z roku 1977 je dokonce uvedeno, že „pĜehled titulĤ není konečný. 
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Jsou v nČm zapsány poĜady a filmy, které již byly dodány a jsou vyrobeny, resp. ve výrobČ, 

které jsou objednány a materiály a práva pĜislíbeny tak, aby mohly být uvedeny  

v r. 1977-78“ (ITP 1977-1978, s. 129).  Seznam titulĤ mČl být prĤbČžnČ doplĖován „o další 

poĜady a filmy, které budou objednány na základČ domácích i zahraničních výbČrovek, 

programĤ soc. televizí, repertoáru čs. kin v druhé polovinČ r. 1976 a zač. r. 1977 a mĤže 

být ovlivnČn dalšími faktory, které se nachází mimo vliv redakce (dodavatelské lhĤty, 

technická kvalita materiálĤ, finanční devizové požadavky, možnosti atd.)“, (ITP  

1977-1978, s. 129). V ITP pro rok 1977 – v kapitole Základní úkoly ČST – se nachází bod, 

ve kterém jsou pracovníci ČST nabádáni k lepší práci s ITP. KonkrétnČ se mají snažit: 

„zvyšovat autoritu ITP jako základní smČrnice pro práci v ČST, prohloubit pĜedevším 

kontrolu plnČní plánĤ v redakcích a celostátních odborných komisích, zpĜesnit a 

zobjektizovat hodnotící kritéria a zdokonalit metodu kritické analýzy vlastní práce“ (ITP 

1977-1978, s. 13).  

Autorka se snažila zjistit, jak je možné, že o pár ĜádkĤ výš je uvedeno, že ITP mČl být tak 

zásadním dokumentem, bez kterého ČST nesmČla pracovat, a pĜesto se v analýze 

televizního programu ukázalo, že vČtšina uvedených poĜadĤ v ITP uvedena nebyla a 

vČtšina poĜadĤ, která v ITP byla naplánovaná, se pak nedostala na televizní obrazovky. 

Milan Šmíd vysvČtlil, že ITP udával hlavní smČry, byl to jakýsi pĜedpoklad, který vycházel 

z objednaných poĜadĤ. Mohlo se ale stát, že se poĜad z nejrĤznČjších dĤvodĤ na obrazovku 

vĤbec nedostal. NapĜ. poĜad nebyl včas dodán, mohla se zdržet výroba dabingu, tvĤrci 

mohli emigrovat apod. VýbČr poĜadĤ do vysílání ovlivĖovala také aktuální politická 

situace. NapĜíklad pro seriál Sága rodu Forsytů mČla ČST platnou licenci ještČ na jedno 

vysílání. Z politických dĤvodĤ9
 se už ale seriál znova nevysílal. Pro činnost HRPZ10

 nemČl 

ITP pĜíliš velký význam. Mnohem dĤležitČjší pro ni bylo Vysílací schéma, kde byly úkoly 

konkretizovány a kvantitativnČ vyčísleny – napĜ. kolik hraných filmĤ má být s podtitulky, 

kolik s dabingem, kolik se má odvysílat dokumentĤ apod. (Šmíd, 2018b). 

Graf č. 3 zobrazuje situaci v roce 1987. Prakticky u všech zemí se v roce 1987 zvýšily 

počty odvysílaných poĜadĤ (kromČ Nizozemska, kde se počet poĜadĤ snížil ze dvou 

na jeden). Trojice s nejvíce odvysílanými poĜady zĤstala stále stejná, zmČnilo se pouze 

                                                 
9
V HRPZ se pĜi výbČru filmĤ používalo i toto heslo: „Tak oni na nás raketama a my jim tady budeme vysílat 

jejich filmy?“ (Šmíd, 2018). 
10ITP byl dĤležitČjší pro tvĤrčí redakce – napĜ. když chtČli vyrobit seriál, mohli Ĝíci: „Vždyť jsme to 
naplánovali v ITP, tak to musíme vyrobit“ (Šmíd, 2018). 
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jejich poĜadí. První místo tentokrát obsadila Velká Británie s 89 odvysílanými poĜady. 

Na druhém místČ je Francie s 69 poĜady a na tĜetí pozici je opČt USA s 63 poĜady. 

Itálie  si stále drží čtvrté místo s 48 poĜady. V tomto roce ji ale v tČsné blízkosti následuje 

NSR se 43 poĜady. Je vidČt, že vztahy s NSR byly v tomto roce zase stabilizované a ČST 

tak mohla uvádČt nČmecké poĜady.  

 

Graf č. 3: Kapitalistické zemČ 1987 

 

Autor: Eliška LuĖáčková 

ŠpanČlsko a Austrálie zaznamenaly pomČrnČ velký nárĤst v počtu odvysílaných poĜadĤ. 

Zatímco v roce 1977 bylo vysíláno pouze 9 poĜadĤ ze ŠpanČlska, v roce 1987 už mohli 

čeští diváci shlédnout 38 španČlských poĜadĤ. Je možné, že k této zmČnČ pĜispČla i dohoda 

o spolupráci mezi ČST a španČlskou televizí, která byla podepsaná v roce 1977. 

V této dohodČ se obČ televize, mimo jiné, zavázaly k tomu, že si budou navzájem „nabízet 

na komerční bázi umČlecké poĜady, obČ televizní organizace se v rámci svých možností 

zúčastní nabídkových mezinárodních trhĤ a pĜehlídek televizních poĜadĤ uspoĜádaných 
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partnerskou organizací, obČ strany budou usilovat o společnou výrobu poĜadĤ a poskytnou 

technickou a organizační pomoc štábĤm a redaktorĤm vyslaným druhou stranou za účelem 

natočení televizních poĜadĤ a reportáží a v neposlední ĜadČ si budou vymČĖovat zkušenosti 

z oblasti televizního programu, televizní výroby a techniky“ (Dohoda o spolupráci, 1977, 

s. 1-2). MarkantnČ se zvýšil i počet poĜadĤ z Austrálie. Zatímco v roce 1977 byl odvysílán 

pouze jeden poĜad, v roce 1987 jich bylo již 19 a to pĜedevším díky nákupu dvou seriálĤ 

Co přináší řeka a Skippy, které pak byly v televizi nČkolik týdnĤ uvádČny. 

Zvýšil se také počet poĜadĤ uvedených v ITP a následnČ i vysílaných. Z celkového počtu 

414 uvedených poĜadĤ kapitalistických zemí jich v ITP bylo pĜedpokládáno 71, což je 

17 % – jedná se tedy o 7% nárĤst oproti roku 1977. Zajímavé je, že v roce 1987 bylo v ITP 

uvedeno 68 poĜadĤ ze socialistických zemí, což pĜedstavuje 16 % ze všech odvysílaných 

socialistických poĜadĤ a zároveĖ je to o tĜi poĜady ménČ než ze zemí kapitalistických. 

Situace s rozvojovými zemČmi zĤstává témČĜ nemČnná. V roce 1987 jich bylo v ITP 

uvedeno 7, což je o jeden poĜad ménČ, než v roce 1977. Jelikož se ale v 1987 vysílalo 

ménČ poĜadĤ z rozvojových zemí, jedná se o 22, 6 % z celkové produkce z rozvojových 

zemí. Z celkových 946 poĜadĤ jich bylo v ITP zaznamenáno 146, což pĜedstavuje 15, 4 %. 

V letech 1977 a 1987 existovaly v ČSSR dva televizní kanály – první a druhý. První kanál 

byl brán jako hlavní, na kterém se vysílaly dĤležitČjší a divácky oblíbené poĜady. Druhý 

program byl postupem času brán jako „odkladový“ pro ménČ zajímavé poĜady, u kterých 

se už dopĜedu pĜedpokládala menší sledovanost“ (Kruml, 2013, s. 142).  Následující graf 

č. 4 ukazuje rozložení poĜadĤ z kapitalistických zemí mezi tČmito dvČma kanály. 
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Graf č. 4: PoĜady z kapitalistických zemí na 1. a 2. programu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Autor: Eliška LuĖáčková 

Jak vyplývá z grafu č. 4, v obou letech bylo uvádČno více poĜadĤ z kapitalistických zemí 

na prvním programu. V roce 1977 bylo 115 poĜadĤ uvedeno na prvním programu a 

zbylých 103 na druhém kanálu. V roce 1987 je tento rozdíl mnohem výraznČjší – 251 

poĜadĤ bylo promítáno na prvním a 163 poĜadĤ na druhém programu. Dle tČchto výsledkĤ 

se dá Ĝíci, že ČST se snažila vČtšinu zahraničních poĜadĤ (z kapitalistických zemí) uvádČt 

na hlavním vysílacím kanálu tak, aby se na nČ díval co nejvČtší počet divákĤ.  

Následující graf č. 5 zobrazuje rozložení zahraničních poĜadĤ z kapitalistických zemí 

v jednotlivých dnech v týdnu. Z grafu je názornČ vidČt, že nejvíce jich bylo vysíláno  

o víkendu.  
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Graf č. 5: Vysílací dny 1977 X 1987 

 

Autor: Eliška LuĖáčková 

Sobota jasnČ dominuje v obou letech. V roce 1977 bylo následnČ nejvíce poĜadĤ vysíláno 

v pátek a pak v nedČli. V roce 1987 byly tyto dva dny pĜehozené – více poĜadĤ se vysílalo 

v nedČli, než v pátek. Výsledky tohoto grafu opČt ukazují, že ČST se snažila poĜady 

kapitalistických zemí vysílat pĜedevším o víkendu, kdy byla vČtšina lidí doma  

a mČla tak vyšší možnost vysílání sledovat. Zajímavostí je, že stĜeda byla v roce 1987 

tĜetím dnem s nejvíce odvysílanými kapitalistickými poĜady (pĜedbČhla dokonce i pátek, 

i když pouze o pár poĜadĤ).  V tento den se vysílal nejčastČji film či dokument, a to okolo 

22:15 či 20:15. NejménČ poĜadĤ bylo v roce 1977 odvysíláno v úterý, v roce 1987 pak ve 

čtvrtek.  

Následující síťový graf č. 6 znázorĖuje časovou osu vysílacího dne. Televize v obou 

sledovaných letech začínala vysílat kolem osmé hodiny ranní a poslední poĜad byl 

do vysílání vČtšinou nasazen ne pozdČji než ve 23:30. Kolem pĤl desáté a desáté hodiny 

ráno se nejčastČji vysílaly reprízy – jak v 1977, tak i v 1987.  
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Graf č. 6: Čas vysílání 1977 X 1987 

Autor: Eliška LuĖáčková 

V obou letech se nejvČtší počet poĜadĤ z kapitalistických zemí vysílal v hlavním vysílacím 

čase – tzv. v prime time. Irena Reifová definuje prime time jako „časový úsek 

programového schématu, který je charakterizován nejvyšší sledovaností. 

V pĜípadČ televizního vysílání bývá za prime time považován čas mezi 19.00-23.00 hod., 

resp. 19.00-22.00 hod. ObecnČ ovšem platí, že prime time zahrnuje tu část dne, kdy vČtšina 

potencionálních divákĤ není zamČstnána pracovními povinnostmi a disponuje volným 

časem“ (Reifová, 2004, s. 191-192). Nejvíc poĜadĤ bylo v roce 1977 nasazováno kolem 

19:30, druhá vlna pak následovala okolo 22:15. V roce 1987 je situace pĜesnČ opačná. 

Nejvíce poĜadĤ bylo vysíláno kolem 22hod. Druhá vČtší vlna pak nastává kolem 20hod 

večerní. 

Televize „neschovávala“ západní poĜady do vysílacích časĤ s nízkou sledovaností 

(dopoledne či odpoledne). PĜevážná vČtšina z nich byla uvádČna v hlavním vysílacím čase 

tak, aby se na nČ mohlo dívat co nejvíc divákĤ, což autorce pĜi osobním rozhovoru 

potvrdila i pracovnice Telexportu (více informací o tomto rozhovoru se nachází v kapitole 

5. Výměna, nákup a prodej zahraničních pořadů v ČST). 
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Poslední graf č. 7 ukazuje žánry všech odvysílaných poĜadĤ kapitalistických zemí.  

Graf č. 7: Žánry 1977 X 1987 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Autor: Eliška LuĖáčková 

Žánr poĜadĤ byl určen na základČ dostupných informací z Týdeníků Československé 

televize pro oba sledované roky. V obou letech dominují prakticky ty samé kategorie. 

NejvČtší zastoupení mČly hrané filmy. V roce 1987 filmy tvoĜí dokonce skoro celou 

čtvrtinu veškerých kapitalistických poĜadĤ. Druhým nejoblíbenČjším žánrem bylo krimi. 

Velká část kriminálních poĜadĤ byla v roce 1987 dovezena z NSR. Populární byly 

napĜíklad epizody ze seriálu Inspektor Colombo, Místo činu, Zvláštní oddělení K1 

či Profesionálové. Ze zmínČných seriálĤ ale nebyly vysílány všechny epizody 

z jednotlivých sérií tak, jak je známe dnes. Českoslovenští diváci mohli vidČt pouze 

vybrané – ideologicky neškodné díly. 

Oblíbenými žánry byly i komedie, dokumenty a seriály. Nejvíce odvysílaných komedií 

v obou letech pocházelo z Francie. Diváci mČli napĜ. možnost shlédnout dodnes uvádČné a 

stále oblíbené komedie s hercem Luis de Funes Piti piti pa, Oscar či komedii Muž 

z Acapulca s Jean-Paulem Belmondem. Nejvíce seriálĤ pocházelo z Velké Británie. 

Epizody vČtšiny seriálĤ byly vČtšinou uvádČny po dobu čtyĜ až šesti týdnĤ. 
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Nejdéle vysílaným byl anglický seriál Hraničáři, jehož díly byly na televizní obrazovce po 

dobu tĜinácti týdnĤ. Dlouho uvádČným (devČt týdnĤ) byl také australský seriál pro dČti 

Skippy. Dalším hojnČ zastoupeným žánrem byl dokument. Nejvíce jich bylo opČt z Velké 

Británie. PĜevážná vČtšina dokumentĤ se vČnovala pĜírodČ (napĜ. dokumentární seriál Život 

v přírodě byl uvádČný po dobu devíti týdnĤ). Další často uvádČné dokumenty 

pĜedstavovaly významné osobnosti či události. V roce 1987 byly také často vysílané 

hudební poĜady. Nejvíce jich pocházelo z USA. Jednalo se pĜedevším o záznamy koncertĤ 

slavných zpČvákĤ a skupin (v roce 1977 byl napĜ. vysílán záznam koncertu skupiny 

ABBA). UvádČny byly ale i záznamy oper.  

3.1 Dílčí závČr 

Z vypracované analýzy vyšlo najevo, že v roce 1987 bylo na televizní obrazovce o 196 

poĜadĤ z kapitalistických zemí více a o 164 poĜadĤ ze socialistických zemí ménČ 

než v roce 1977. Tato jednoduchá statistika tedy potvrzuje výzkumnou otázku 

formulovanou v úvodní kapitole této práce, tedy, že v roce 1987 bylo díky politickému 

uvolnČní ve společnosti nasazováno na televizní obrazovku více poĜadĤ z kapitalistického 

bloku, než z bloku východního.  

Výzkum dále ukázal, že kapitalistické poĜady byly promítány nejčastČji o víkendu, 

a to navíc na prvním programu a v hlavním vysílacím čase. Vedení televize se tyto poĜady 

nesnažila „schovat“ do divácky nezajímavého času, aby se na nČ nikdo z divákĤ  nemČl 

šanci dívat, ale televize se i pĜesto mohla chlubit vyváženým programem. 

Naopak se poĜady s pĤvodem z kapitalistických zemí snažila nasazovat v divácky 

nejzajímavČjší časy tak, aby byla sledovanost co nejvČtší.  
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4. MEZINÁRODNÍ VÝMċNA, PRODEJ A NÁKUP TELEVIZNÍCH 

POěADģ 

Tato čtvrtá kapitola pĜedstavuje teoretický úvod pro kapitolu poslední, která popisuje 

systém dovozu a vývozu zahraničních poĜadĤ v ČST v období normalizace. 

Primárním zdrojem informací pro následující část se stal dokument Informační zpráva 

k problematice mezinárodní výměny, prodeje a nákupu televizních pořadů, který byl sepsán 

v roce 1977 Milenou Medovou a Alešem Suchým a zpracován na základČ zahraničních 

pramenĤ. Informace obsažené v této zprávČ se vztahují na celý svČt – jak na kapitalistické, 

tak na socialistické a rozvojové zemČ. Množství informací bylo čerpáno i z dokumentu, 

který byl vypracovaný HRPZ v roce 1980 pro vnitĜní potĜeby ČST. 

4.1 Mezinárodní situace 

„První výmČna televizních poĜadĤ mezi dvČma zemČmi se uskutečnila v roce 1950 mezi 

Anglií a Francií, ačkoliv televize USA již dĜíve nČkolikrát vysílala anglické filmy“ 

(Informační zpráva, 1977, s. 11).  

Televizní poĜady byly vyrábČny buďto pĜímo konkrétními televizními stanicemi, nebo byly 

vytvoĜené v jiných podnicích (napĜ. ve filmových). Vývoz byl uskutečĖován buď 

prostĜednictvím speciálního koordinačního centra, nebo individuálnČ ve spolupráci 

s rĤznými produkčními společnostmi (Informační zpráva, 1977, s. 12). Jak je uvedeno 

ve zprávČ, koupČ a prodej televizních poĜadĤ se ale nemusí vždy odehrávat pĜímo mezi 

zemí produkční a zemí, která hodlá poĜad vysílat („napĜ. v roce 1972 vysílala Finská 

televize 35 % poĜadĤ, které byly koupeny jinde než v produkční zemi“), (Informační 

zpráva, 1977, s. 13). 

„Naléhavá potĜeba soustavné péče, nutnost koordinace, stále širší, složitČjší  

a četnČjší úkoly mezinárodní televizní současnosti vedly posléze ke vzniku dvou systémĤ 

mezinárodní výmČny televizních programĤ: Intervize a Eurovize“ (Vrabec, 1972, s. 34).  

Eurovize vznikla v roce 1954 a sdružovala západoevropské rozhlasové a televizní 

společnosti. Programovou koordinaci eurovizních poĜadĤ provádČlo ústĜedí v ŽenevČ, 

centrum technologické koordinace se nacházelo v Bruselu. Bruselské centrum mČlo čtyĜi 
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pracovní skupiny: Group Television 1 (výmČna filmových poĜadĤ), Group Television 2 

(pĜímé pĜenosy), Working Party 1 (mezinárodní TV reléové spoje), Working Party M 

(dálkové TV pĜenosy). V Eurovizi bylo 29 Ĝádných a 28 pĜidružených členĤ. 

Relace Eurovize vždy začínaly společnou znČlkou. Od roku 1961 navázala Eurovize 

spolupráci s Intervizí (Tesár, 1978a, s. 159).  

Intervize byla založena v roce 1960. Zakládajícími členy byly ČSSR, NDR, Polsko a 

Maďarsko (ČSSR hrálo v historii Intervize významnou roli – „Ĝeditel ČST byl svého času 

presidentem této organizace“ (Vrabec, 1972, s. 34). V roce 1972 mČla Intervize celkem 

14 členĤ. Členy Intervize mohli být jak členové OIRT11, tak i další rozhlasové a TV 

organizace, jež pĜijaly statut. Činnost členských zemí Ĝídila Rada Intervize, v rámci které 

fungovalo stálé programové koordinační stĜedisko a stálé technické koordinační stĜedisko – 

obČ stĜediska mČla sídla v Praze (Tesár, 1978a, s. 271).  

ObČ organizace se zamČĜovaly na organizování společných programových akcí členĤ, 

výmČnu TV programĤ a na provádČní pĜímých pĜenosĤ (Tesár, 1978a, s. 271). 

Jak je ale uvedeno v informační zprávČ – „lepší technické a administrativní metody 

výmČny fungovaly v Eurovizi“ (Informační zpráva, 1977, s. 2). 

Zajímavá je poznámka, že ne všechny zemČ se soustĜedily pouze na dosažení co nejvČtšího 

finančního zisku. „NČkteré z nich se snaží zvyšovat prestiž svých zemí  

a propagovat politický, kulturní, ekonomický a sociální život své společnosti“ (Informační 

zpráva, 1977, s. 2). NapĜ. francouzská televize dČlila „poĜady do dvou kategorií: na vývoz 

kulturní a na vývoz komerční“ (Informační zpráva, 1977, s. 2). „Kulturní vývoz 

je podporován ministerstvem zahraničních vČcí a dČje se na nekomerční bázi a smČĜuje 

pĜedevším do rozvojových zemí“ (Informační zpráva, 1977, s. 3). Jak se ve zprávČ dále 

uvádí, tato snaha mohla mít ale i opačný účinek. Stávalo se, že si napĜ. evropské zemČ 

vybíraly z americké produkce pĜevážnČ dokumenty s kritickým postojem k americké 

společnosti. Američané se pak obávali toho, že by díky tomuto jednání mohl být obraz 

USA poškozen (Informační zpráva, 1977, s. 2). 

                                                 
11

OIRT (Organisation Internationale de Radiodiffusion et Télévision) bylo „sdružení založené 26. 6. 1946 
podle zásad Charty OSN. Hlavním cílem OIRT je navazování a upevĖování stykĤ mezi členskými 
organizacemi i zemČmi. Podle statutu není členství v OIRT vázáno na žádné politické, zemČpisné nebo jiné 
pĜedpoklady a podmínky. Posláním OIRT je výmČna zkušeností na poli techn.  
i programovém, výmČna rozhlasových a TV programĤ, organizování společných akcí, rozhlasových i TV 
soutČží a festivalĤ aj.“ (Tesár, 1978b, s. 177). 
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Bez ohledu na společenský systém v zemi, mezinárodní výmČna, nákup a prodej 

televizních programĤ „pĜedstavuje jeden ze základních faktorĤ činnosti každé televizní 

organizace“ (Informační zpráva, 1977, s. 1). PĜitom platí, že „čím menší zemČ, tím vČtší je 

její závislost na mezinárodní výmČnČ, nákupu a prodeji televizních poĜadĤ“ (Informační 

zpráva, 1977, s. 1). 

Následující tabulka pĜehlednČ znázorĖuje podíl importovaných a domácích poĜadĤ 

jednotlivých zemí – jak kapitalistických, tak socialistických i rozvojových.  

 

Obrázek č. 1: Podíl importovaných a domácích poĜadĤ jednotlivých zemí - A 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zdroj: Informační zpráva, 1977, s. 6. 

 



 

48 

 

Obrázek č. 2: Podíl importovaných a domácích poĜadĤ jednotlivých zemí – B 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zdroj: Informační zpráva, 1977, s. 7. 

 

Ve zprávČ jsou údaje z tabulky blíže vysvČtleny: „V prĤmČru jedna evropská zemČ dováží 

pĜibližnČ jednu tĜetinu nebo čtvrtinu televizních poĜadĤ (u nČkterých zemí činí podíl až  

40 % poĜadĤ, v pĜípadČ Velké Británie a Francie je naopak toto procento podstatnČ nižší)“, 

(Informační zpráva, 1977, s. 1). „Pouze USA, SSSR, ČLR a Japonsko jsou v televizních 

programech témČĜ sobČstačné, neboť jejich vlastní produkce pokrývá celé vysílání, takže 

dovážejí pouze velmi slabé procento cizích poĜadĤ“ (Informační zpráva, 1977, s. 1). 

„Hlavním dodavatelem televizních poĜadĤ jsou Spojené státy a Londýn byl a dosud je 

hlavní vstupní branou amerických zpravodajských (i jiných) poĜadĤ do Evropy. 

Kapitalistické zemČ nakupují v USA v prĤmČru 40-60 % dovážených poĜadĤ. Výjimku 

tvoĜí Anglie, která nakupuje zahraniční poĜady témČĜ výhradnČ jen z USA (90 %). 

Americká produkce pĜedstavuje v prĤmČru 15-20 % celkového vysílacího času zemí 

západní Evropy” (Informační zpráva, 1977, s. 9-10).  
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V polovinČ 60. let vyvážely USA více než dvojnásobek poĜadĤ všech ostatních 

 zemí – dá se Ĝíct, že tím ovládly mezinárodní televizní trh v oblasti výroby. „Od roku 1970 

začínají USA pomalu ztrácet svou hegemonii na svČtovém televizním trhu, alespoĖ pokud 

se týče pĜímé distribuce. Anglické, nČmecké (NSR) a francouzské poĜady zaujímají stále 

významnČjší pozici na svČtovém trhu“ (Informační zpráva, 1977, s. 3-4). „Dovoz ze zemí 

socialistického tábora pĜedstavuje velmi nízké procento (jsou to pĜedevším sportovní 

poĜady a částečnČ seriály, televizní inscenace a kinematografické filmy). Seriály a 

kinematografické filmy tvoĜí společnČ se zábavnými poĜady témČĜ tĜetinu poĜadĤ jedné 

typické kapitalistické televizní společnosti a poĜady informační a vzdČlávací pĜedstavují 

pĜibližnČ polovinu” (Informační zpráva, 1977, s. 9-10). 

4.2 Spolupráce ČST s kapitalistickými zemČmi 

Ve zkoumaných letech 1977 a 1987 bylo v ČST odvysíláno nejvíce poĜadĤ  

z Velké Británie, Francie a USA. Tyto zemČ také pĜedstavovaly nejvČtší vývozce poĜadĤ 

na svČtČ. Proto jim bude i v následujícím textu vČnována vČtší pozornost.  

NejvČtším vývozcem poĜadĤ na svČtČ byly USA (v počtu odvysílaných poĜadĤ v ČST  

v letech 1977 a 1987 obsadily USA tĜetí místo). Podstatnou roli ve vývozu TV poĜadĤ  

z USA hrály velké filmové společnosti a jejich mezinárodní zastoupení. Jak je dále 

uvedeno v informační zprávČ, „celkem se na vývozu podílí 161 amerických společností. 

I když neexistuje žádný centralizovaný orgán pro vývoz poĜadĤ, velké filmové vývozní 

společnosti vytvoĜily MPEA (Motion Picture Export Association). Členové MPEA 

zajišťují 80 % prodeje TV poĜadĤ USA do zahraničí. Členské společnosti MPEA jsou 

specializovány na zábavné poĜady. Vedle toho existuje Ĝada dalších vývozních společností, 

z nichž jmenujme napĜ. společnost MCA, Viacom International, 20th Century Foc atd.“ 

 (Informační zpráva, 1977, s. 14). „Československá televize navázala v roce 1976 pĜímé 

kontakty s organizacemi Warner Cable, WNET, Columbia Pictures a CBS TV Network. 

Zkušenosti z roku 1977 prokázaly, že je výhodnČjší rozvíjet pĜímou spolupráci 

bez prostĜedníka“ (Zpráva o zahr. stycích 1977, s. 96).  

V roce 1987 pocházelo nejvíc poĜadĤ z kapitalistických zemí uvádČných na ČST z Velké 

Británie, která byla velmi aktivní v prodeji poĜadĤ.  „Vývoz anglických poĜadĤ (BBC a 

ITV) do zahraničí pĜedstavuje asi 30 000 vysílacích hodin. Do USA vyváží BBC asi 6 000 
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vysílacích hodin“ (Informační zpráva, 1977, s. 14). „PoĜady vyrobené BBC jsou prodávány 

do zahraničí prostĜednictvím společnosti Television Enterprises, která pracuje výhradnČ na 

komerční bázi.  BBC zaujímá po USA druhé místo v ĜadČ velkých distributorĤ TV poĜadĤ. 

Od roku 1966 také své poĜady dabuje do pĜíslušných jazykĤ za účelem jejich prodeje 

pĜedevším do zemí Blízkého Východu, Dálného Východu, Latinské Ameriky. 

Kupcem anglických poĜadĤ jsou v první ĜadČ Spojené státy americké a následnČ zemČ 

Commonwealthu. Asi jednu pČtinu prodává Anglie do zemí Dálného Východu, pĜedevším 

do Austrálie a na Nový Zéland. Evropským zemím prodává asi 10 % poĜadĤ. DvČ tĜetiny 

prodeje BBC se skládají ze zábavných poĜadĤ, k nimž jsou počítány i seriály a komedie. 

Ostatní poĜady (umČlecké, dokumentární, hudební, vzdČlávací aj.) pĜedstavují tĜetinu 

prodeje. Prodej BBC do intervizních zemí se skládá z dokumentárních poĜadĤ, klasických 

seriálĤ a hudebních a zábavných poĜadĤ“ (Informační zpráva, 1977, s. 15). 

„Anglické poĜady vyrobené ITV jsou prodávány do zahraničí buď individuálnČ 

jednotlivými společnostmi napojenými na ITV, nebo prostĜednictvím komerční organizace 

ITCA. V Anglii nevyvážejí jen velké společnosti. Prodej do zahraničí uskutečĖují i menší 

společnosti jako napĜ. Anglia, Thames TV, London Weekend TV a další“ (Informační 

zpráva, 1977, s. 16). Zástupci ČST se pravidelnČ zúčastĖovali jak pĜehlídek programĤ BBC 

na Showcase v Brightone, tak i individuálních pĜehlídek u britských firem 

(Zpráva Telexportu 1977, s. 24). Jak je doplnČno ve zprávČ o zahraničních stycích: „V roce 

1977, podobnČ jako v pĜedešlých letech, se styky s britskými televizními společnostmi 

omezovaly pĜedevším na komerční styky a na poskytování služeb pĜijatým štábĤm. 

PomČrnČ živé jsou styky s Velkou Británií v oblasti technické a obchodní, pĜedevším 

s britskou pobočkou firmy Ampex, ke které jezdí naši technici na zaškolování na zaĜízení, 

dodávané do Československa. V ČST jsou pak pĜijímáni angličtí technici této firmy 

za účelem uvádČní do provozu a kontroly dodaného zaĜízení“ (Zpráva o zahrn. stycích 

1977, s. 108).  

„Ve Francii jsou televizní poĜady distribuovány do zahraničí buď francouzskými 

televizními společnostmi, nebo 39 francouzskými komerčními společnostmi pro produkci a 

export filmĤ“ (Informační zpráva, 1977, s. 16). „Komerční francouzský prodej je smČrován 

pĜedevším na rozvinuté zemČ Evropy, Severní Ameriky a Japonska. Vývoz do rozvojových 

zemí sestává hlavnČ z filmového materiálu. Francouzské televizní společnosti prodávají 

své vlastní poĜady a filmy, na které vlastní prodejní práva. PĜibližnČ dvČ tĜetiny celkového 
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počtu vysílacích hodin jdou do afrických zemí. Z evropských zemí prodává Francie nejvíce 

ěecku a NČmecké spolkové republice, prodej Jugoslávii tvoĜí 41 % z celkového vývozu 

do socialistických zemí“ (Informační zpráva, 1977, s. 17). Co se týká spolupráce 

s francouzskými televizemi, tak se dá jednoznačnČ Ĝíct, že dovoz pĜevažuje nad vývozem. 

Z francouzské strany je „zĜejmý nezájem o naše poĜady, což je pĜedevším odrazem 

zostĜené ideologické konfrontace. K tomu se ještČ pĜidává neochota vyrábČt francouzský 

dabing“ (Zpráva Telexportu 1977, s. 19). „Čs. televize udržuje kontakty pĜedevším 

s francouzskou televizí TF 1, se kterou byla v r. 1976 uzavĜená dohoda o spolupráci. 

Na rozdíl od minulých let se v roce 1977 spolupráce s TF 1 zvýšila, hlavnČ v oblasti 

výmČny zpravodajství“ (Zpráva o zahrn. stycích 1977, s. 35). 

Jak již bylo zmínČno výše, obchodní styky s NSR byly v roce 1977 pĜerušeny kvĤli sérii 

provokačních poĜadĤ, které nČmecká televize ZDF odvysílala koncem roku 1976 a 

neomluvila se za nČ. NSR ale patĜila – spolu s Velkou Británií a Francií, k nejvČtším 

vývozcĤm televizní produkce v Západní EvropČ. „Hlavním odbytištČm komerčního vývozu 

nČmeckých televizních poĜadĤ vyrábČných ARD a ZDF je Evropa, protože na rozdíl 

od  angličtiny a francouzštiny, které jsou stále hlavními svČtovými jazyky, nepĜekračuje 

nČmecký jazyk hranice stĜední Evropy“ (Informační zpráva, 1977, s. 17). „Stejnou roli zde 

hraje i skutečnost, že NSR také nemá žádné bývalé kolonie, v nichž by pĜetrvával její vliv“ 

(Informační zpráva, 1977, s. 18).  

KromČ NSR projevovaly v určitém období negativní postoj vĤči ČSSR 

i švédská, norská a rakouská televize. „Aktivní roli v uvádČní protičeskoslovenských 

poĜadĤ hrála pĜedevším švédská televize” (Zpráva o zahr. stycích 1977, s. 15). 

Naopak spolupráce s obČma finskými televizemi byla ve zprávČ chválena, stejnČ tak i se 

španČlskou televizí (Zpráva o zahr. stycích 1977, s. 16), se kterou byla v roce 1977 

uzavĜena již zmínČná dohoda o spolupráci. 

Na konci zprávy se nachází i krátká zmínka o socialistických zemích. I když se tato 

diplomová práce zamČĜuje primárnČ na zemČ kapitalistické, autorka se domnívá, 

že pro získání komplexního obrázku o celé situaci by se zde mČlo objevit i pár základních 

informací o socialistických zemích. „Na základČ rozsáhlého prĤzkumu se odhaduje, 

že souhrn všech poĜadĤ (od zpravodajských až po dlouhometrážní filmy), které prodává 

západní Evropa socialistickým zemím, činí pĜibližnČ 3 000 vysílacích hodin. Tyto poĜady 
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se skládají s 10 % z informací a z jedné tĜetiny z poĜadĤ pĜedaných Eurovizí. Zbytek, 

tedy více než polovina vysílací doby západní provenience, se skládá z poĜadĤ a filmĤ 

prodaných socialistickým zemím pĜímo. PoĜady ze socialistických zemí (sdružených 

v Intervizi) tvoĜí v západní televizi celkem 1 000 vysílacích hodin, z toho 10 % informace, 

dvČ tĜetiny byly pĜevzaty z Intervize a asi 25 % tvoĜil pĜímý prodej poĜadĤ a filmĤ“ 

(Informační zpráva, 1977, s. 22).  

4.3 Hodnocení situace výbČru, dovozu, výroby a vysílání v ČST 

Informace obsažené v této kapitole poskytnou názorný obrázek o fungování HRPZ 

v osmdesátých letech a o problémech, se kterými se musela redakce v té dobČ potýkat. 

Zpráva byla sice napsána v roce 1980 (nejedná se tedy konkrétnČ o touto diplomovou prací 

sledované roky), nicménČ situace, v níž se televize v té dobČ nacházela, nebyla výsledkem 

procesĤ, které se udály v jediném roce, nýbrž sledem postupĤ uplatĖovaných v ČST 

po nČkolik let. Doporučení, která byla na konci zprávy navržena, byla následnČ v televizní 

praxi pĜijata a aplikována po nČkolik let. Proto si autorka myslí, že je vhodné, aby 

zde informace z této zprávy byly uvedeny. 

Dokument hodnotí „situaci v oblasti výbČru, dovozu, výroby a vysílání zahraničních 

poĜadĤ“ a pĜináší „návrhy na jejich efektivní využívání v programové skladbČ 

pĜi dodržování zásad Ideově tematického plánu“ (Hodnocení v 1980, s. 1). Jak se ve zprávČ 

uvádí, HRPZ dospČla k názoru, že je tĜeba nČkolik racionalizačních opatĜení v oblasti 

výbČru, realizace a vysílání zahraničních poĜadĤ tak, aby došlo k „vČtší efektivnosti 

v hospodaĜení s pĜidČlenými devizovými i korunovými prostĜedky“ (Hodnocení v 1980, 

s. 1). 

AutoĜi zprávy se zamysleli nad vlivy, které limitovaly činnost HRPZ a rozdČlili je do dvou 

skupin:  

1. VnČjší vlivy – problémy v této první skupinČ byly rozdČleny do dvou podskupin – 

na programové a ekonomické problémy. 

 Programové problémy – „v oblasti socialistických zemí zĤstává problém 

dovoz sovČtských televizních poĜadĤ. Nadále setrvává stav, kdy objednávky 

jsou vyĜizovány v lhĤtách pĜekračujících jeden rok i více“ (Hodnocení v 1980, 
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s. 1). „Ideová a umČlecká úroveĖ ostatních socialistických zemí je značnČ 

kolísavá. Vedle dČl, snažících se postihnout současný život socialistické 

společnosti, se objevuje stále více poĜadĤ charakteristických neskrývaným 

pesimismem, deziluzí (jde pĜedevším o poĜady PLR, MLR, ale zčásti i NDR)“, 

(Hodnocení v 1980, s. 2).  „Společným rysem programové tvorby 

socialistických zemí i zemí kapitalistických je značná absence komediálního 

žánru. Ve výbČru poĜadĤ z kapitalistických zemí preferují HRPZ poĜady 

s kritickým pohledem na sociální realitu. Hlavní hodnoty produkce západních 

televizí jsou uloženy pĜedevším v seriálové tvorbČ. V produkci kapitalistické 

tvorby roste počet titulĤ, které jsou poznamenány rysy vulgárnosti, násilí, 

mysticismu či pornografie a které jsou v rozporu se zásadami našeho Ideově 

tematického plánu. I pĜi této chronické tvĤrčí krizi v kapitalistických státech 

však je možné pĜi principiálním výbČru dodržovat stanovené teritoriální 

rozdČlení naší programové skladby (30, 30, 40), budou-li dĤslednČ využívány 

všechny programové zásoby HRPZ. Dnešní situaci lze zhruba charakterizovat 

tak, že jsou v maximální míĜe čerpány atraktivní poĜady zejména 

kapitalistických zemí, zatímco není dostatečnČ využívána zásoba poĜadĤ 

divácky ménČ pĜitažlivých“ (Hodnocení v 1980, s. 2).   

 Ekonomické problémy – „Charakteristickým rysem posledního období je 

rostoucí tlak kapitalistických producentĤ na zvyšování cen za televizní práva, 

která ČST nemĤže z ekonomických dĤvodĤ akceptovat“ (Hodnocení v 1980, 

s. 2).  „Prohlubuje se rozpor mezi nárĤstem počtu vysílacích hodin a počtu 

hraných poĜadĤ nesocialistických zemí a mezi nárĤstem pĜidČlených 

devizových prostĜedkĤ. PĜi nárĤstu devizových prostĜedkĤ za léta 1975-79  

o 8, 8 % činil nárĤst odvysílaných hraných poĜadĤ nesocialistické tvorby 

v hodinách 55, 5 %. Tento stav je nadále neudržitelný a musel se nČkde 

projevit. V této dobČ stoupla na neúnosnou hranici zadluženost ČST, respektive 

potĜeba pĜenášet devizové úhrady z roku na rok. Do následujícího roku se 

musely napĜíklad pĜevést objektivnČ splatné platby ve výši cca 1,000.000 Kčs, 

což jest 30 % pĜedpokládaného limitu na dovoz z nesocialistických zemí v roce 

1980. Je proto logické, že HRPZ musely výraznČ omezit objednávání dalšího 

dovozu, což se projeví snížením programové zásoby na rok 1981. Pokud by 
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se tato situace dostatečnČ dĤraznČ neĜešila, znamenalo by to snížit v roce 1982 

počet poĜadĤ ze zahraničí ve vysílání ČST“ (Hodnocení v 1980, s. 3). 

2. VnitĜní vlivy – „v roce 1980 se rozpor mezi požadavky Vysílacího schématu  

a ekonomickými možnostmi HRPZ dále prohloubil“ (Hodnocení v 1980, s. 4). V ITP 

pro rok 1980 bylo stanoveno, že „HRPZ mají dodat zhruba stejný počet dramatických 

poĜadĤ, jako tomu bylo v letech 1978 a 1979. Ovšem Vysílací schéma ukládá na rok 

1980 odvysílat o 215 poĜadĤ víc (v premiérách i reprízách), než tomu bylo v roce 

1979“ (Hodnocení v 1980, s. 4). 

 

AutoĜi zprávy došli k závČru, že je tĜeba „analyzovat dosavadní metody práce jak uvnitĜ 

HRPZ, tak i ve spolupráci HRPZ a HRP. Bude tĜeba soustavnČji se zabývat  

i nČkterými ekonomickými otázkami a hledat takové metody spolupráce HRPZ a HRP, 

aby byly ve vysílání efektivnČ využity všechny zahraniční poĜady a programové rezervy 

HRPZ. To znamená ještČ účinnČji využívat možností televizních práv pro dvoje vysílání 

u poĜadĤ z nesocialistických zemí a dále postupnČ odčerpávat programovou zásobu HRPZ“ 

(Hodnocení v 1980, s. 4). 

V rámci HRPZ doporučili autoĜi zamČĜit se na následující úkoly:  

 „Zajistit plynulý pĜísun zahraničních poĜadĤ tak, aby jejich výbČr odpovídal 

povinnostem plynoucím z Vysílacího schématu, aby byl sice dostatečný prostor pro 

jejich realizaci, ale aby pĜi tom nevznikla v nČkterém teritoriu ‚nadnormativní 

zásoba‘ a aby byl dostatečný prostor (cca 1 rok) po jejich premiérovém uvedení pro 

jejich reprízu“ (Hodnocení v 1980, s. 5). 

 „RedaktoĜi výbČru už na zahraničních pĜehlídkách budou vybírat poĜady 

s pĜesným označením, na který den vysílacího schématu, na který program (I. či II.) 

a na které časové pásmo je poĜad určen […], což usnadní tvorbu jak celoročního 

titulového plánu ITP, tak zejména tvorbu čtvrtletního plánu a mČsíční nabídky pro 

HRP“ (Hodnocení v 1980, s. 5). 

 „V oblasti nákupu poĜadĤ z nesocialistických zemí se upouští od dosavadní 

praxe objednávky zahraničního poĜadu okamžitČ po napsání cestovní zprávy 
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ze zahraniční výbČrovky. Návrhy na objednávky poĜadĤ z nesocialistických zemí 

budou napĜíštČ posuzovány s pĜihlédnutím k potĜebám Vysílacího schématu vždy 

v určitém časovém období komplexnČ, s pĜihlédnutím k množství dodaných 

poĜadĤ, k poĜadĤm, které se vyrábČjí a k poĜadĤm, které jsou vyrobeny a 

pĜipraveny do vysílání. Zásady programové skladby se budou objevovat nejen 

v nabídce HRPZ do vysílání, ale již i v pĜedcházejících fázích – výbČr – dovoz – 

výroba“ (Hodnocení v 1980, s. 5). 

 Výrobní proces by se mČl urychlit tak, aby „se eventuálním zpoždČním 

výroby nezkracovala lhĤta pro využití monopolních práv“ (Hodnocení v 1980, 

s. 5). 

„HRPZ jsou ve své činnosti závislé na tČsné a účinné spolupráci s HRP Praha  

a Bratislava“ (Hodnocení v 1980, s. 6). Jak je ve zprávČ dále uvedeno, „rezervy účinné 

spolupráce jsou dosud v revizi a postupném využívání programových zásob HRPZ. 

Dle seznamĤ mají HRPZ Praha a Bratislava podle své evidence v programové zásobČ 

celkem 191 hraných poĜadĤ (socialistické zemČ, SovČtský svaz i kapitalistické zemČ), které 

prošly mČsíčními nabídkami v letech 1977 a 1980 a které nebyly do dubna 1980 

odvysílány […], což pĜedstavuje pĜibližnČ 25 milionĤ Kčs“ (Hodnocení v 1980, s. 7). 

AutoĜi upozorĖují, že se bude muset „zmČnit systém čtvrtletního plánování a jeho 

upĜesĖování v mČsíčních nabídkách HRPZ“ (Hodnocení v 1980, s. 7). 

VČtší pozornost bude tĜeba vČnovat i „vztahu mezi premiérami a reprízami, vyplývajícího 

z Vysílacího schématu. PĜitom bude tĜeba stanovit, u jakého počtu poĜadĤ nebude 

vzhledem k omezeným možnostem repríz dodržována povinnost druhého vysílání pro plné 

využití televizních práv“ (Hodnocení v 1980, s. 10). 

Na konci zprávy se uvádí, že pokud nedojde k podstatnému zvýšení pĜidČlených 

devizových prostĜedkĤ (počínaje rokem 1981), „nelze počítat s dalším rozšiĜováním 

vysílání poĜadĤ ze zahraničí. Podíl 26 % z celkové vysílací plochy je pro HRPZ maximem, 

kterého lze v současné dobČ docílit. Udržet jej však je možné pouze za pĜedpokladu, 

že budou realizovány pĜedložené návrhy“ (Hodnocení v 1980, s. 11). 
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5. VÝMċNA, NÁKUP A PRODEJ ZAHRANIČNÍCH POěADģ 

V ČST 

V poslední kapitole bude konkrétnČ popsán proces nákupu, prodeje a výmČny televizních 

poĜadĤ v ČST v 70. a v 80. letech 20. století.  

Informace k napsání této části čerpala autorka z odborné literatury a z dobových pramenĤ, 

které jsou dostupné v archivu České televize. Podstatná část informací ale pochází 

z osobních rozhovorĤ s pamČtníky, kteĜí v ČST pracovali ve zkoumaném období. 

Autorka provedla celkem čtyĜi rozhovory.  

První rozhovor se uskutečnil 18. ledna 2018 a účastnili se ho paní Alena  

PoledĖáková-Blahošová a pan Michael Málek. Paní PoledĖáková-Blahošová nastoupila do 

ČST v roce 1984 na pozici dramaturg elév v HRPZ a posléze pracovala jako dramaturg 

v HRPZ (do roku 1990). Pan Málek pracoval v 70. a v 80. letech v Československém 

Filmexportu. V letech 1976-1982 na pozici cenovČ-konjunkturní referent, od roku 1982 do 

roku 1988 jako obchodní referent. Oba výše uvedení souhlasili s tím, aby zde autorka 

jejich jména zveĜejnila.  

Druhý rozhovor se uskutečnil 5. února 2018 se dvČma pracovnicemi Telexportu, 

které ve zkoumaných letech pracovaly na pozici sekretáĜky a obchodní referentky. 

Ani jedna z tČchto dvou respondentek si nepĜála, aby zde byla jejich jména zveĜejnČna. 

Pro potĜeby této práce zde budou označeny jako pracovnice Telexportu.  

Velkou část informací získala autorka i bČhem rozhovorĤ s panem Stanislavem Slavíkem, 

který v ČST pracoval od roku 1977 do roku 1992 na pozicích vedoucí odboru 

export/import Telexportu, Ĝeditel Telexportu a vedoucí obchodního úseku ČST.  

Poslední rozhovor s panem Milanem Šmídem se uskutečnil 17. dubna 2018. Pan Šmíd 

pracoval v ČST od roku 1965 do roku 1990. Po nástupu do HRPZ se vČnoval 

dokumentární tvorbČ, začínal jako dramaturg, posléze se stal druhým zástupcem 

šéfredaktora odpovČdného pro dokumentární tvorbu. Oba souhlasili se zveĜejnČním jejich 

jmen. Autorka si bČhem všech rozhovorĤ smČla dČlat pouze poznámky, které jsou součástí 

této kapitoly. 
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5.1 HRPZ a TELEXPORT 

Importem a exportem se v období normalizace zabývala dvČ oddČlení: Telexport 

 a HRPZ.  

5.1.1 Telexport  

Telexport byla, jak se uvádí v Televizním výkladovém slovníku, „instituce v rámci ČST 

výhradnČ oprávnČná k provádČní zahraniční obchodní činnosti podle vyhlášky ministerstva 

zahraničního obchodu č. 31 ze dne 28. bĜezna 1967 a k provádČní výmČny obrazových a 

zvuk. záznamĤ se zahraničními TV organizacemi“ (Tesár, 1978c, s. 198). PĤsobnost 

Telexportu byla celostátní – na Slovensku vykonával svoji činnost prostĜednictvím 

slovenského odboru, který sídlil v BratislavČ. Telexport byl organizačnČ „začlenČn 

do útvaru Ĝeditele zahraničních vČcí ČST“ a mČl na starosti „státnČ propagační a komerční 

úkoly zahraničnČ obchodní činnosti“ (Tesár, 1978c, s. 198).  

V archivu České televize se nacházel dokument z roku 1965, ve kterém byl detailnČ sepsán 

koncepční, organizační a hospodáĜský statut Telexportu. I když se jedná o dokument z roku 

1965, základní úkoly Telexportu (ve srovnání s informacemi nalezenými v Televizním 

výkladovém slovníku, který byl vydán v roce 1978) jsou ovšem velmi podobné. 

Z tohoto dĤvodu se zde autorka rozhodla použít i informace ze zprávy z roku 1965 

Telexport – koncepční, organizační a hospodářský statut. 

K základním úkolĤm Telexportu patĜilo: 

 „SoustĜeďovat agendu a realizovat veškerý prodej, nákup a výmČnu 

televizních filmĤ a záznamĤ v zahraničí v rámci zákonných a jiných 

oprávnČní Čs. televize. 

 VýrobnČ zabezpečovat činnost zahraničních štábĤ poskytováním objednaných 

služeb za úhradu a zajišťovat koprodukce. 

 Zajišťovat realizaci programových zakázek zahraničních i domácích 

objednavatelĤ podle individuálních smluv a dohod. 

 VyrábČt a distribuovat ve spolupráci s jednotlivými studii, vysíláními  

a hlavními redakcemi ČT anebo vlastními silami a z vlastních rozpočtových 
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prostĜedkĤ pĤvodní televizní programy (filmy) splĖující poslání státní 

propagace a vhodné k výmČnČ nebo prodeji v zahraničí. 

 Ve spolupráci s Hlavní redakcí Televizních novin zajišťovat výbČr a úpravu, 

popĜípadČ vlastními silami natáčet speciální aktuální zpravodajské šoty  

a reportáže pro zahraniční agentury a televize na základČ dlouhodobých 

smluv a jednorázových ujednání. 

 Organizovat a zajišťovat uvádČní zahraniční reklamy ve vysílání za úhradu 

podle zvláštních dohod v souladu se smČrnicemi pĜíslušných orgánĤ. 

 V plném rozsahu pĜipravovat a realizovat mezinárodní televizní festivaly 

v Praze“ (Telexport, 1965, s. 1). 

 

Struktura Telexportu se skládala z tČchto částí: 

 Vedení Telexportu, sekretariát, 

 Dovoz poĜadĤ (import), 

 Vývoz poĜadĤ (export) – tato první dvČ oddČlení (import a export) 

zajišťovala mezinárodní „prodej, nákup a výmČnu TV záznamĤ a filmĤ“ 

(Tesár, 1978c, s. 198). 

 Koprodukce – organizovala a zajišťovala „koprodukční a zakázkovou 

výrobu programĤ se zahraničními TV organizacemi ZST, rozvojových zemí 

i KS“ (Tesár, 1978c, s. 198). 

 Výrobní oddČlení - zajišťovalo „výrobu TV záznamĤ a filmĤ pro oddČlení 

export-import“ (Tesár, 1978c, s. 198). V tomto oddČlení se také starali  

o poskytování služeb zahraničním televizním štábĤm. Jak vysvČtlily 

pracovnice Telexportu, v ČSSR v té dobČ nebyla jiná soukromá firma, která 

by poskytovala jak produkční, tak technický servis zahraničním štábĤm, 

které pĜijely do ČSSR natáčet. Všechny zahraniční štáby, které chtČly 

do ČSSR pĜijet v té dobČ natáčet, se musely nahlásit na ministerstvo 

zahraničí a kontaktovat ČST, která jim po jejich pĜíjezdu se vším pomohla. 

Jednalo se o komerční činnost, za kterou zahraniční štáby ČST platily 

(Pracovnice Telexportu, 2018). 



 

59 

 

 Zajišťování státní propagandy – zajišťoval „exploadaci státnČ 

propagačních poĜadĤ ČST do zahraničí. Organizuje s ostatními hlavními 

redakcemi a zajišťuje výrobu státnČ propagačních programĤ ČST“ (Tesár, 

1978c, s. 198). 

 Intervize, 

 Spedice – Zajišťovala „dovoz a vývoz veškerého TV materiálĤ“ (Tesár, 

1978c, s. 198). 

 Ekonomické oddČlení - „sestavuje návrh plánu a rozpočtu. T. ve spolupráci 

s ostatními útvary T. a ekon. útvary ústĜedního Ĝeditelství ČST. Zabezpečuje  

a kontroluje plnČní schváleného plánu a rozpočtu T. provádí fakturaci 

tuzemským i zahraničním partnerĤm. Sleduje dodržování platebních 

termínĤ u koprodukčních smluv a zakázek a zajišťuje veškeré devizové 

záležitosti. Zajišťuje dovoz a vývoz veškerého TV materiálĤ“ (Tesár, 1978c, 

s. 198). 

 

Z počátku byl v Telexportu import a export spojený v jednom oddČlení, až koncem 70. let 

se import a export oddČlil (pracovnice Telexportu, 2018). V Telexportu pracovalo pĜibližnČ 

50 pracovníkĤ. Pan Slavík doplnil, že ČST pak na jednotlivých akcích (napĜ. služby pro 

zahraniční televizní štáby či rĤzné nabídkové akce) spolupracovala s externími 

spolupracovníky (tlumočníky, logistika, rĤzné pomocné služby apod.) napĜ. z dnes 

již bývalé Mezinárodní organizace novinářů (Slavík, 2018). 

Telexport spolupracoval pĜedevším s HRPZ. DĤležité je ale zmínit i jeho spolupráci s OMS 

– Oddělením mezinárodních styků. Telexport se staral o komerční činnost, kdežto OMS 

mČl na starosti činnost nekomerční – vyĜizování víz, služebních pasĤ (pracovníci nesmČli 

k služebnímu výjezdu do ciziny používat svĤj osobní pas). OMS se také staralo 

o zahraniční návštČvy, které pĜijely do Prahy. OMS mČlo k dispozici veškeré informace 

o vztahu s určitým teritoriem – bylo možné si u nich vyžádat napĜ. historii spolupráce 

s určitou zemí. Pracovníci OMS také doprovázeli vedení pĜi zahraničních cestách (jak ale 

pracovnice Telexportu upozornily, OMS doprovázel pouze šéfy, nikoliv Ĝadové 

pracovníky, kteĜí vyjíždČli napĜ. na festivaly či tzv. výbČrovky), (pracovnice Telexportu, 

2018). 
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5.1.2 HRPZ 

Telexport svou činností navazoval na HRPZ. Dramaturgové pracující v HRPZ vybírali 

poĜady vhodné k vysílání a pracovníci Telexportu následnČ vyĜídili veškerou 

administrativu. Dramaturgové z HRPZ tedy vybrali poĜady, které by byly vhodné ke koupi, 

ale jak uvádí paní PoledĖáková-Blahošová, na to, zda se ten poĜad opravdu koupil nebo ne, 

na to už dramaturgie vliv nemČla – toto rozhodnutí záleželo na Telexportu, který spravoval 

rozpočet. Dramaturg mohl Ĝíct „mnČ se tenhle poĜad líbí“, ale Telexport byl finálním 

„decision makerem“ (PoledĖáková-Blahošová, 2018). ObČ oddČlení fungovala v rámci 

ČST a vzájemnČ spolupracovala a doplĖovala se. Když jeli dramaturgové z HRPZ do 

zahraničí na tzv. výbČrovky (více informací o výbČrovkách se nachází v kapitole 

5.3.4 Výběrová komise, výběrovky), vždy s nimi jel jeden zástupce z Telexportu 

(pracovnice Telexportu, 2018). 

V archivu České televize se nenacházelo dostatečné množství informací  

o struktuĜe HRPZ. Jediná zmínka o struktuĜe HRPZ se nacházela v Příloze k zápisu z PR 

HRPZ dne 29. 12. 1977. V této pĜíloze jsou pĜedstaveny organizační zmČny, které mČly 

v HRPZ začít platit od 1. ledna 1978. Z toho lze získat alespoĖ základní pĜedstavu 

o struktuĜe HRPZ. 

 Šéfredaktor, jemuž podléhalo 

 OddČlení produkce nákupu filmových a televizních zahraničních 

poĜadĤ (1 vedoucí a 6 dalších pracovníkĤ). 

 První zástupce šéfredaktora, jemuž pĜímému Ĝízení podléhá:  

 oddČlení dokumentace a programové analýzy (1 vedoucí a 

2 pracovnice), 

 skupina vysílacího plánování (ve skupinČ vysílacího plánování 

byly rovnČž zaĜazeny 2 pracovnice),  

 NovČ byla zĜízena redakce hrané tvorby, jejíž vedoucí byl současnČ  

i druhým zástupcem šéfredaktora. V redakci pracovalo dalších 5 redaktorĤ. 

Tomuto vedoucímu podléhali: 

 redaktor oddČlení zpracování hrané tvorby, 

 sekretariát (který byl společný s vedoucím krátkometrážní tvorby). 

V sekretariátu pracovaly 3 pracovnice. 
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 Post vedoucího redaktora, „pod jehož Ĝízení spadají vedoucí teritoriálních 

skupin“ (PĜíloha k zápisu, 1977). 

 Skupina SovČtského svazu (1 vedoucí a 2 redaktoĜi), 

 Skupina socialistických zemí (1 vedoucí, 3 redaktoĜi), 

 Skupina kapitalistických a rozvojových zemí (1 vedoucí,  

5 redaktorĤ). 

 SekretáĜka – organizačnČ podléhala vedoucímu redaktorovi 

oddČlení. 

 NovČ byla zĜízena redakce krátkometrážní tvorby, ve které (kromČ jejího 

vedoucího) pracovalo ještČ 8 dalších redaktorĤ. Pod tuto redakci spadalo: 

 OddČlení Intervize (1 vedoucí a 2 redaktoĜi),  

 Post vedoucí výroby (1 vedoucí a 2 administrativní pracovnice). Tomu 

zároveĖ podléhal také 

 vedoucí ekonom, pod nímž pracovali 2 další pracovníci. 

 Koordinace výroby (1 vedoucí a 4 pracovníci). 

 OddČlení realizace (1 vedoucí, 7 režisérĤ a 5 asistentĤ režie). 

 Produkční skupina (1 vedoucí (který byl povČĜen i zastupováním 

vedoucího výroby) a 6 dalších pracovníkĤ). 

 II. produkční skupina (1 vedoucí a 4 další pracovníci). 

 III. produkční skupina (1 vedoucí a 3 další pracovníci). 

 Skupina odbavování poĜadĤ (1 vedoucí, 4 další pracovníci). 

 Sekretariát (1 hlavní sekretáĜ a 2 další pracovnice), (PĜíloha k zápisu, 

1977). 

Z tČchto informací vyplývá, že v HRPZ pracovalo pĜibližnČ 91 lidí. Pan Milan Šmíd však 

pĜi osobním rozhovoru upozornil na to, že tato struktura v HRPZ platila zhruba jen dva 

roky a následnČ byla pĜeorganizována do podoby, která je zachycena na následujícím 

obrázku č. 3. V tomto (pozdČji v nepatrnČ upraveném) složení fungovala HRPZ po celá 

80. léta. 
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Obrázek č. 3:  Organizační struktura HRPZ 

 

Zdroj: Archiv pana Milana Šmída. 

Redakce zpracování a útvar Umělecká realizace mČly na starosti pĜípravu dabingu. 

Redakce zpracování se starala o literární pĜípravu dabingu. PozdČji tyto dva útvary pĜešly 

do druhého kĜídla, jehož vedoucím (2. zástupcem šéfredaktora) byl pan Milan Šmíd.  

Útvar Programová analýza byl evidenčním útvarem, který mČl pĜehled o všech došlých 

kopií (vytváĜeli tzv. kĜestní listy poĜadĤ).  

Po roce 1970 (díky nástupu satelitu) začala programová výmČna po trase. PoĜady se 

už neposílaly pouze na ukázkových kopiích, ale bylo možné si je pĜes satelit nahrát 

na záznamový stroj. Skupina Intervize mČla tento pĜenos po trase na starosti. 

Jednou za týden se v pĜedem danou hodinu propojily TV stanice (pouze státĤ, které byly 

členy Intervize) a posílaly a nahrávaly si mezi sebou své poĜady (jméno nabízeného poĜadu 

bylo vždy známé dopĜedu). NejčastČji se takto posílaly hudební a hudebnČ-zábavné 

poĜady. Občas se posílaly napĜ. i hudební festivaly z NČmecka (pokud je nČmecká strana 
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nabídla zadarmo). Pan Šmíd zmínil, že ČST byl napĜ. zadarmo nabídnut koncert skupiny 

Boney M (Šmíd, 2018). 

Oddělení informací a rozborů evidovalo všechny požadavky na dovoz poĜadĤ  

a následnČ je pĜedávalo Telexportu. 

Poslední vČtev v organizačním schématu – Výroba – se starala o výrobu dabingu, 

podtitulkĤ, ozvučení... V ČST se používaly dvČ metody – podtitulkování a dabing
12

. 

Na výrobČ dabované verze se podílela všechna studia ČST. PomČr české a slovenské verze 

mČl být rozdČlen v pomČru 2:1 (pouze u dČtských poĜadĤ – pro dČti do 12 let – se vždy 

vyrábČla jak česká, tak slovenská verze). Dabing mezi sebou mČla jednotlivá studia 

rozdČlena podle technických parametrĤ poĜadĤ (poĜady byly do ČST zasílány na 16 mm 

či 35 mm filmu, pozdČji pak na dvoupalcovém a jednopalcovém Ampexu). V brnČnském 

studiu se vyrábČl dabing pro 35 mm filmy, Ostrava zvučila dokumenty, pražské studio 

nemČlo možnost vytváĜet dabing na 35 mm (ale mohla si na výrobu tohoto typu dabingu 

zadat zakázku do Barrandova). V Praze a v BratislavČ se vyrábČl dabing pro 16 mm film a 

pro poĜady nahrané na magnetickém záznamu (Šmíd, 2018b). 

Všichni pracovníci, kteĜí v té dobČ pracovali v HRPZ a v Telexportu, ovládali nČkolik 

svČtových jazykĤ. Paní PoledĖáková-Blahošová uvedla, že všichni dramaturgové museli 

pĜed nástupem do ČST projít jazykovou zkouškou (PoledĖáková-Blahošová, 2018). 

Dle toho mČli také rozdČlené oblasti své pĤsobnosti. Jak je vidČt na obrázku č. 3, 

dramaturgové byli rozdČlení do tĜí hlavních skupin. Jedna skupina se starala pouze 

o socialistické zemČ, další skupina se zabývala pouze SovČtským svazem. Poslední skupina 

mČla na starosti kapitalistické zemČ a rozvojové státy. PĜi návštČvČ archivu našla autorka 

zápis z redakční rady HRPZ z 30. ledna roku 1978. V zápisu byla popsána personální 

struktura 2. skupiny, která se zabývala kapitalistickými zemČmi a rozvojovými státy: 

 

 

 

                                                 
12

Metoda voice-over, „pĜi níž speaker, či více hlasatelĤ, nejčastČji ve složení mužský/ženský hlas, pĜes ještČ 
slyšitelný originál namlouvali pĜeklad dialogĤ“ (Šmíd, ©2018a) se v ČST moc nepoužívala, maximálnČ 
pouze pro dokumenty. 
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2. skupina – KAPITALISTICKÉ ZEMċ A ROZVOJOVÉ STÁTY 

 „Vedoucí: V. Pokojová – ŠpanČlsko, Portugalsko, Kuba, Latinská Amerika. 

 KĜička - USA, Itálie, VB, Irsko. 

 R. SvČtecký – Skandinávie, Benelux, Austrálie, NSR, Rakousko, Švýcarsko, 

Kanada, ěecko, Kypr, Nový Zéland, Japonsko.  

 K. Šamajová – Afrika, zbytek Asie. 

 V. Krejča – Francie“ (Zápis z rady HRPZ, 1978). 

 

Ve skupinČ, která mČla na starosti socialistické zemČ, bylo rozdČlení podobné – každý 

pracovník mČl na starosti nČkolik zemí, s nimiž komunikoval a vyjednával dovoz poĜadĤ. 

Pan Šmíd pĜi rozhovoru s autorkou této práce popsal základní strukturu činností v HRPZ. 

Každý čtvrtek se konala porada na ÚV KSČ (této porady se účastnil Ĝeditel ČST či jeho 

námČstek). Na této poradČ byla ČST dle slov pana Šmída „peskována za to, co udČlala 

špatnČ“ (Šmíd, 2018b). Každý pátek následovala v 9:00 porada šéfredaktorĤ. ěeditel ČST 

jim sdČlil novinky, které se dozvČdČl v pĜedchozí den na poradČ na ÚV KSČ a společnČ 

s kolegy byl vyhodnocen uplynulý týden, probrány byly dĤležité úkoly a schválen byl také 

týdenní vysílací plán. V pondČlí ráno od 9:30 do 10:30 se v HRPZ konala redakční rada, 

které se účastnili zástupci všech oddČlení redakce. Šéfredaktor pĜedal zúčastnČným 

informace z páteční porady šéfredaktorĤ, dále se rozdČlovalo, kdo pĤjde 

na „schvalovačky“ a kdo na „výbČrovky“. Telexport každý týden zaslal do HRPZ zprávu 

o došlých poĜadech a na této poradČ se tyto poĜady rozĜazovaly (rozhodovalo se o tom, 

zda bude vyroben dabing či podtitulky, zda se poĜad bude zpracovávat v Praze nebo se 

pošle na zpracování napĜ. do Ostravy apod.). Každé úterý se konaly výbČrovky 

(více informací o výbČrovkách se nachází v kapitole 5.3.4 Výběrová komise, výběrovky). 

Ve stĜedu se poĜádaly schvalovačky, kde se promítaly, hodnotily a schvalovaly kompletnČ 

vyrobené poĜady pĜipravené k vysílání. Schvalovaček se účastnili šéfredaktor, odpovČdný 

dramaturg a technici. V pátek pak následovala schvalovací porada, kde se Ĝešil denní 

vysílací plán, kdo napíše úvodní slovo k poĜadĤm apod. (Šmíd, 2018b). 
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5.2 Dovoz televizní a filmové tvorby 

Je tĜeba rozlišovat mezi televizní tvorbou (vyrábČnou televizními společnostmi) a filmovou 

tvorbou (filmy určené pro kina).  

O dovoz filmové tvorby se staraly Filmexport a ÚPF – Ústřední půjčovna filmů. 

Filmexport byl povČĜen zahraničnČ-obchodní činností v oblasti filmu. ÚPF byla domácím 

distributorem v kinech na českém území. Filmexport jednal na základČ požadavkĤ ÚPF a 

SPF (Slovenská požičovňa). Filmexport tedy napĜ. získal práva na určitý titul pro celou 

ČSSR a také ho zabezpečil materiálovČ – napĜ. zajistil rozmnožovací materiály nebo 

originální kopie (napĜ. 4 pro českou a 2 pro slovenskou část). PĜes ÚPF se filmy dovážely 

v pĜípadČ, že ÚPF zakoupila práva pro kina. Filmexport se pak staral o tituly, které 

v kinech nebyly (Málek, 2018). Telexport následnČ tyto filmy, pokud je chtČl vysílat 

v televizi, musel zakoupit od Filmexportu (včetnČ dabingu), (PoledĖáková-Blahošová a 

Málek, 2018). Telexport dovážel výhradnČ televizní tvorbu. 

Toto rozdČlení jednotlivých oblastí pĤsobnosti je zakotveno ve Vyhlášce ministerstva 

zahraničního obchodu č. 31/1967 Sb. o určení podniku Čs. Filmexport a Čs. televize: 

§ 1 

„OprávnČní podniku Československý Filmexport na úseku zahraničního obchodu tedy 

zahrnuje: 

1. Vývoz 

a) kinematografických filmĤ a filmového materiálu všeho druhu pro promítání v kinech a 

pro vysílání v televizi; 

b) filmĤ a filmového materiálu pro vysílání v televizi, pokud výrobcem není 

Československá televize; 

c) filmĤ a filmových materiálĤ všeho druhu určených pro jiný účel než sub  

a) a b) s výjimkou televizních filmĤ, materiálĤ a záznamĤ podle vývozního oprávnČní 

Československé televize“ (Vyhláška, 1967). 

2. Dovoz 

a) „kinematografických filmĤ a filmového materiálu všeho druhu pro promítání  

v kinech a pro vysílání v televizi; 
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b) kinematografických filmĤ a filmových materiálĤ určených toliko pro vysílání  

v televizi; 

c) filmĤ a filmových materiálĤ všeho druhu určených pro jiný účel než sub  

a) a b) s výjimkou televizních filmĤ, materiálĤ a záznamĤ podle dovozního oprávnČní 

Československé televize“ (Vyhláška, 1967). 

 

§ 2 

„OprávnČní Československé televize na úseku zahraničního obchodu tedy zahrnuje: 

1. Vývoz 

televizních filmĤ a televizních záznamĤ vyrobených Československou televizí pro užití 

všeho druhu (k televiznímu vysílání i k promítání v kinech). To platí také 

o dokumentárních filmových materiálech určených jen pro vysílání v televizi, u nichž 

postoupení práv k vysílání je zahrnuto v cenČ materiálu“ (Vyhláška, 1967). 

2. Dovoz 

„televizních filmĤ, materiálĤ a televizních záznamĤ pro televizi, jakož i dokumentárních 

filmových materiálĤ určených jen pro vysílání v televizi, u nichž postoupení práv  

k vysílání je zahrnuto v cenČ materiálu“ (Vyhláška, 1967). 

 

§ 3 

„Vymezení pĤsobnosti mezi Československým Filmexportem a Československou televizí 

(dále jen „obČ organizace“) stanovené v § 1 a 2 platí i pĜi výmČnČ kinematografických  

a televizních filmĤ, filmových materiálĤ a záznamĤ“ (Vyhláška, 1967). 

 

§ 4 

„Československý Filmexport je výlučnČ oprávnČn uzavírat se zahraničními zájemci 

smlouvy na výrobu kinematografických filmĤ. Smlouvy na výrobu televizních filmĤ 

mohou se zahraničními zájemci uzavírat obČ organizace podle svých možností, a to buď 

každá samostatnČ, nebo společnČ; smlouvy na výrobu televizních záznamĤ uzavírá výlučnČ 

Československá televize“ (Vyhláška, 1967). 

Výše uvedené rozdČlení bylo vysvČtleno i ve zprávČ Informace o právní úpravě zahraničně 

obchodní činnosti v ČST, která byla vydaná v únoru 1977: „Vývoz a dovoz 

kinematografických filmĤ pro vysílání v televizi pĜísluší podle této vyhlášky (vyhláška 
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ministerstva zahraničního obchodu č. 31/1967 Sb. o určení podniku Čs. Filmexport a Čs. 

televize, pozn. aut.) pouze podniku Čs. Filmexport“ (Právní úprava v ČST, 1977).  

 

Vztah mezi Československým filmem a ČST byl smluvnČ upraven13. Ve smlouvČ z roku 

1977 je mimo jiné uvedeno, že „Čs. film pĤjčuje Čs. televizi kinematografické filmy všech 

druhĤ, československé i zahraniční produkce, u nichž má smluvnČ zajištČno oprávnČní 

k televiznímu vysílání“ (Smlouva, 1977, s. 1). „Filmy dlouhé, krátké filmy animované a 

hrané budou pro televizní vysílání uvolĖovány počínaje 13. mČsícem ode dne jejich 

premiéry v kinech […] ostatní druhy filmĤ budou Čs. televizi k dispozici bezprostĜednČ 

po premiéĜe“ (Smlouva, 1977, s. 1-2). „Za postup práv k televiznímu vysílání jednotlivých 

druhĤ filmĤ hradí Čs. televize poplatky. Výši poplatkĤ stanoví provádČcí smlouvy podle 

délky vysílání v minutách a s ohledem na počet televizních koncesionáĜĤ a okruhy šíĜení. 

Mimo sjednané sazby pĤjčovného platí Čs. televize jednorázový poplatek za použití 

dabované verze“ (Smlouva, 1977, s. 2). „Čs. televize dohodne s Čs. filmem pĜedem 

na každý rok objem vysílaných filmĤ (počet), členČný podle jednotlivých okruhĤ 

Čs. televize a druhĤ filmĤ (krátké, celovečerní)“, (Smlouva, 1977, s. 2).  „Čs. film bude 

v rámci svých možností dabovat do národních jazykĤ zejména ty distribuční filmy, 

u kterých je získáno současnČ i právo k jejich televiznímu vysílání“ (Smlouva, 1977, s. 3). 

„Zástupci Čs. televize se zúčastĖují pravidelné práce v dramaturgických/výbČrových/ 

komisích Čs. filmu, kde se vyjadĜují k event. současnému zakoupení práv i k televiznímu 

vysílání nabízeného filmu, pĜípadnČ navrhují výlučné zakoupení práv jen pro televizní 

vysílání. Zástupci Čs. filmu se zúčastĖují výbČrových komisí Čs. televize“ (Smlouva, 1977, 

s. 3). Čs. film mČl pro ČST provádČt i „dabování – ozvučování – zahraničních filmĤ“ 

(Smlouva, 1977, s. 4). Kompletní 14Smlouva o vzájemné spolupráci z roku 1977 se nachází 

v pĜíloze č. 3. 

                                                 
13

V začátcích TV vysílání si ČST vypĤjčovala kopie od Filmexportu a po odvysílání poĜadu je zase vracela. 
Jednou se ale stalo, že v kinČ mČli vyprodané pĜedstavení, ale nemČli kopii, která byla v TV. Na základČ toho 
byl vztah mezi filmem a TV smluvnČ upraven (Šmíd, 2018b). 
14Smlouva o vzájemné spolupráci mezi filmem a TV se uzavírala na pČt let. V roce 1987 mČla být uzavĜená 
smlouva nová. Jednání o její podobČ se ale tak protáhly, že nová verze smlouvy se už nikdy nepodepsala 
(Šmíd, 2018b). 
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ÚPF ročnČ pracovala s 200 distribučními tituly15
 – pro vČtšinu z nich byla nakoupena práva 

i pro televizi. Po dodání filmu byla jedna kopie dodána zdarma do ČST. V okamžiku 

vysílání pak ČST platila filmu poplatky za každou minutu vysílání (poplatky vypočítány 

z ušlého zisku filmové distribuce). Pokud byl film dodán s dabingem – platil se za dabing 

paušál 50 000 Kčs (Šmíd, 2018b). 

Pokud mČl být poĜad uveden na prvním programu, byla minutová sazba vyšší než 

na programu druhém. Pro léta 1984 a 1985 platila tato minutová sazba: 

1. program:  

a. dlouhé filmy – 2 175 Kčs/1 min vysílání. 

b. krátké filmy – 650 Kčs/1 min vysílání. 

2. program: 

a. dlouhé filmy – 1 775 Kčs/1 min vysílání. 

b. krátké filmy – 530 Kčs/1 min vysílání (PĜíloha k dohodČ  

o spolupráci z roku 1972). 

 

„Za každé vysílání hraného filmu na prvním programu ČST platila ÚPF zhruba 200 000 

Kčs. KromČ toho za již dabovanou kopii inkasovala ÚPF pĜi premiéĜe od ČST dalších 

50 000 Kčs. Stejná sazba platila i pro reprízy, což vedlo k tomu, že u nČkterých filmĤ 

získávala ÚPF více penČz od ČST než z filmové distribuce od kinaĜĤ. Typický pĜíklad: 

angažovaný sovČtský film16
 – v kinech propadák, ale byl-li to ‚angažovaný‘ titul vhodný 

k nejrĤznČjším výročím, pak se témČĜ každý rok ve vysílání opakoval. Pokaždé za 200 000 

Kčs, takže bČhem pČti let mohla ÚPF od ČST dostat jeden milión korun za investice 

ĜádovČ čtyĜikrát menší (100 000 Kčs nákup, 150 000 Kčs distribuční náklady),“ (Šmíd, 

©2013). Televize platila filmu za uvádČní filmových dČl v televizi cca 90 miliónĤ ročnČ 

(Šmíd, 2018b). 

 

 

                                                 
15Kvóty existovaly i pro dovoz filmĤ. Cca 26 % titulĤ mohlo být z kapitalistických zemí – pĜíjmy z tČchto  
26 % pĜedstavovaly nadpoloviční vČtšinu pĜíjmu v kinech (Šmíd, 2018b). 
16Za filmy ze socialistického bloku se platilo, ale TV poĜady si mezi sebou socialistické státy vymČĖovaly 
zadarmo (Šmíd, 2018b). 
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5.3 VÝBċR POěADģ 

Existovalo mnoho zpĤsobĤ, jak dramaturgové z HRPZ vybírali zahraniční poĜady. 

5.3.1 Zahraniční výbČrovky 

NČkolikrát do roka jezdili dramaturgové do zahraničí na již nČkolikrát zmiĖované 

výbČrovky. NapĜ. dramaturg, který jednal s Francií, jel do Francie, kde se setkal se zástupci 

rĤzných společností, kteĜí pro nČj (a často i pro zástupce jiných zemí) uspoĜádali promítání 

nabízených poĜadĤ. Každá socialistická zemČ uspoĜádala vČtšinou jednou za kalendáĜní rok 

vlastní výbČrovku, na kterou byly pĜizvány státy Intervize (občas se tČchto výbČrovek 

účastnily i televize ze Západu), (Šmíd, 2018b). V roce 1977 se tČchto tzv. akvizičních cest 

uskutečnilo celkem 6 – jak je pĜehlednČ vidČt na obrázku č. 4. Čísla ve tĜetím sloupečku 

tabulky pĜedstavují počet nabízených programĤ. 

 

Obrázek č. 4: Akviziční cesty. 

 

 

 

 

 

Zdroj: Zpráva Telexportu 1977, PĜíloha 1. 

PoĜady se vybíraly rovnou na místČ konání výbČrovky. Pouze pokud si dramaturg nebyl 

nČčím jistý (napĜ. ideovým hlediskem), nechal si do Prahy poslat kopii díla na ukázku. 

Jak již bylo zmínČno výše, s dramaturgem z HRPZ jezdil vždy jeden zástupce 

z Telexportu. Po návratu domĤ museli o své cestČ sepsat podrobnou zprávu – tzv. cestovní 

zprávu (Pracovnice Telexportu, 2018).  
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V pĜíloze č. 4 se nachází Zpráva z cesty do Kanady, kam jeli dva zástupci z ČST 

(referentka Telexportu a redaktor HRPZ) ve dnech od 22. záĜí do 1. Ĝíjna 1977. Hlavním 

cílem československých zástupcĤ na pĜehlídce bylo „vybrat televizní programy pro ČST a 

navázat osobní styky s ostatními účastníky setkání“, (Zpráva z cesty do Kanady, 1977, 

s. 1). PĜehlídka televizní tvorby (Canadien Screenings) byla poĜádána tČmito společnostmi: 

Canadian Broadcasting Corporation, Australian Broadcasting Commission, Wales and 

West, New Zealand Broadcasting TV1, Scottish Television, Societé Radio Canada a 

Harlech Television. Londýnská společnost Global Television pĜehlídku pomáhala 

spoluorganizovat, jelikož byla „zplnomocnČným zástupcem pro jednání se socialistickými 

státy“ (Zpráva z cesty do Kanady, 1977, s. 1). Cílem této pĜehlídky bylo „soustĜedit 

televizní pracovníky, kteĜí se zabývají výbČrem a nákupem televizních filmĤ z celého svČta 

a pĜedvést jim poslední novinky z tvorby osmi zmínČných televizních společností“ 

(Zpráva z cesty do Kanady, 1977, s. 2). Do kanadského Toronta pĜijeli televizní pracovníci 

ze 41 zemí svČta. Díky hodnocení autora zprávy Ivana KĜička je možné získat pĜedstavu 

o tehdejším zpĤsobu nahlížení televizních pracovníkĤ Východního bloku na televizní 

produkci kapitalistických zemí: „Maximum dnešní produkce je soustĜedČno na mnohadílné 

seriály […]. Televizní dramata (uzavĜená, jednodílná) – jež nutnČ potĜebujeme k zajištČní 

programu – zejména kanadské provenience, jsou vČtšinou nepĜijatelná pro svĤj markantnČ 

zvýraznČný lokální pohled a prosazování buržoazní ideologie. Mimo to pĜebírají nČkteré 

negativní prvky hraného filmu – brutalitu a naturalismus […]“ (Zpráva z cesty do Kanady, 

1977, s. 4). Ivan KĜička dále pokračuje: „Volného času jsme využívali ke sledování místní 

televizní sítČ. KromČ poĜadĤ anglické kanadské televize a televize francouzské, 

lze sledovat program, vysílaný z dalších 8-12 kanálĤ z USA. NČkteré kanály bČží ovšem 

pouze v určitou hodinu a často je týž film vysílán na více kanálech. Divák z ČSSR se zde 

mohl na vlastní oči pĜesvČdčit o ‚úrovni‘ vČtšiny komerčního zboží i o šokujícím zpĤsobu, 

jakým je konzumentĤm pĜedkládáno násilné stĜihání reklam do filmĤ apod.“ 

(Zpráva z cesty do Kanady, 1977, s. 5). V závČru zprávy KĜička hodnotil pĜijetí 

československé televizní ve svČtČ: „PĜi rozmluvách s účastníky jsme se neustále 

pĜesvČdčovali o tom, jak vysoko jsou hodnoceny programy Československé televize a jaké 

vážnosti právem požíváme všude a že pro svĤj ideový, umČlecký a humánní význam je 

Ĝazena mezi špičky svČtové televize“ (Zpráva z cesty do Kanady, 1977, s. 5-6).  
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5.3.2 Mezinárodní TV trhy 

Každý rok se také poĜádalo nČkolik mezinárodních televizních trhĤ, pĜi kterých probíhal 

jak nákup poĜadĤ, tak jejich prodej. Televizní výkladový slovník, který vyšel v roce 1978, 

uvádí tĜi nejznámČjší (dobové) televizní trhy: 

 MIP TV Cannes – „nejvČtší evropský trh s TV filmy, poĜádaný od roku 1965 

každý rok v Cannes. […] V rámci trhu se konají rĤzné výstavy a konference 

na aktuální témata, vztahující se pĜevážnČ k problematice a zájmĤm TV 

producentĤ“ (Tesár, 1978b, s. 107). V současné dobČ se MIP TV koná každý 

rok v dubnu a trvá čtyĜi dny. Jak je uvedeno na oficiálních webových 

stránkách, této televizní události se účastní 3 594 společností z 97 zemí svČta. 

Účastníci tak mohou na jednom místČ jak prodávat, tak nakupovat nejnovČjší 

televizní hity. ZároveĖ mají možnost se seznámit s nejnovČjšími trendy 

v televizním prĤmyslu (miptv ©2018). 

 MIPCOM – televizní trh, který se koná od roku 1985 v Cannes. MIPCOM je 

poĜádán na podzim (v současné dobČ se koná každý rok v Ĝíjnu a trvá 4 dny). 

VČtšinou platilo, že to, co se na jaĜe na MIP TV pĜedvybralo, se pak 

na podzim na MIPCOM potvrdilo (Šmíd, 2018b). Tohoto televizního 

festivalu se v současné dobČ účastní 4 700 společnosti ze 110 zemí svČta 

(mipcom ©2018). Z tČchto číselných údajĤ vyplívá, že trhu MIPCOM 

na podzim se účastní více TV společností z více zemí svČta, než trhu MIP TV 

poĜádaného na jaĜe.  

 MIFED – „jeden z velkých evropských trhĤ s filmy a TV poĜady, konaný od 

r. 1960 dvakrát za rok vždy v dubnu a v Ĝíjnu v MilánČ (Itálie). 

PravdČpodobnČ je jediným komerčním veletrhem kinemat. filmĤ a 

TV poĜadĤ, na nČmž se udČluje cena za nejlepší dílo. Další zvláštností je 

‚kulatý stĤl‘, u nČhož jsou organizovány diskuse na nejrĤznČjší témata, 

od teoreticko-tvĤrčích až po ryze techn. KromČ toho probíhají v jeho rámci 

rĤzné výstavy a konference“ (Tesár, 1978b, s. 104). 

 Teleforum – byl „trh TV filmĤ, který je od prvního ročníku svého konání 

(1966) specifický a jediný svého druhu tím, že má za cíl pĜedvádČt TV filmy  
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a programy členských státĤ Intervize zástupcĤm organizací všech zemí svČta 

pro rozšíĜení mezinárodní spolupráce v oblasti TV“ (Tesár, 1978c,  

s. 184-185). První ročník se uskutečnil v roce 1966 v Praze  

a poĜádala ho ČST (oddČlení Telexportu). Od roku 1968 se organizátorem 

trhu stala sovČtská televize a poĜádala ho jednou ročnČ (v záĜí nebo v Ĝíjnu) 

v MoskvČ (Tesár, 1978c, s. 185). 

 

Do dnešní doby se z výše zmínČných trhĤ dochovaly pouze MIP TV a MIPCOM v Cannes. 

Milan Šmíd zmínil ještČ tĜi další televizní trhy: 

 Nordic Screenings – v současné dobČ už neexistuje, 

 BBC SHOWCASE,  

 LA Sceenings – mezinárodní televizní trh, který se od roku 1962 koná každý 

rok v Los Angeles (LA screenings©2018). Na tento trh se nejezdilo, 

ale americká produkce se do ČST dostala pozdČji pĜes trhy evropské 

(Šmíd, 2018b). 

 

Televizní trhy a pĜehlídky se konaly i v rámci mezinárodních televizních festivalĤ  

a navazovaly na pĜíslušný žánr a zamČĜení programu festivalu (Slavík, 2018b). 

Televizní výkladový slovník definuje mezinárodní televizní festivaly jako „postupnČ 

ustanovené pĜehlídky, pĜi nichž dochází ke vzájemné konfrontaci tvoĜivých výsledkĤ  

a k pravidelnému styku tvĤrčích pracovníkĤ v oblasti TV tvorby. Posláním festivalĤ je 

vedle zdravé a tvoĜivé soutČživosti pĜedevším vzájemné poznání tvorby v rĤzných druzích 

a žánrech TV produkce. Proto má pĜevážná část festivalĤ pomČrnČ úzce vymezenou 

soutČžní tematiku, aby byla vytvoĜena optimální možnost vzájemné konfrontace a 

soumČĜitelnosti v pĜíslušném žánru a oboru“ (Tesár, 1978a, s. 170). 

Mezi nejznámČjší televizní festivaly (dle Televizního výkladového slovníku) v 70.  

a 80. letech patĜily:  

 Barcelona – festival animovaných filmĤ poĜádaný od roku 1971 (Tesár, 1978a, 

s. 45). 
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 Cena Dunaje – mezinárodní festival TV programĤ pro dČti a mládež, který byl 

poĜádán od roku 1971 Slovenskou televizí v BratislavČ. Cílem tohoto festivalu 

bylo vytvoĜit prostor, „v nČmž by docházelo ke vzájemné konfrontaci 

tvoĜivých výsledkĤ a pravidelnému styku pracovníkĤ v oblasti tvorby pro dČti a 

mládež“ (Tesár, 1978a, s. 60). 

 Lipsko – festival dokumentárních filmĤ, který se od roku 1957 konal každý rok 

v listopadu. 

 Monte Carlo – mezinárodní festival založený v roce 1961, jehož poĜadatelem 

byl princ Rainier III. Festivalu se mohly zúčastnit „TV organizace i soukromí 

producenti, avšak pouze s filmy vyrobenými speciálnČ pro TV“ (Tesár, 1978b,  

s. 117). Festival probíhá i v současné dobČ – každý rok v červnu (Šmíd, 

2018b). 

 Montreux (festival zábavných poĜadĤ), byl založen v roce 1961 v Montreaux  

a poĜádán „švýcarským rozhlasem a švýcarskými TV společnostmi a mČstem 

Montreaux“ (Tesár, 1978b, s. 117). Na tento festival ČST moc často nejezdila 

(Šmíd, 2018b). 

 Praha MTF (festival dramatických a hudebních poĜadĤ) – mezinárodní 

televizní festival poĜádaný ČST, který se konal každoročnČ v Praze. „Pro účast 

v soutČži je nezbytné, aby programy pĜihlášené v kterékoliv kategorii 

vyjadĜovaly specificky TV prostĜedky základní myšlenku festivalu obsaženou 

v jeho heslu: […] „Obrazovka slouží poznávání a dorozumČní mezi národy“ 

(Tesár, 1978b, s. 257-258). Festival patĜí k nejstarším televizním festivalĤm 

v EvropČ. V současné dobČ se specializuje na hudební, taneční a divadelní 

poĜady (Golden Prague©1996-2018). 

 

Zástupci ČST jezdili spolu s Filmexportem i na filmové festivaly. Mezi známé filmové 

festivaly v té dobČ patĜily: 

 Filmový festival v Cannes, 

 Berlinale, 

 Manheim, 

 Oberhausen, 
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 AFM (American Film Market ) – na tento americký festival ČST také 

nejezdila, filmy pak získala pĜes evropské trhy (Šmíd, 2018b). 

Na zahraniční výbČrovky jezdili vČtšinou 2-3 pracovníci. Na mezinárodní televizní trhy 

jezdilo československých zástupcĤ víc (Pracovnice Telexportu, 2018). V roce 1977 se 

zástupci ČST vydali na tĜi mezinárodní televizní trhy, jež jsou pĜehlednČ zobrazeny na 

následujícím obrázku č. 5. Čísla v posledním sloupečku pĜedstavují počet nabízených 

programĤ. 

Obrázek č. 5: Účast na mezinárodních TV trzích 

 

 

 

 

 

Zdroj: Zpráva Telexportu 1977, PĜíloha 1. 

V roce 1987 se Telexport zúčastnil tČchto mezinárodních programových trhĤ – Monte 

Carlo, MIP TV Cannes, MIFA Annecy, Teleforum, MIPCOM, Huelva a Festrio 

(Zpráva Telexportu, 1987, s. 9). 

5.3.3 Zahraniční návštČvy v ČST 

BČžnou praxí také bylo, že do Prahy pĜijíždČli zástupci zahraničních televizních 

společností a nabízeli své poĜady pĜímo v Telexportu. 

Pracovníci Telexportu pak z každého setkání museli sepsat podrobné Hlášení  

o jednání s cizinci. Pro ukázku se v pĜíloze č. 5 nachází Hlášení o jednání s cizinci  

z 12. srpna 1977, kdy do Prahy pĜijeli zástupci ze západonČmecké společnosti  

Zenit-film. Jak upozornil pan Michael Málek, v této dobČ neexistovalo, aby nČkdo vybral 

poĜad, ze kterého vidČl pouze ukázku. Dramaturg musel daný poĜad vždy shlédnout celý, 

než mohl rozhodnout o jeho výbČru či zamítnutí (Málek, 2018). NapĜ. seriál nebylo možné 
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vybrat pouze po zhlédnutí jednoho dílu. To dokládá také zápis v Hlášení o jednání s cizinci 

ze 17. a 18. srpna 1977. Do Prahy pĜijel William J. Peck, Ĝeditel společnosti Richard Price 

Television Associates Ltd. z Londýna s nabídkou 50 titulĤ. Mezi nimi bylo i pČt titulĤ, 

o jejichž výbČru nebylo možné ihned rozhodnout – jak je uvedeno v samotném 

Hlášení o jednání s cizinci - „jelikož se jedná o seriály, od kterých byla k dispozici vždy 

jen jedna epizoda a k definitivnímu rozhodnutí nákupu je tĜeba shlédnout další“ 

(Hlášení, 1977). 

Zahraniční televize a televizní společnosti do ČST také posílaly nabídkové katalogy, 

ze kterých bylo možné vybírat. Každý dramaturg navíc sledoval televizní programy 

zahraničních televizí – všichni mČli pečlivý pĜehled o televizní nabídce ve svČtČ. 

5.3.4 VýbČrová komise, výbČrovky 

Jak již bylo Ĝečeno v pĜedchozí kapitole, dĤležitým dokumentem pro činnost HRPZ bylo 

Vysílací schéma, ve kterém byly kvantitativnČ vyčísleny úkoly. Z Vysílacího schématu 

bylo napĜ. jasné, kolik musí HRPZ dodat dokumentárních poĜadĤ, kolik filmĤ musí být 

dabovaných apod. Milan Šmíd vysvČtlil, že existovalo pevné vysílací schéma: v pondČlí se 

pouštČly bratislavské inscenace, v úterý byly filmy na druhém programu, stĜeda patĜila 

sportovním pĜenosĤm, čtvrtek domácím inscenacím, v pátek bČžely na obrazovkách 

seriály, sobota byla vyčlenČna veselohrám a nedČle kultuĜe. Vysílací schéma poskytovalo 

dramaturgĤm základní pĜedstavu o tom, kolik poĜadĤ je tĜeba vybrat a dovézt (napĜ. 52 

veseloher apod.). PĜi výbČru poĜadĤ z kapitalistických zemí byli dramaturgové omezováni 

pĜedem stanovenými limity, které nesmČli pĜekročit. Nebylo to ovšem tak, že by se 

konkrétní podíly neustále hlídaly a propočítávaly – vše limitoval devizový rozpočet (Šmíd, 

2018b). 

Pracovníci HRPZ vybírali poĜady vhodné k vysílání a pĜedávali je HRP 

(takovému hlavnímu cenzorovi), která z nich následnČ vybírala poĜady do aktuálního 

programu. Byli to právČ pracovníci HRP, kteĜí rozhodovali o tom, co se opravdu odvysílá a 

co ne (Šmíd, 2018b). 

Zhruba jednou za čtrnáct dní organizoval Telexport tzv. výbČrovky – výbČrová promítání 

došlých ukázek. TČchto promítání se účastnila tzv. výbČrová komise. Televizní výkladový 
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slovník definuje výbČrovou komisi jako: „Účelový odborný poradní orgán, jmenovaný 

ústĜedním Ĝeditelem ČST nebo jeho programovým námČstkem, má zajistit kvalifikovaný 

výbČr poĜadĤ zahraniční provenience pro uvedení u nás nebo našich poĜadĤ pro obeslání 

napĜ. zahraničním festivalu TV produkce určeného zamČĜení. Podle úkolu mohou být 

výbČrové stálé nebo pĜíležitostné, pracují na základČ smČrnic daných vedením ČST, 

kterému také pĜedseda výbČrové komise za její činnost odpovídá spolu s tajemníkem 

výbČrové komise, který její činnost zajišťuje. Složení a náplĖ výbČrové komise se určují 

potĜebami programovČ tvĤrčích cílĤ TV v daném období“ (Tesár, 1978b, s. 34) Členové 

výbČrové komise dostali pozvánku na výbČrové promítání – viz obrázek č. 6. Druhá část 

pozvánky obsahovala seznam lidí, kterým byla rozeslána. Jak doplnil pan Slavík, 

výbČrovek se účastnili kompetentní pracovníci HRPZ a HRP, pĜípadnČ pracovníci jiných 

hlavních redakcí, jako napĜ. Hlavní redakce pro děti a mládež, Hlavní redakce hudebního 

vysílání, atp. (Slavík, 2018). 

Obrázek č. 6: Pozvánka na výbČrové promítání 

Zdroj: Archiv České televize.  
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Promítání se vČtšinou konala v úterý nebo ve čtvrtek a trvala zhruba od osmi ráno do jedné 

hodiny odpoledne. NejčastČji se promítalo v JindĜišské ulici (kde, jak dodala paní 

PoledĖáková-Blahošová HRPZ v té dobČ sídlila) či v kinČ Alma. Z každého promítání byl 

vypracován podrobný zápis, v nČmž byla krátká anotace a verdikt (pĜijat, zamítnut) 

s odpovídajícím zdĤvodnČním rozhodnutí – viz obrázky 7 a 8. Pracovnice Telexportu 

upozornily, že v té dobČ dramaturgové pĜi výbČru poĜadu nemuseli brát ohled na vysílací 

okna a mohli vybírat poĜady bez ohledu na jejich délku.  

 

Obrázek č. 7: PĜijatý poĜad. 

Zdroj: Archiv České televize. 
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Obrázek č. 8: Zamítnutý poĜad 

 

Zdroj: Archiv České televize. 

 

Tato promítání byla obvykle žánrovČ a teritoriálnČ rozdČlena – podle toho na nČ také byli 

zváni pĜíslušní dramaturgové. PoĜady byly nejdĜíve vybírány dle umČleckého  

a ideologického hlediska. Ekonomické hledisko pĜišlo na Ĝadu až pozdČji – pĜi uzavírání 

smluv. Dramaturgové také určili, zda se bude vybraný poĜad na televizních obrazovkách 

promítat s podtitulky, nebo zda se bude nechávat dabovat. Zajímavé je, že poĜady byly 

občas bČhem promítání výbČrové komisi simultánnČ tlumočeny (pracovnice Telexportu, 

2018).  

KromČ televizních výbČrovek se poĜádaly i výbČrovky filmové organizované 

Filmexportem, kterých se zástupci ČST také účastnili. 

Pan Málek pĜi rozhovoru, který pro účely této práce poskytl, zmínil, že se zahraniční 

poĜady vybíraly ve dvou rovinách. Všichni si uvČdomovali, že nemĤžou do divákĤ, jak pan 

Málek Ĝekl „cpát samé ideje“, že musí nabízet i nČjaký oddych – komedie, veselohry. 

Takže pĜi výjezdech na výbČrovky do Francie, bylo jasné, že jejich cílem jsou komedie 

typu Četník ze Saint-Tropez a rĤzné kriminálky. Paní PoledĖáková-Blahošová doplnila, 

že samotní dramaturgové nevybírali nic jiného – snažili se vybírat takové poĜady, které 

byly pro režim neškodné. Pokud se pĜi výbČrovce objevily poĜady, které byly hodnČ 
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levicové, což vyhovovalo potĜebám ČST, byly pĜipojeny navzdory pĤvodním zámČrĤm. 

Dle paní PoledĖákové-Blahošové stačilo tyto ideovČ vhodné poĜady brát z východního 

bloku. Ze západních teritorií se dramaturgové naopak pokoušeli vybrat neškodné poĜady 

pro oddych. RozhodnČ se nepokoušeli vybírat poĜady s kontroverzními tématy, jelikož 

bylo dopĜedu jasné, že ty by ve finálním schvalování neprošly (PoledĖáková-Blahošová a 

Málek, 2018). 

Poté, co dramaturgové z HRPZ vybrali vhodný poĜad ke koupi, pĜicházel na Ĝadu 

Telexport, který začal obstarávat potĜebné licence.  

5.4 DOMLOUVÁNÍ SMLUV, ZÍSKÁVÁNÍ LICENCE 

Jakmile dramaturgové z HRPZ napsali požadavek na určitý poĜad, Telexport kontaktoval 

majitele vysílacích práv. Komunikace mezi ČST a ostatními zemČmi probíhala vČtšinou 

písemnČ prostĜednictvím dálnopisĤ, často se ale také telefonovalo. Oproti dnešní dobČ se 

také častČji jezdilo na osobní návštČvy. Pracovníci Telexportu nejdĜíve pĜipravili 

pro majitele vysílacích práv oslovovací dopis, jenž byl pĜedložen vedoucímu oddČlení, 

který ho musel schválit svým podpisem. Bez schválení šéfredaktora či jeho zástupce 

nesmČl text žádného dálnopisu opustit redakci Telexportu (pracovnice Telexportu, 2018). 

To dokládá i následující obrázek č. 9. Jedná se o výĖatek ze zápisu z redakční rady, 

která se konala 7. bĜezna 1977.  

Obrázek č. 9: Zápis z redakční porady 

 

Zdroj: Archiv České televize. 

 

Po schválení byl dopis pĜedán k pĜekladu do pĜíslušného jazyka a odeslán. Po obdržení 

dopisu s odpovČdí byl dopis opČt pĜeložen do českého jazyka a zaslán pracovníkovi, 

který mČl pĜíslušný poĜad na starost. Po vzájemné dohodČ na podmínkách byl vystaven 

návrh smlouvy a až pak mohla být zaslána kopie poĜadu (pracovnice Telexportu, 2018). 
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V pĜíloze č. 6 se nachází ukázka smlouvy, v níž jsou stanoveny licenční podmínky 

k poĜadu, který ČST odkoupila od anglické televize. PĜíslušná smlouva/licence vČtšinou 

nezačínala platit od pĜesného data, ale ode dne doručení materiálu. PoĜad byl zasílán na 

16 mm či 35 mm filmu, pozdČji pak na dvoupalcovém a jednopalcovém Ampexu. ČST 

po uzavĜení smlouvy čekala na dodání tzv. mezinárodních pásĤ (pracovnice Telexportu, 

2018). Televizní výkladový slovník definuje tyto mezinárodní mixy jako „filmový pás, 

který nese záznam mezinárodního zvuku k filmu (hudba, ruchy, ale nikoli záznam 

dialogĤ). Používá se pro účely dabování a míchání. Mezinárodní pás se míchá obvykle pĜi 

výrobČ výsledného míchacího pásu v pĜípadech, kdy se pĜedpokládá, že záznam poĜadu, 

obvykle filmu, bude poskytován k zahraniční distribuci“ (Tesár, 1978b, s. 211). 

Docházelo i k pĜípadĤm, kdy mezinárodní verze nebyla ihned k dispozici a muselo se tedy 

čekat, až ji vrátí jiná zemČ. V jiných pĜípadech docházelo i k tomu, že mezinárodní mix 

nebyl vĤbec vyroben, a tudíž se zvažovalo, zda poĜad koupit a vysílat ho v jeho pĤvodní 

verzi s podtitulky či nikoliv (pracovnice Telexportu, 2018). Autorka našla v archivu České 

televize korespondenci mezi HRPZ a Telexportem. ČST žádala o mezinárodní mix 

k francouzskému seriálu Maigret. OdpovČď z Francie ale vysvČtlila, že k poĜadĤm 

ze seriálu Maigret mezinárodní zvukové pásy k dispozici nejsou. Společnost L´I.N.A. 

tak v tomto pĜípadČ nabídla ČST, že si mĤže mezinárodní zvukové pásy vyrobit sama 

na vlastní náklady (Korespondence HRPZ a Telexportu, 1976). V ČST se pak museli 

rozhodnout, zda se výroba mezinárodního mixu vyplatí nebo nikoliv. 

VČtšinou se od každého poĜadu kupovala dvČ vysílání na pČt let. Cena poĜadĤ se dle 

informací respondentĤ pohybovala okolo 10-12 dolarĤ za minutu vysílání. Dokumenty 

byly o nČco dražší a vyšly na cca 15-20 dolarĤ za minutu (pracovnice Telexportu, 2018). 

Ani jedna pracovnice Telexportu si pĜesné ceny už bohužel nepamatuje, proto je nutné brát 

tento cenový odhad s rezervou. Autorce se v archivu České televize podaĜilo dohledat 

nČkolik dobových faktur. Pro pĜedstavu – Švýcarsko si za 52 minutový poĜad Survival 

nechalo od ČST zaplatit 500 dolarĤ. Cena za jednu minutu tak vychází na necelých deset 

dolarĤ. Licence byla ale udČlena pouze na tĜi roky. Ukázku faktury lze nalézt v pĜíloze č. 7. 

Prodejní cenu poĜadu určovala velikost zemČ, která ho chtČla zakoupit a počet jejich 

koncesionáĜĤ. Stejný poĜad byl napĜ. do ČSSR prodáván levnČji než do Francie, protože 

ČSSR byla menší zemČ s ménČ koncesionáĜi (pracovnice Telexportu, 2018). V ČST 

existovaly ceníky, podle kterých se pracovníci Telexportu museli pĜi nákupu orientovat. 
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Pokud byl vybraný poĜad dražší, muselo se žádat o výjimku z ceníku. 

Pracovnice Telexportu uvedla, že vČtšina poĜadĤ z NČmecka byla dražších, proto se 

pĜi jejich nákupu o výjimku žádalo pomČrnČ často. Celý tento proces vyjednávání mohl 

trvat i tĜi mČsíce (pracovnice Telexportu, 2018). 

Mezi zemČmi Východního bloku existovala bezplatná výmČna televizních poĜadĤ. 

Socialistické zemČ si mezi sebou poĜady neprodávaly, ale pouze vymČĖovaly na základČ 

uzavĜených dohod. SoučasnČ si každý stát počítal, kolik minut celkem dovezl  

a vyvezl. NáslednČ byla tato čísla navzájem porovnávána mezi jednotlivými zemČmi 

(pracovnice Telexportu, 2018).  

Po vyĜízení všech smluvních náležitostí a po doručení mezinárodního pásu v dobré kvalitČ, 

začali pracovníci ČST vyrábČt buďto dabing či české/slovenské podtitulky. NáslednČ byl 

poĜad pĜipraven k uvedení na televizní obrazovky. 

5.5 FINANČNÍ HLEDISKO 

Základními normami, které upravovaly postavení ČST, byl zákon o ČST (zákon  

č. 18/1964
17

 Sb., který byl v roce 1967 upraven vyhláškou ministerstva zahraničního 

obchodu č. 31/1967) a Statut ČST. Jak vyplývalo ze Statutu ČST: „Československá televize 

je samostatnou ústĜední organizací […] podléhá vládČ ČSSR […] svoji činnost vyvíjí a úkoly 

plní podle smČrnic a pokynĤ KSČ a jejich Ĝídících orgánĤ […] má samostatnou kapitolu 

ve státním rozpočtu“ (Vrabec, 1972, s. 51). „Státním plánem rozvoje národního 

hospodáĜství je činnost ČST Ĝízena prostĜednictvím ukazatelĤ státního plánu, kterými jsou 

– plán finanční, plán mzdového fondu“ (Vrabec, 1972, s. 94), plán investiční výstavby a 

devizový plán („v rámci plánu zahraničního obchodu a neobchodních platĤ“), (Vrabec, 

1972, s. 95). Jak je v publikaci Organizace televizní tvorby dále uvedeno: 

„Devizové prostĜedky poskytují ČST Státní plánovací komise (v plánu zahraničního 

obchodu na investiční výstavbu, nákup filmĤ): 

 Ministerstvo financí (v plánu neobchodních platĤ na honoráĜe, poplatky, práva 

a cesty), 

 ÚstĜední správa spojĤ (v limitu na telekomunikační styk se zahraničím, 

pronájem linek), 
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 pĜíslušní dodavatelé v rámci dodavatelských a odbČratelských vztahĤ 

(materiál)“, (Vrabec, 1972, s. 95). 

ČST byla státní televizí, jíž byl ročnČ pĜidČlený určitý rozpočet od státu (pracovnice 

Telexportu, 2018). Telexport mČl v rámci celostátních monopolních pravidel 

pro hospodaĜení s devizovými prostĜedky v ČST rozpočet, který umožĖoval úhradu 

zahraničních faktur. PĜi nákupu zahraničních poĜadĤ za devizové prostĜedky bylo vždy 

na prvním místČ programové hledisko a až následnČ hledisko ekonomické. Sporné pĜípady 

se Ĝešily na úrovni šéfredaktora HRPZ a Ĝeditele Telexportu (Slavík, 2018).  

PĜidČlené devize se používaly pouze na nákup vysílacích práv. NapĜ. doprava za zapĤjčený 

materiál byla hrazena českými korunami (pracovnice Telexportu, 2018). Pan Stanislav 

Slavík ještČ upozornil na rozdíl mezi valuty a devizy. Valuty pĜedstavovaly hotovost 

v zahraniční mČnČ, kterou obdrželi pracovníci ČST na pokrytí nákladĤ pĜi služebních 

cestách do zahraničí. Devizy pak označovaly bezhotovostní platby – prostĜednictvím 

banky se s nimi pokrývaly pohledávky v zahraničí (Slavík, 2018). 

Jediná zmínka o devizovém rozpočtu Telexportu se nacházela ve Zprávě Telexportu z roku 

1977: Čerpání devizových limitů na nákup licenčních práv a dovoz kopií.  

A. Kapitalistické státy:  

1) Licenční práva – „limit 2. 395 tis. Kčs byl vyčerpaný do konce roku 1977 až na 

nepatrnou částku 4 tis. Kčs, pĜitom už nebylo možné uhradit faktury za licenční práva 

v sumČ 74 tis. Kčs, protože byly vázané i na zaplacení faktur za dodané kopie, na které 

ale Čs. Filmexport nemČl koncem roku žádné prostĜedky“ (Zpráva Telexportu 1977, 

s. 55). 

2) Materiály – „limit 2. 236 tis. Kčs byl pĜekročený o 404 tis. Kčs a uhradili se faktury 

v sumČ 2. 640 tis. Kčs v dĤsledku toho, že Čs. Filmexport koncem roku uhradil 

ze svého limitu tento rozdíl. Koncem roku zĤstali neuhrazené ještČ dvČ faktury v částce 

10 tis. Kčs“ (Zpráva Telexportu 1977, s. 55). 

 

 

                                                                                                                                                    
17Tento zákon byl zrušen pĜedpisem 597/1992 Sb (Zákon o Československé televizi, ©2018). 



 

83 

 

B. Socialistické státy: 

1) Licenční práva – „Limit 1080 tis. Kčs na nákup kinematografické produkce 

realizované Čs. Filmexportem podle objednávek HRPZ se vyčerpal jen do výšky 

478 tis. Kčs. Nevyčerpalo se 602 tis. Kčs“ (Zpráva Telexportu 1977, s. 56). 

2) Materiály – „Limit 1.800 Kčs se vyčerpal jen do výšky 1.462 tis. Kčs. Nevyčerpalo 

se 338 tis. Kčs“ (Zpráva Telexportu 1977, s. 56). 

Z výše uvedeného je jasnČ vidČt, že na nákup poĜadĤ ze Západu bylo vyčlenČno více 

devizových prostĜedkĤ, než na socialistické poĜady (vČtšina poĜadĤ se mezi 

socialistickými státy vymČĖovala zadarmo). 

5.6 KSČ a ČST 

Na ÚV KSČ existovalo oddČlení sdČlovacích prostĜedkĤ, pod které spadal odbor tisku, 

rozhlasu a televize.  ČST tak byla po celou dobu 70. a 80. let pod dohledem ÚV KSČ. Po 

roce 1968 byl zĜízen cenzurní úĜad, jenž své pracovníky vysílal do jednotlivých redakcí 

televize. Po roce 1970 byli tito cenzurní pracovníci z redakcí staženi, neboť do vedoucích 

pozic byli dosazeni noví provČĜení lidé a s nimi nastoupila  

i autocenzura (Šmíd, 2018b). 

Ne všichni občané ČSSR museli být v dobČ normalizace členy strany. Pokud ale chtČli 

zastávat dĤležitČjší funkci, do strany vstoupit museli. Pan Šmíd pĜi rozhovoru zmínil, 

že tato podmínka členství nČkdy komplikovala pĜijímání nových lidí na oddČlení. 

Stávalo se, že schopného kandidáta musela pĜijímací komise odmítnout, jelikož nebyl 

členem strany. Pro každou redakci byla také určena procenta, která určovala, kolik lidí 

musí být ve stranČ (Šmíd, 2018b). 

Jak je zmínČno v kapitole 1.3 ČST v období normalizace, v rámci normalizování televize se 

muselo plno nepohodlných zamČstnancĤ ČST nČkam „uklidit“. Takovým úložištČm 

nepohodlných lidí se stala právČ redakce HRPZ, která nebyla chápaná jako nebezpečná 

z toho dĤvodu, že se zde poĜady nevyrábČly. V 70. a 80. letech zde pracovalo minimálnČ 

9 lidí, kteĜí byli vyškrtnuti z KSČ (Šmíd, 2018b).  
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Dle vyjádĜení pracovnic Telexportu ale bČžní pracovníci ČST s orgány KSČ do styku 

žádným zvláštním zpĤsobem nepĜicházeli, ani necítili, že by byli nČjak zvláštnČ 

provČĜováni. Jediné, na co si pracovnice Telexportu vzpomnČly, byl zákaz soukromého 

styku s kýmkoliv z kapitalistické zemČ. Pokud se nČkdo soukromČ setkal s občanem 

západní zemČ, musel o této skutečnosti okamžitČ podat hlášení (pracovnice Telexportu, 

2018). KSČ výbČr poĜadĤ nekontrolovala ve výbČrové fázi – reagovala až na poĜady, 

které její členové vidČli v televizi. Jedna z pracovnic Telexportu si pĜi této souvislosti 

vzpomnČla na situaci, kdy z KSČ volali Ĝediteli ČST a ptali se, proč ČST odvysílala jistý 

kanadský dokument. V dokumentu bylo podle nich ukazováno, že je v KanadČ krásnČ a 

hodnČ místa a to dle jejich názoru vybízelo československé občany k emigraci (pracovnice 

Telexportu, 2018).  

Pracovníci orgánĤ KSČ ani nejezdili s dramaturgy do zahraničí – pouze výjimečnČ s nimi 

nČjaký zástupce KSČ jel – napĜ. do Ruska. Pan Šmíd upĜesnil, že zástupci KSČ sice 

s dramaturgy do zahraničí nejezdili, pĜesto ale mČli dokonalý pĜehled o všem, co se tam 

dČlo, kdo se s kým potkal apod. Pokud napĜ. zjistili, že ve zprávČ z cest nejsou uvedena 

setkání se všemi osobami, se kterými se pracovníci ČST v zahraničí setkali (byť mohlo jít 

jen o letmý pozdrav), ihned si toho človČka pĜedvolali „na kobereček“ (Šmíd, 2018b). 

Nikdo z dotazovaných nebyl schopen odpovČdČt na otázku, zda byli pracovníci HRPZ a 

Telexportu nČjak speciálnČ provČĜováni a kontrolováni, v prĤbČhu svého pravidelného 

styku se Západem, který vyplýval z jejich funkce. Pan Šmíd pouze zmínil, že vČtšina 

zahraničních cest do kapitalistických zemí byla obsazena určitými lidmi (Šmíd, 2018b).  

5.7 EXPORT 

Telexport mČl na starosti jak dovoz (import) zahraničních poĜadĤ, tak jejich export 

(prodej do zahraničí). I když je téma této diplomové práce zamČĜeno pĜedevším na import 

poĜadĤ z kapitalistických zemí, autorka se domnívá, že pro získání ucelenČjší pĜedstavy 

o celkové situaci je vhodné zaĜadit i podkapitolu o vývozu československých poĜadĤ 

do kapitalistických zemí. 

O vývoz čs. poĜadĤ se staral Telexport, který zamČstnával dramaturga, jehož náplní práce 

bylo vytipování čs. poĜadĤ vhodných pro export. Vybrané poĜady byly následnČ opatĜeny 

podtitulky. NevyrábČly se pouze anglické podtitulky, ale také francouzské, nČmecké a 
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ruské. Ze všech čs. poĜadĤ byly také vyrábČny speciální nabídkové katalogy, které byly 

distribuovány zahraničním televizím a společnostem. Pracovníci Telexportu následnČ 

vyjíždČli na tzv. akviziční cesty. Praxe spočívala v tom, že si pracovníci jednoduše sbalili 

do kufru kazety a vyjeli je nabízet do zahraničí. V zahraničí si na čs. zástupce vyčlenili čas 

a opČt se společnČ na nabízené poĜady podívali (pracovnice Telexportu, 2018). 

Jak již bylo zmínČno výše, do ČST jezdili zástupci zahraničních televizí a nabízeli zde 

své poĜady. Často se ale stávalo, že jim pĜi návštČvČ ČST byla nabídnuta ke zhlédnutí 

i československá tvorba. Ve Zprávě Telexportu je uvedeno, že v roce 1977 uspoĜádala ČST 

(jak v Praze, tak v BratislavČ) pro delegáty zahraničních televizí celkem 25 individuálních 

projekcí (Zpráva Telexportu 1977, PĜíloha č. 1).  

ČST poĜádala i své vlastní nabídkové akce. PĜehlídky se specializovaly napĜ. na nČmecké 

zemČ, pĜehlídky s tvorbou pro dČti, dramata byla nabízena pĜi festivalu Zlatá Praha… 

Zajímavým projektem byla arabská pĜehlídka, která byla poĜádaná pro zemČ tĜetího svČta. 

Tato pĜehlídka byla spíše politickou záležitostí, jakousi propagací ČSSR – lidé z tČchto 

zemí by v této dobČ do ČSSR jinak nepĜijeli. Každý rok byl na tuto pĜehlídku 

z ministerstva vyčlenČn určitý obnos penČz, ze kterých se tČmto lidem (zástupcĤm televizí 

ze zemí tĜetího svČta) platili letenky i pobyt v ČSSR (pracovnice Telexportu, 2018). 

V roce 1987 Telexport zorganizoval následující 4 hromadné nabídkové akce – Speciální 

pĜehlídku dramatické a hudební tvorby, Intervizní pĜehlídku a nabídkové akce v prĤbČhu 

MTF Zlatá Praha a Cena Dunaje (Zpráva Telexportu, 1987, s. 9). 

5.7.1 PomČr dovozu a vývozu 

Ve zprávách hodnotících činnost Telexportu z let 1977 a 1987 se nachází pĜehledné 

tabulky statisticky zaznamenávající dovoz a vývoz poĜadĤ z či do kapitalistických zemí. 

V tabulkách se materiály dČlí na materiály programové a materiály ukázkové. Programové 

materiály byly poĜady, které byly vybrané HRPZ, TV práva byla na základČ rozhodnutí 

HRPZ zakoupena Telexportem a vysílací materiály byly dodané do ČST. Materiály 

ukázkové označovaly poĜady, jejichž kopie byly odeslány na ukázku (jako nabídka) a 

které se obvykle vracely zpČt majiteli TV práv nebo pĜeposílaly na další adresu podle 

uvedených instrukcí (Slavík, 2018). 
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V pĜípadČ dovozu se často jednalo o ukázky poĜadĤ, které vidČli redaktoĜi HRPZ napĜ. 

na projekcích pĜi pĜíležitosti jejich účasti na mezinárodních TV a filmových trzích 

v zahraničí, ale nebyli si jisti, zda poĜad bude schválen do vysílání, nebo zhlédli jenom 

jeden díl seriálu, nebo mČli zájem o projekci, ale pro nedostatek času se neuskutečnila, 

ačkoliv se jednalo o pro ČST zajímavý poĜad. „Proto víceménČ alibisticky požádali  

o zaslání ukázky s poznámkou, že je tĜeba ‚posoudit‘ napĜ. vhodnost stopáže poĜadu  

s ohledem na vysílací schéma ČST atp. V podstatČ se jednalo o pĜenesení osobní 

zodpovČdnosti na kolektivní zodpovČdnost výbČrové komise HRPZ“ (Slavík, 2018). 

Také se jednalo o zaslání ukázek, které byly vyžádány na základČ písemných nabídek 

(letáky, katalogy atp.).  

V roce 1977 bylo z kapitalistických zemí dovezeno 104 titulĤ materiálĤ programových a 

195 titulĤ materiálĤ ukázkových (obrázek č. 10
18). Nejvíce poĜadĤ bylo dovezeno 

z Velké Británie (20 titulĤ programových a 74 titulĤ ukázkových), následoval dovoz 

15 programových titulĤ a 21 ukázkových titulĤ z NSR. Na dalším místČ se umístily Francie 

a ŠpanČlsko s 11 programovými tituly (4 ukázkové tituly z Francie a 3 ukázkové tituly 

ze ŠpanČlska).  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
18

 Všechny tabulky dovozu a vývozu poĜadĤ se nacházely v hodnotících zprávách Telexportu pro roky 1977 a 

1987. Vzhledem k velmi špatné kvalitČ obrázkĤ se autorka rozhodla všechny tabulky v počítači pĜedČlat do 
pĜehlednČjší verze. 
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Obrázek č. 10: Dovoz TV programĤ v roce 1977 z KZ
19

 a ze zemí tĜetího svČta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Autor: Eliška LuĖáčková, zdroj: Zpráva Telexportu z roku 1977. 

129 titulĤ materiálĤ programových a 138 titulĤ materiálĤ ukázkových bylo v roce 1977 

do kapitalistických zemí a zemí tĜetího svČta vyvezeno (obrázek č. 11). 

Nejvíce československých poĜadĤ bylo vyvezeno do Rakouska (10 materiálových 

programĤ a 21 ukázkových), následovalo Finsko (se 14 programovými programy a 

8 ukázkovými) a Itálie (9 programových materiálĤ a 13 ukázkových). Do Velké Británie, 

                                                 
19

V názvech tabulek se používá dobová terminologie: KZ – kapitalistické zemČ, NSZ – nesocialistické zemČ. 
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odkud ČST dovezla v roce 1977 nejvíce poĜadĤ, byly vyvezeny pouze 3 programové 

materiály a 14 ukázkových materiálĤ. Do NSR byly vyvezeny 4 jak materiálové, 

tak ukázkové programy, do Francie bylo posláno pouze 9 ukázkových materiálĤ a žádný 

programový materiál.  

Z tČchto údajĤ vyplývá velký nepomČr mezi dovozem a vývozem poĜadĤ ČST a 

kapitalistickými zemČmi, od kterých ČST kupovala hodnČ poĜadĤ. Jak uvedl pan Slavík, 

obecnČ platilo, že se mnohem více nakupovala TV práva ze zahraničí, než činil prodej TV 

práv poĜadĤ ČST (Slavík, 2018). 
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Obrázek č. 11: Vývoz televizních programĤ v roce 1977 do kapitalistických státĤ a zemí 

tĜetího svČta 

 

Autor: Eliška LuĖáčková, zdroj: Zpráva Telexportu z roku 1977. 

V roce 1987 bylo importováno celkem 729 poĜadĤ (z toho bylo 586 poĜadĤ dovezených 

na nosičích a 143 po trase – viz obrázek č. 12). Nejvíce poĜadĤ bylo opČt dovezeno 

z Velké Británie (197 na nosičích a 1 po trase). Na druhém místČ zĤstala NSR s 90 poĜady 

na nosičích a 21 poĜadech po trase. Na tĜetím místČ se umístila Francie s 57 poĜady 

na nosičích a se 4 poĜady po trase. Oproti roku 1977 bylo dovezeno o 430 poĜadĤ více. 
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Obrázek č. 12: PĜehled dovezených programĤ na nosičích a po trase v roce 1987, NSZ a 

zemČ tĜetího svČta 

 

 

Autor, Eliška LuĖáčková, zdroj: Zpráva Telexportu z roku 1987. 

„V roce 1987 bylo celkem vyvezeno 1. 396 poĜadĤ. 69 % vývozu smČĜovalo 

do socialistických zemí, 31 % do nesocialistických státĤ. Z celkového vývozu, vývoz na 

nosičích pĜedstavoval 55 %, vývoz po trase 45 %“ (Zpráva Telexportu, 1987, s. 9). 

Obrázek č. 13 zaznamenává vývoz poĜadĤ do nesocialistických zemí v roce 1987. 

Do nesocialistických zemí bylo vyvezeno celkem 402 poĜadĤ (z toho 105 po trase a 297 

na  nosičích). Je to tedy o 135 poĜadĤ víc, než v roce 1977. 
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Obrázek č. 13: PĜehled vyvezených programĤ za rok 1987, NSZ 

 

 

 

 

Autor: Eliška LuĖáčková, zdroj: Zpráva Telexportu z roku 1987. 

 

Ve Zprávě Telexportu pro rok 1987 se nenacházela tabulka zobrazující vývoz 

do konkrétních zemí. Tyto číselné údaje byly uvedeny v textové části zprávy. 

Do Velké Británie bylo v roce 1987 vyvezeno celkem 22 poĜadĤ (Zpráva Telexportu, 

1987, s. 34), do NSR 33 poĜadĤ (Zpráva Telexportu, 1987, s. 25) a do Francie pouze 5 

poĜadĤ (Zpráva Telexportu, 1987, s. 19). Ve srovnání s rokem 1977 tedy bylo do tČchto 

zemí exportováno mnohem více poĜadĤ. Pokud tato čísla porovnáme s počty poĜadĤ, 

které se z tČchto zemí v roce 1987 dovezly, jedná opČt o velký rozdíl. Nejvíce poĜadĤ 

(celkem 40) bylo vyvezeno do Švýcarska.  

Jak je uvedeno ve Zprávě Telexportu, v roce 1987 se „ve vývozu uplatnily dČtské 

animované a hrané seriály. Z ostatních žánrĤ uspČly dokumentární a vzdČlávací cykly. 

Nižší bylo zastoupení dramatické produkce“ (Zpráva z Telexportu, 1987, s. 10). 

Vývoz po trase „spočíval pĜedevším v aktuálních publicistických poĜadech a pĜenosech 

ze sportovních akcí. Jednalo se napĜ. o pĜenosy z MS v cyklokrosu, finále SP v lehké 

atletice, MS ve vzpírání či ze zimní Universiády. DĤležitou složku tvoĜily též hudební  

poĜady – Bratislavská lyra, folklorní festivaly, Hudba z respiria, Pražské jaro“ 

(Zpráva Telexportu, 1987, s. 10-11). 

Televize „nesocialistických zemí pĜebíraly pĜenosy ze sportovních akcí, pĜedevším pak 

z MS silničních motocyklĤ v BrnČ, finále Evropského poháru v lehké atletice, MS  

v cyklokrosu“ (Zpráva Telexportu, 1987, s. 12). „Nejvíce poĜadĤ bylo vyvezeno do NSR, 

Švýcarska, na Kypr, do Holandska a Irska. PodaĜilo se prodat poĜady do USA  

a Japonska v porovnání s pĜedchozími roky“ (Zpráva Telexportu, 1987, s. 12). 
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CelkovČ od ČST nejvíce odebírala NDR (dle pracovnic Telexportu vĤbec celý socialistický 

blok odebíral témČĜ všechny poĜady), (pracovnice Telexportu, 2018). Socialistické státy 

nakupovaly od ČST pĜedevším komedie (Málek, 2018). Ze západních zemí od ČST 

nakupovala nejvíc poĜadĤ NSR. Jak doplnil pan Slavík, jedním z nejvČtších úspČchĤ 

v historii byl prodej vysílacích práv západonČmecké televizi ARD k tĜináctidílnému seriálu 

Nemocnice na kraji města (počátkem 80. let). TV ARD dokonce nakoupila práva 

pro reprízu a koprodukční jednání o výrobČ dalších dílĤ seriálu (za scénáristické 

spoluúčasti Jaroslava Dietla)20
, (Slavík, 2018). Francie odebírala pomČrnČ málo poĜadĤ 

(pĜedevším Večerníčky pro dČti), ŠpanČlsko a Velká Británie od ČST občas také 

nakupovala, ale jednalo se o velmi nízký objem transakcí (pracovnice Telexportu, 2018). 

Velký úspČch pĜedstavoval prodej TV vysílacích práv kabelové televizi v New Yorku 

k televiznímu filmu Zlatí úhoři. Do Austrálie byla prodána vysílací práva k slovenskému 

seriálu pro mládež Spadlaz oblakov (Slavík, 2018). Kapitalistické zemČ od ČST kupovaly 

pĜedevším dČtské a hudební poĜady, čas od času vzaly i nČjaký seriál či dokument 

(pracovnice Telexport, 2018). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
20Eliška Balzerová,  pĜedstavitelka jedné z hlavních rolí seriálu, obdržela v NSR ocenČní za oblíbenost mezi 
západonČmeckými TV diváky (Slavík, 2018).   
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ZávČr 

PĜedkládaná diplomová práce si v úvodu vytyčila nČkolik cílĤ. 

Prvním cílem této práce bylo zjistit, do jaké míry dobová politická a společenská situace 

ovlivĖovala uvádČní zahraničních poĜadĤ na televizních obrazovkách v sedmdesátých a 

osmdesátých letech 20. století. Autorka provedla detailní rozbor televizních programĤ 

z roku 1977 a 1987. Na jeho základČ získala statistický pĜehled o zahraničních poĜadech, 

které byly v té dobČ v ČST uvádČny.  

Z tČchto výsledkĤ vyšlo najevo, že v roce 1977 bylo uvedeno celkem 922 zahraničních 

poĜadĤ. VČtšina jich pocházela ze socialistického bloku (celkem se jednalo o 589 poĜadĤ, 

což pĜedstavovalo 64 % z celkového počtu odvysílaných zahraničních poĜadĤ). 

Z kapitalistických zemí bylo v roce 1977 odvysíláno 218 poĜadĤ, nejvíce jich pocházelo 

z Francie (celkem 62), na druhém místČ z Velké Británie (55 poĜadĤ) a na tĜetím místČ 

z USA (33 poĜadĤ). V roce 1987 mČli diváci v televizi možnost shlédnout 946 zahraničních 

poĜadĤ. I v tomto roce jich nejvíce pocházelo ze socialistických zemí – šlo o 425 poĜadĤ. 

Ze zemí západního bloku bylo promítnuto celkem 414 poĜadĤ. Nejvíce bylo dovezeno 

z Velké Británie (89 poĜadĤ), následnČ z Francie (69 poĜadĤ) a z USA (63 poĜadĤ). 

Z prĤzkumu vyplynulo, že v roce 1977 pocházela naprostá vČtšina zahraničních poĜadĤ 

ze zemí socialistického bloku. V roce 1987 poklesl počet odvysílaných poĜadĤ 

z východního bloku (z 589 na 425 poĜadĤ) a počet poĜadĤ z kapitalistických zemí se témČĜ 

zdvojnásobil (z 218 na 414). S rozdílem 11 poĜadĤ lze tvrdit, že v roce 1987 bylo v ČST 

odvysíláno témČĜ stejné množství poĜadĤ jak z východního, tak ze západního bloku. 

Na základČ tČchto výsledkĤ lze potvrdit, že politická situace ve společnosti mČla značný 

vliv na tvorbu programu – na uvádČní zahraničních poĜadĤ na československých 

obrazovkách. V 70. letech, kdy KSČ držela moc opČt pevnČ ve svých rukou, pocházela 

naprostá vČtšina odvysílaných zahraničních poĜadĤ z východního bloku. Naproti tomu 

v 80. letech, kdy byla situace ve společnosti uvolnČnČjší díky probíhajícím reformám tzv. 

perestrojky, byl počet uvedených poĜadĤ ze socialistických a kapitalistických zemí témČĜ 

vyrovnaný. 

Dalším cílem této práce bylo zjistit, do jaké míry ČST svou činnost Ĝídila dle ITP, které 

byly každý rok vydávány. V tČchto plánech byla stanovena struktura vysílání tak, 
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aby vyhovovala ideologickým pĜedstavám vládnoucí komunistické strany. V ITP pro rok 

1977 bylo stanoveno, že poĜady dovezené ze socialistických zemí mČly tvoĜit  

66 % z celkového dovozu (sovČtské poĜady z toho mČly tvoĜit 33 %). Z výsledkĤ 

prĤzkumu vyšlo najevo, že v roce 1977 pocházelo 64 % všech odvysílaných poĜadĤ 

ze zemí socialistického bloku a 36 % tČchto poĜadĤ bylo ze SovČtského svazu. 

Oproti naplánovaným procentĤm se skutečnost nepatrnČ lišila. V obou zkoumaných letech 

se ale v televizním programu vyskytly poĜady, u nichž se autorce nepodaĜila dohledat zemČ 

pĤvodu. Určité množství odvysílaných poĜadĤ pĜedstavovaly i poĜady, které byly vyrobeny 

v rámci mezinárodní koprodukce (na jejich výrobČ se podílelo dva a více státĤ). 

Tyto poĜady nebyly započteny ke všem zemím, které se na jejich výrobČ podílely, ale byly 

zaĜazeny do zvláštní kategorie, aby nedošlo ke zbytečnému zkreslení výsledkĤ, pĜesto 

možnou drobnou odchylku mohou pĜedstavovat. Do výzkumu nebyly zahrnuty sportovní 

poĜady. V ITP pro rok 1987 bohužel podobný procentuální požadavek nebyl uveden. 

V ITP byly také stanoveny konkrétní tituly, jejichž uvedení na televizních obrazovkách se 

plánovalo v letech 1977 a 1987. Po prozkoumání televizních programĤ a pĜíslušných 

titulových plánĤ autorka zjistila, že naprostá vČtšina titulĤ, která byla v ITP naplánovaná, 

se pak ve skutečnosti v pĜíslušném roce vĤbec neodvysílala. V roce 1977 bylo odvysíláno 

celkem 922 poĜadĤ, z toho 73 jich bylo pĜedem naplánováno v ITP. Z celkem 946 poĜadĤ 

v roce 1987 jich bylo v ITP naplánováno 146. Jak autorce sdČlil pan Stanislav Slavík, 

nasazování zahraničních poĜadĤ bylo ovlivnČno aktuálními politickými, či stranickými 

úkoly, pĜímými pĜenosy (napĜ. politickými shromáždČními, sportovními pĜenosy…). 

Navíc v této dobČ existovaly pouze dva kanály a televizní vysílání bylo distribuováno 

pouze pĜes den. Z tČchto dĤvodĤ nebylo možné zajistit odvysílání všech naplánovaných 

poĜadĤ (Slavík, 2018). 

Posledním cílem, který si autorka v této práci vytyčila, bylo popsání konkrétního procesu 

výbČru a nasazování zahraničních poĜadĤ zemí západního bloku na československých 

televizních obrazovkách. Díky osobním rozhovorĤm s pamČtníky, kteĜí v sedmdesátých a 

osmdesátých letech pracovali v televizi v oddČleních zabývajících se exportem a importem 

zahraničních poĜadĤ, se autorce v páté kapitole podaĜilo tento proces alespoĖ v základech 

pĜiblížit. 
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Summary 

The analysis of TV guides from 1977 and 1987 shows that most of the programs, which 

were broadcasted in 1977, were from the Eastern bloc. The amount of programs from the 

Eastern bloc and the Western bloc was nearly even in 1987. These results confirm that the 

political situation did influence the composition of TV guides in 1977 and 1987. The closer 

look on the TV guide also showed that although the Eastern Bloc television shows were 

dominating the Czechoslovak Television at the time, most of the Western television shows 

were aired at the prime times so that most of the audience could see them.  

The analysis of Ideově tematické plány shows that most of the broadcasted programs were 

not meant to be broadcasted as they were not included in the plans agreed upon by the 

departments. The final selection of the foreign programs was influenced by many factors - 

political situation, live broadcast… It was found out during the interviews that in fact 

Ideově tematické plány were not the most important plans for Hlavní redakce pořadů ze 

zahraničí. They were working mostly according to Vysílací schémata.  

The last part of this thesis describes the actual work of people in Telexport and Hlavní 

redakce pořadů ze zahraničí. Most of the information for this part was obtained from 

several interviews with people who used to work in Czechoslovak Television in 70's and 

80's. 
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Po roce 1968 probČhly v Československé televizi rozsáhlé organizační zmČny v duchu 

komunistické ideologie. Zatímco bČhem padesátých a šedesátých let vládla v televizi 

pomČrnČ uvolnČná a svobodná atmosféra, v sedmdesátých a osmdesátých letech televize 

fungovala výhradnČ jako nástroj komunistické propagandy.  Ideologická správnost/čistota 

byla dĤležitČjší než úroveĖ programové nabídky. Československá televize se začátkem 70. 

let zmČnila na politický nástroj vládnoucí strany, jímž byla po celou dobu normalizace 

(sedmdesátá a osmdesátá léta). Mezi dvČ nejdĤležitČjší události této doby patĜí vydání 

Charty 77 (v roce 1977) a zahájení ekonomických reformních krokĤ – tzv. perestrojky 

v druhé polovinČ 80. let.  Zatímco v sedmdesátých letech ve společnosti vládl ještČ 

hluboký komunismus, v druhé pĤlce 80. let dochází již k postupnému společenskému 

uvolĖování (i když v televizi tyto zmČny probíhaly velmi pozvolna – ve srovnání 

s divadlem a filmem). Z tČchto dĤvodĤ byly vybrány dva roky 1977 a 1987, na jejichž 

televizní nabídku zahraničních poĜadĤ se tato diplomová práce zamČĜí.  Televizní program 

v roce 1977 byl sestaven ještČ v dobČ hlubokého komunismu, zatímco vysílací program 

v roce 1987 už byl ovlivnČn uvolĖující se atmosférou probíhající perestrojky. Cílem této 

práce je popsat vývoj procesu výbČru a nasazování zahraničních poĜadĤ mezi lety 1977 a 

1987 a vývoj programové skladby.  

Československá televize svou činnost musela Ĝídit tzv. IdeovČ tematickými plány, které 

byly na každý rok vydávány a schvalovány ideologickou komisí ÚV KSČ. Tyto plány 

pĜesnČ určovaly, kolik procent zahraniční produkce mĤže být v televizi odvysíláno, i kolik 

procent té zahraniční produkce budou tvoĜit poĜady ze zemí západního a východního 

bloku. V této diplomové práci bude zjištČno, zda se televizi tČmito plány skutečnČ Ĝídila či 

nikoliv. 

Na podobné téma ještČ nebyla zpracovaná žádná bakaláĜská, diplomová ani doktorská 

práce. 

 

PĜedpokládaný cíl práce, pĜípadnČ formulace problému, výzkumné otázky nebo 

hypotézy (max. 1800 znakĤ):  

Téma diplomové práce se bude vČnovat zahraničním poĜadĤm zemí západního bloku 

vysílaných v Československé televizi v letech 1977 a 1987. Československá televize svou 
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činnost musela podĜídit tzv. IdeovČ tematickým plánĤm, které na každý rok stanovily 

strukturu vysílání tak, aby vyhovovala ideologickým pĜedstavám vládnoucí komunistické 

strany. V tomto plánu bylo na každý rok pĜesnČ stanoveno, kolik se má odvysílat 

zahraničních filmĤ z východního a ze západního bloku. Metodou kvantitativní obsahové 

analýzy budou rozebrány televizní programy obou vybraných let. Na základČ sesbíraných 

dat bude zjištČno, zda se Čs. televize tČmito plány opravdu Ĝídila a zda výsledné vysílání 

skutečnČ odpovídá pĜipravenému plánu nebo zda se výsledek liší. Bude také zjištČno, 

z kterých zemí západního bloku bylo vysíláno nejvíc poĜadĤ (nČkteré poĜady – pĜedevším 

z USA - byly v televizním programu uvedeny bez zemČ pĤvodu). ZjištČno bude také, jak se 

zmČnila programová skladba Čs. televize v prĤbČhu deseti let. Na základČ dobových 

pramenĤ (z archivu České televize, z Národního archivu či z autentických svČdectví) bude 

v další části diplomové práce rozebrán proces výbČru  

a nasazování zahraničních poĜadĤ zemí západního bloku, jejich schvalování vedením Čs. 

televize  

i pĜíslušnými orgány ÚV KSČ. V poslední části bude na vybraných zahraničních poĜadech 

z let 1977  

a 1987 ukázán proces jejich výbČru, schvalování a nasazování do vysílání. Cílem práce je 

také zjistit, jak se proces výbČru zahraničních poĜadĤ a jejich následný schvalovací proces 

zmČnil v rozmezí deseti let. 

      

PĜedpokládaná struktura práce (rozdČlení do jednotlivých kapitol a podkapitol se 

stručnou charakteristikou jejich obsahu):  

 ÚVOD 

V úvodu bude zdĤvodnČn výbČr tématu, dále pak budou nastínČny hlavní cíle 

diplomové práce  

a její výzkumné metody.  

 OBDOBÍ NORMALIZACE V ČESKOSLOVENSKU 

V této části bude popsán nástup normalizace v Československu, zmínČny budou 

hlavní rysy normalizace a její nejzásadnČjší momenty – vydání Charty 77 v 70. 
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letech a zahájení ekonomických reformních krokĤ – tzv. perestrojky ve druhé 

polovinČ 80. let. 

 ČESKOSLOVENSKÁ TELEVIZE V OBDOBÍ NORMALIZACE 

3.1 Fungování Čs. televize v období normalizace 

V této podkapitole bude popsáno fungování Čs. televize v období normalizace a 

budou zde zmínČny nejdĤležitČjší zmČny ve fungování Čs. televize ve srovnání 

s léty šedesátými.  

3.2 IdeovČ tematický plán 

V další podkapitole bude pĜedstaven nejdĤležitČjší dokument, dle kterého Čs. 

televize musela Ĝídit svou činnost po celou dobu normalizace. KonkrétnČji pak 

budou rozebrány IdeovČ tematické plány z let 1977 a 1987. 

3.3 Kvantitativní obsahová analýza Týdeníku Československé televize 

v letech 1977 a 1987. 

Ve tĜetí podkapitole bude provedena kvantitativní obsahová analýza Týdeníku 

Československé televize z let 1977 a 1987. ZároveĖ zde budou zmínČny i její 

hlavní závČry. 

3.4 Srovnání závČrĤ kvantitativní obsahové analýzy s cíli IdeovČ 

tematických plánĤ z let 1977 a 1987. 

V poslední podkapitole tĜetí kapitoly budou srovnány výsledky kvantitativní 

obsahové analýzy s cíli IdeovČ tematických plánĤ a bude zjištČno, do jaké míry 

se Čs. televize tČchto plánĤ opravdu držela. 

 VÝBċR A SCHVALOVÁNÍ ZAHRANIČNÍCH POěADģ 

ZÁPADNÍHO BLOKU – na základČ dobových materiálĤ a popĜ. autentických 

svČdectví bude popsán proces výbČru zahraničních poĜadĤ zemí západního bloku a 

jejich následné schvalování vedením ČST  

i pĜíslušnými orgány ÚV KSČ.  
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 SCHVÁLENÉ POěADY 

Na vybraných zahraničních poĜadech z let 1977 a 1987 bude ukázán proces jejich 

výbČru, schvalování a nasazování na televizní obrazovky. 

 ZÁVċR   

 POUŽITÉ INFORMAČNÍ ZDROJE 

 PěÍLOHY 

 

      

Vymezení podkladového materiálu (napĜ. titul periodika a analyzované období):  

Jako jeden z hlavních zdrojĤ informací poslouží Týdeník Československé televize z let 

1977 a 1987. Dále bude proveden výzkum dobových interních materiálĤ (z archivĤ České 

televize a Národního archivu) týkajících se fungování Československé televize v období 

normalizace, konkrétnČ pak v letech 1977 a 1987. DĤležitým podkladovým materiálem 

bude i časopis Televizní tvorba – čtvrtletník pro televizní teorii a kritiku.      

Metody (techniky) zpracování materiálu: 

Úvodní část práce bude založena na hledání a následném studiu dobových materiálĤ 

(interních zpráv, dopisĤ, záznamĤ z porad, rozhovorĤ s pamČtníky…) týkajících se 

fungování Československé televize v období normalizace, konkrétnČ v letech 1977 a 1987, 

nalezených v archivu České televize a Národního archivu. NáslednČ bude provedena 

podrobná kvantitativní obsahová analýza Týdeníku Československé televize z let 1977 a 

1987. Výsledky této kvantitativní analýzy pak budou srovnány s IdeovČ tematickými 

plány, které byly vydány na roky 1977 a 1987. V další části práce bude detailnČ popsán 

proces výbČru a nasazování zahraničních poĜadĤ ze zemí západního bloku do vysílání 

Československé televize ve výše stanovených letech. Popsán bude jejich výbČr, 

schvalování a následná propagace mezi diváky. V poslední části práce bude tento výbČrový 

proces popsán na konkrétních poĜadech.      
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Základní literatura (nejménČ 5 nejdĤležitČjších titulĤ k tématu a metodČ jeho zpracování; 

u všech titulĤ je nutné uvést stručnou anotaci na 2-5 ĜádkĤ):  

BÍLEK, Petr A. a kol Tesilová kavalérie - popkulturní obrazy normalizace. 1. vyd. 

PĜíbram: Pistorius&Olšanská,  2010, 253 s. ISBN 978-80-87053-44-7.  

Soubor studií Tesilová kavalérie nabízí pohled na všední život obyvatel Československa 

v sedmdesátých letech 20. století. Zkoumá jak propaganda v televizní a filmové tvorbČ 

ovlivĖovala život občanĤ. Kniha obsahuje i pĜehled nejdĤležitČjších události 

společenského a kulturního dČní v Československu. 

BREN, Paulina. ZelináĜ a jeho televize: kultura komunismu po pražském jaru 1968. 

Praha: Academia, 2013. Šťastné zítĜky. ISBN 978-80-200-2322-3. 

Tato kniha se zabývá tím, jak je možné, že ze stoupencĤ Pražského jara stali poslušní 

stoupenci normalizace. ZamČĜuje se na hlavní pĜedstavitele normalizace a pĜedevším pak 

na Československou televizi, která v procesu nastolování normalizace sehrála výraznou 

roli. 

CYSAěOVÁ, Jarmila. Československá televize a politická moc 1953–1989. In 

Soudobé dČjiny. Roč. 2002 (IX.), č. 3–4, s. 521–537. 

Spisovatelka a televizní recenzentka Jarmila CysaĜová vydala studii Československá 

televize a politická moc 1953 – 1989, v níž se zamČĜuje na vztah televize a moci. Nabízí 

pĜehledný pohled na postavení Československé televize v dobČ komunistické nadvlády. 

CYSAěOVÁ, Jarmila. Československá televize v období zániku komunistického 

režimu a vítČzství demokratické revoluce, 1985-1990. Praha: Ústav pro soudobé 

dČjiny AV ČR, 1999. 

Spisovatelka a televizní recenzentka Jarmila CysaĜová vydala studii Československá 

televize v období zániku komunistického režimu a vítČzství demokratické revoluce, 1985 - 

1990, v níž se zamČĜuje na vztah televize a moci. Nabízí pĜehledný pohled na postavení 

Československé televize v dobČ končící nadvlády komunistické strany v Československu.  
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CYSAěOVÁ, Jarmila. Televize a totalitní moc 1969-1975. Praha: Ústav pro soudobé 

dČjiny AV ČR, 1998. Materiály, studie, dokumenty. 

Spisovatelka a televizní recenzentka Jarmila CysaĜová vydala studii Televize a totalitní 

moc 1969 - 1975, v níž se zamČĜuje na vztah televize a moci. Nabízí pĜehledný pohled na 

postavení Československé televize v dobČ komunistické nadvlády, konkrétnČ v letech 1969 

– 1975. 

KÖPPLOVÁ, Barbara a kol. DČjiny českých médií v datech:  rozhlas, televize, 

mediální právo. 1. vyd. Praha: Karolinum,  2003, 461 s. ISBN 80-246-0632-1. 

Publikace Barbary Kopplové „DČjiny českých médií v datech: rozhlas, televize, mediální“ 

je rozdČlena do tĜí částí, pĜičemž každá část se vČnuje určitému tématu: dČjiny rozhlasu 

v datech, dČjiny televize v datech a vývoj mediálního práva v datech. 

PUNCH, Keith. Základy kvantitativního šetĜení. Praha: Portál, 2008. ISBN 978-80-

7367-381-9. Dostupné také z: 

http://toc.nkp.cz/NKC/200805/contents/nkc20081799379_1.pdf 

PĜíručka profesora z Graduate School of Education of Western Australia K.F.Punch je 

vhodná pro všechny studenty, kteĜí začínají s kvantitativním výzkumem. Autor zde na 

základní úrovni pĜibližuje problematiku výzkumného šetĜení. 

Diplomové a disertační práce k tématu (seznam bakaláĜských, magisterských a 

doktorských prací, které byly k tématu obhájeny na UK, pĜípadnČ dalších oborovČ blízkých 

fakultách či vysokých školách za posledních pČt let) 

K tématu výbČr a nasazování zahraničních poĜadĤ zemí západního bloku v Československé 

televizi nebyla dle dostupných informací bČhem posledních pČti let napsaná žádná 

závČrečná práce. Zde jsou zmínČny závČrečné práce, které se tématu týkají pouze okrajovČ 

(zabývají se českou společností a Československou televizí v období normalizace):  

FEJTL, Michal. Česká společnost na počátku normalizace [online]. 2011. Dostupné  

z: https://is.cuni.cz/webapps/zzp/detail/97824. Vedoucí práce Jan Bureš. 

MACHÁT, ZbynČk. Československá televize v dobČ perestrojky: diskuzní poĜady v 
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pozdních osmdesátých letech [online]. 2013. Dostupné z: 
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MĚSÍC ZEMĚ KAP./SOC. NÁZEV POŘADU ČT1/ČT2 DEN ČAS ČÍSLO ITP

LEDEN

USA KAP Daktari 1 NE 10:25 - 11:15 1 ANO

ITA KAP Puccini 1 NE 12:25 - 13:35 1

RUM SOC Veronika znovu pĜichází 1 NE 14:45 - 16:05 1

2 SSSR SOC Více než čtvrtstoletí 1 PO 20:45 - 21:30 2

NDR/HUN SOC Setkání s operetou 1 PO 22:00 - ??? 2

RUM SOC Tudy nepĜítel neprojde 2 PO 19:30 - 20:30 2 ANO

ITA KAP Žít v Tokiu 2 PO 21:10 - 21:45 2

SSSR SOC Král manéže 1 ÚT 20:20 - 21:30 2

SSSR SOC Moskva 1975 1 ST 10:45 - 10:55 2

DEU-NDR SOC Osudné výstĜely 1 ST 19:30 - 20:55 2

DEU-NDR SOC Osudné výstĜely 1 ČT 9:25 - 10:40 2

CUB SOC Ostrov slunce 2 ČT 19:00 - 19:30 2

CUB SOC Zrádce 2 ČT 19:30 - 20:00 2

CUB ??? VIVA LA REPUBLICA 2 ČT 20:00 - 21:15 2

SSSR SOC Operace Omega 1 PÁ 20:20 - 21:30 2 ANO

GBR KAP Miláček slonů 2 PÁ 17:30 - 17:55 2

ITA KAP Metello 2 PÁ 19:30 - 21:15 2

FRA KAP Robinson Crusoe 1 SO 9:15 - 10:10 2 ANO

SSSR SOC Operace Omega 1 SO 15:20 - 16:30 2 ANO

FIN KAP Život v pĜírodě, Africké napajedlo 1 SO 16:55 - 17:20 2

GBR/FRA KAP Nora 1 SO 22:20 - ??? 2 ANO

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 17:15 - 18:05 2

DEU-NDR SOC Zlatá nota 2 SO 21:25 - 22:35 2

USA KAP Daktari 1 NE 10:05 - 10:55 2 ANO

POL SOC V krajině Černé Hanči 1 NE 12:15 - 13:00 2

PĜíloha č. 1: Seznam odvysílaných zahraničních poĜadů v roce 1977 
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GBR KAP Pavouci Velké Británie 1 NE 15:05 - 15:55 2

AFG ??? Těžké dny 2 NE 15:50 - 17:15 2 ANO

3 SSSR SOC Portrét hrdiny 1 PO 19:40 - 21:20 3

DEU/NDR SOC Koupím ti květy 1 PO 22:00 - 22:40 3

RUM SOC Tudy nepĜítel neprojde 2 PO 19:30 - 21:05 3 ANO

SSSR SOC Mise v Kábulu 1 ÚT 20:25 - 21:30 3

HUN SOC VteĜiny úzkosti 2 ÚT 19:40 - 21:05 3

POL SOC Dva blízcí cizí lidé 1 ST 19:30 - 20:35 3

POL SOC Dva blízcí cizí lidé. 1 ČT 9:55 - 10:50 3

FRA KAP Zpívá Juliette Greco 1 ČT 22:05 - 22:30 3

USA KAP Svět se baví 2 PÁ 17:25 - 17:40 3

AUS/GBR/NSR KAP Miláček slonů 2 PÁ 17:55 - 18:20 3

DEU-NDR SOC ZemĜít v letu 2 PÁ 19:30 - 20:00 3 ANO

SSSR SOC Operace Omega 1 PÁ 20:20 - 21:30 3 ANO

FRA KAP Dobré důvody 1 PÁ 22:15 - ??? 3

FRA KAP Robinson Crusoe 1 SO 9:15 - 10:10 3 ANO

SSSR SOC Operace Omega 1 SO 13:00 - 14:10 3 ANO

USA KAP Někdo to rád horké 1 SO 21:25 - 23:20 3

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 17:15 - 18:05 3

DEU-NDR SOC Tajemství And 2 SO 20:45 - 22:00 3

USA KAP Daktari 1 NE 9:50 - 10:40 3 ANO

ESP KAP Santader od severu k jihu 1 NE 12:05 - 12:35 3

4 FRA KAP Pan Hulot jede na výstavu 2 PO 19:30 - 21:05 4

SSSR SOC Mise v Kábulu 1 ÚT 20:25 - 21:30 4

USA KAP 52 komiků a spol. W.C.Fields 2 PÁ 17:20- 17:45 4

FRA KAP M. Mathieu 1 PÁ 23:10 - ??? 4

FRA KAP Robinson Crusoe 1 SO 9:15 - 10:05 4 ANO

SSSR SOC Operace Omega 1 PÁ 22:00 -23:10 4 ANO
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SSSR SOC Operace Omega 1 SO 13:05 - 14:20 4 ANO

FRA KAP Cartouche 1 SO 19:30 - 21:20 4

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 17:15 - 18:05 4

DEU-NDR SOC Tajemství And 2 SO 20:45 - 21:55 4

GBR KAP Rivalové Sherlocka Holmese 2 SO 22:10 - 23:00 4 ANO

DEU-NDR SOC Petr a rosnička 1 NE 12:25 - 13:00 4

GBR KAP Poslední hrob v Dimboze 2 NE 16:10 - 17:05 4

5 DEU-NDR SOC Setkání s Prahou 1 PO 22:00 - ??? 5

SSSR SOC Srdce Ruska 2 PO 19:30 - 21:05 5

FRA/ITA KAP Dobrodruzi 1 ÚT 19:40 - 21:30 5

IND ??? Umělkyně z Madhubani 2 ST 20:25 - 20:40 5

SSSR SOC Operace Omega 1 PÁ 19:30 - 20:45 5 ANO

USA KAP Svět se baví 2 PÁ 17:00 - 17:15 5

GBR KAP Mandy 1 PÁ 22:15 - 23:45 5

FRA KAP Robinson Crusoe 1 SO 9:15 - 10:05 5 ANO

SSSR SOC Operace Omega 1 SO 12:50 - 14:05 5 ANO

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 17:15 - 18:05 5

DEU-NDR SOC Tajemství And 2 SO 21:40 - 23:00 5

6 POL SOC Perla v koruně 2 PO 19:30 - 21:20 6

SSSR SOC Sviť moje hvězdo 1 ÚT 20:00 - 21:30 6

SWE KAP Tajné dokumenty ITT 1 ST 19:30 - 20:45 6

ÚNOR

SWE KAP Tajné dokumenty ITT 1 ČT 9:45 - 10:50 6

BUL SOC A kdo je vinen 1 PÁ 15:20 - 16:45 6

USA KAP 52 komiků a spol. - M. Banks 1 PÁ 16:55 - 17:25 6

SSSR SOC Operace Omega 1 PÁ 20:20 - 21:30 6 ANO

ITA KAP Den Sovy 2 PÁ 21:30 - 23:15 6

HUN SOC Podivuhodná dobrodružsví Vladimira Smolika 1 SO 9:15 - 9:40 6 ANO
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SSSR SOC Operace Omega 1 SO 14:35 - 15:45 6 ANO

GBR KAP Prokletá kariéra 1 SO 22:25 - ???? 6

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 17:15 - 18:05 6

SSSR SOC Koncert písní 2 SO 18:05 - 19:00 6

DEU-NDR SOC Tajemství And 2 SO 21:40 - 23:05 6

FRA KAP R.A.S 1 NE 19:35 - 22:00 6

EGY ??? Tawhida 2 NE 15:30 - 17:10 6 ANO

SSSR SOC Jízda první, jízda poslední 2 NE 19:40 - 21:00 6

7 BUL SOC Kaskadér 2 PO 19:30  - 21:10 7 ANO

SSSR SOC Tenkrát u tichého oceánu 1 ÚT 20:00 - 21:30 7

DEU-NDR SOC Zrzka 1 ST 19:30 - 21:00 7

DEU-NDR SOC Zrzka 1 ČT 10:20 - 11:40 7

ITA KAP Norma 1 ČT 19:30 - 22:00 7

POL SOC Cesta 1 PÁ 20:20 - 21:20 7

USA KAP Frajer Luke 1 PÁ 22:15 - ??? 7

ITA KAP Svět se baví 2 PÁ 16:35 - 16:55 7

GBR KAP Rivalové Sherlocka Holmese 2 PÁ 19:30 - 20:20 7 ANO

SSSR SOC Zpívá Eduard Hill 2 PÁ 20:55 - 21:25 7

HUN SOC Podivuhodná dobrodružství Vladimira Smolika 1 SO 9:15 - 9:40 7 ANO

POL SOC Cesta 1 SO 13:10 - 14:10 7

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 17:15 - 18:05 7

SSSR SOC Koncert písní 2 SO 18:05 - 19:00 7

DEU-NDR SOC Tajemství And, 2 SO 21:20 - 23:05 7

SSSR SOC Bezhlavý jezdec 1 NE 9:55 - 11:35 7

DEU-NDR SOC Kariéra N 1 NE 19:35 - 21:30 7 ANO

8 BEL KAP Hraje Consortium Antiquum 2 PO 18:05 - 18:30 8

SSSR SOC StaĜí muzikanti 2 PO 20:10 - 21:20 8

MEX ??? Boj s ďáblem 1 ÚT 20:00 - 21:20 8
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DEU-NDR SOC MEDAILÓN Lutze Jahody 2 ČT 20:55 - 21:35 8

SSSR SOC Soudruh generál 1 PÁ 15:25 - 16:50 8

POL SOC Cesta 1 PÁ 20:30 - 21:30 8

DEU-NSR KAP Oheň a dým 1 PÁ 22:00 - 23:05 8

SSSR SOC Svět se baví 2 PÁ 17:05 - 17:30 8

HUN SOC Podivuhodná dobrodružství Vl. Smolíka 1 SO 9:15 - 9:40 8 ANO

POL SOC Cesta 1 SO 15:45 - 16:45 8

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 17:20 - 18:10 8

SSSR SOC Ruská zima 2 SO 18:10 - 19:00 8

SSSR SOC Bonivurovo srdce 2 SO 20:50 - 21:50 8

DEU-NDR SOC Lucas Cranach 1 NE 22:25 - ??? 8

CAN KAP Obhájce 2 NE 20:00 - 21:50 8

9 DEU-NDR SOC To je hudbou 1 PO 22:00 - ??? 9

SSSR SOC Rolnický syn 2 PO 21:00 - 22:20 9 ANO

JUG SOC Žít láskou 1 ÚT 19:00 - 21:20 9

SSSR SOC Bitva o Kavkaz 1 ST 19:30 - 20:45 9

SSSR SOC NámoĜní pěchota 2 ST 21:15  - 21:45 9

SSSR SOC Bitva o Kavkaz 1 ČT 10:05 - 11:20 9

SSSR SOC Město na Ĝece Mississipi 2 ČT 21:25 - 22:00 9

POL SOC Cesta 1 PÁ 20:20 - 21:20 9

USA KAP Svět se baví - Chaplin v kabaretu 2 PÁ 17:00 - 17:30 9

HUN SOC Podivuhodná dobrodružství Vl. SMolíka 1 SO 9:15 - 9:40 9 ANO

POL SOC Cesta 1 SO 14:20 - 15:20 9

FRA/ITA KAP Fantomas 1 SO 19:30 - 21:10 9 ANO

SSSR SOC Bronivurovo srdce 2 SO 20:55 - 22:20 9

GBR KAP Rivalové Sherlocka Holmese 2 SO 22:20 - 22:50 9 ANO

IND ??? Němé tváĜe 2 NE 15:40 - 17:00 9

10 HUN SOC Aucassin a Nicolette 2 PO 21:00 - 21:45 10
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SSSR SOC Dlouhé verstvy války 1 ÚT 20:10 - 21:30 10

SSSR SOC Tajemství R.S.O. 1 ST 10:15 - 10:25 10

HUN SOC Uherský magnát 2 ST 19:30 - 21:05 10

BŘEZEN

SSSR SOC Dmitrij Kantěmir 1 ČT 9:50 - 11:25 10

SSSR SOC Chovanština 2 ČT 19:30 - 21:40 10

POL SOC Cesta 1 PÁ 20:30 - 21:30 10

IRL KAP Soumrak 2 pá 19:30 - 20:40 10

DEU-NDR SOC Halo, taxi! 2 pá 21:30 - 22:45 10 ANO

HUN SOC Podivuhodná dobrodružství Vl. SMolíka 1 SO 9:15 - 9:40 10 ANO

POL SOC Cesta 1 SO 13:00 - 14:00 10

GBR KAP Kdo zabil Lamba 1 SO 22:00 - 23:10 10 ANO

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 17:15 - 18:05 10

SSSR SOC Ruská zima 3 2 SO 18:05 - 19:00 10

SSSR SOC Bonivurovo srdce 2 SO 21:05 - 22:05 10

HUN SOC PĜíběh mé žákovské knížky 1 NE 10:00 - 11:10 10

SWE KAP Bouračka 1 NE 19:35 - 21:05 10

HUN SOC Zoltán Karpathy 2 NE 20:00 - 21:20 10

11 MEX ??? HadráĜ 2 PO 19:30 - 21:15 11 ANO

SSSR SOC Dlouhé verstvy lásky 1 ÚT 20:20 - 21:30 11

HUN SOC Sándor Kónya vám zpívá 2 ÚT 21:30 - 22:05 11

SSSR SOC Snacha 2 PÁ 19:30 - 20:45 11

POL SOC Cesta 1 PÁ 20:20-21:20 11

GBR KAP Nebezpečné stanovisko 1 PÁ 22:15 - 23:05 11

POL SOC Hvězdy v manéži 1 PÁ 23:05 - ??? 11

ITA n KAP Svět se baví 2 PÁ 16:40 - 16:55 11

HUN SOC Podivuhodná dobrodružství Vladimíra Smolíka 1 SO 9:15 - 9:40 11 ANO

POL SOC Cesta 1 SO 12:35 - 13:30 11
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FRA/ITA KAP Fantomas versus Scotland Yard 1 SO 19:50 - 21:25 11 ANO

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 16:55 - 17:45 11

SSSR SOC Bonivurovo srdce 2 SO 21:40 - 22:25 11

GBR KAP Zlaté věže 2 NE 17:35 - 19:00 11

12 GBR KAP Šakal 2 SO 19:35 - 22:25 12

GBR KAP Jak prodat letectvo 1 PO 20:35 - 21:10 12

DEU-NDR SOC Ignaz Wolz 2 PO 19:30 - 21:15 12

SSSR SOC Dlouhé vrstvy lásky 1 ÚT 20:20 - 21:30 12

??? SOC Dnešní Bulharsko 2 ST 18:20 - 18:45 12

SSSR SOC Slepí vidí, chromí chodí 2 ST 21:15 - 21:55 12

JPN ??? Narukami 2 ČT 19:30 - 20:40 12

DEU-NDR SOC Prsten s modrým saférem 1 PÁ 15:00 - 16:10 12

POL SOC Cesta 1 PÁ 20:30 - 21:30 12

GBR KAP Rivalové Sherlocka Holmese 1 PÁ 22:15 - 23:05 12 ANO

HUN SOC Podivuhodná dobrodružství Vladimíra Smolíka 1 SO 9:15 - 9:40 12 ANO

POL SOC Cesta 1 SO 14:20 - 15:15 12

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 17:15 - 18:05 12

USA ? N KAP Pokušení 1 SO 22:00 - 23:30 12

SWE KAP Vyslanectví 1 NE 19:35  - 20:50 12

DEU-NDR SOC Setkání s Prahou 1 NE 14:05 - 15:05 12

13 SSSR SOC Mstitel z Gjandžebasaru 2 PO 19:30 - 21:00 13 ANO

???? SOC Dnešní Polsko 2 ST 18:20 - 18:45 13

FRA KAP Hodiny bijí osm 2 ST 20:30 - 21:20 13

HUN SOC Buď věrný sám sobě 1 ČT 9:55 - 11:10 13 ANO

GBR KAP Orkneyská balada 2 ČT 21:00 - 21:30 13

HUN SOC Svět se baví 2 PÁ 17:15 - 17:50 13

POL SOC Zimní stĜedisko 2 PÁ 18:05 - 18:20 13

SSSR SOC Sám proti bohům 2 PÁ 19:30 - 21:10 13
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GBR KAP Rivalové Sherlocka Holmese 2 PÁ 22:10 - 23:00 13 ANO

HUN SOC Podivuhodná dobrodružství Vladimíra Smolíka 1 SO 9:15 - 9:40 13 ANO

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 15:35 - 16:25 13

FRA KAP Korsičtí bratĜi 2 SO 19:30 - 21:10 13

HUN SOC Za hodinu jsem zpátky 2 SO 21:30 - 22:40 13

DEU-NDR SOC Hudbo, hudbu prosím! 2 NE 19:50 - 21:05 13

FRA KAP Bestie musí zavĜít 2 NE 21:05 - 22:50 13

14 MEX ??? Vesničanka 2 PO 19:30 - 21:15 14

SSSR SOC SoustĜeďte palbu na nás 1 ÚT 20:10 - 21:30 14

??? SOC Dnešní NDR 2 ST 18:20 - 18:45 14

GBR KAP Romeo a Julie 2 ST 19:30 - 21:45 14

DEU-NDR SOC S Lutzem a láskou 1 ČT 22:30 - ??? 14

DUBEN

POL SOC Poznamenaná cesta 1 PÁ 15:15 - 16:55 14

ITA KAP Svědkové, kteĜí nepromluví 1 PÁ 20:30 - 21:20 14

GBR KAP Nikdo věčně neutíká 2 PÁ 21:35 - 23:15 14

HUN SOC Podivuhodná dobrodružství Vladimíra Smolíka 1 SO 9:15 - 9:40 14 ANO

RUM SOC Na trase BAM 1 SO 13:15 - 13:45 14

ITA KAP Svědkové, kteĜí nepromluví 1 SO 13:45 - 14:35 14

GBR KAP HraničáĜi 2 SO 17:15 - 18:05 14

SSSR SOC Naše adresa je sovětský svaz 2 SO 18:05 - 19:00 14

FRA KAP Fantomas se zlobí 1 SO 19:50 - 21:25 14 ANO

HUN SOC Za hodinu jsem zpátky 2 SO 21:50 - 22:55 14

DEU-NDR SOC Brazilský zázrak 1 NE 12:30 - 13:15 14

DEU-NDR SOC Bernando Belloto zvaný Conaletto 1 NE 22:25 - ??? 14

FRA/NGA KAP Aminata 2 NE 15:55 - 17:10 14

HUN SOC Nový život 2 NE 20:00 - 20:30 14

HUN SOC Pokračování 2 NE 20:30 - 20:55 14
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HUN SOC Není více mužů 2 NE 20:55 - 22:30 14

HUN SOC Milion důležitých not 2 NE 22:50 - 23:05 14

15 ALB ??? Staré rány 1 PO 19:30 - 21:00 15

SSSR SOC SoustĜeďte palbu na nás 1 ÚT 20:15 - 21:30 15

BUL SOC Vysoká hra 1 ST 19:30 - 20:40 15 ANO

BUL SOC Vysoká hra 1 ČT 10:00 - 11:10 15 ANO

SSSR SOC Giselle 2 ČT 19:30 - 20:55 15

SSSR SOC Mongolsko 2 ČT 21:25 - 22:00 15

ITA KAP Svět se baví 2 PÁ 17:05 - 17:20 15

ITA KAP Svědkové nikdy nepromluví 1 PÁ 20:00 - 21:30 15

HUN SOC Podivuhodná dobrodružství Vladimíra Smolíka 1 SO 9:15 - 9:40 15 ANO

ITA KAP Svědkové, kteĜí nepromluví 1 SO 16:10 - 17:05 15

USA KAP Méďa Béďa 1 SO 19:30 - 20:55 15

GBR KAP Piknik 1 SO 23:25 - 23:55 15

HUN SOC Za hodinu jsem zpátky 2 SO 20:55 - 22:00 15

BOL ??? Ukamau 2 NE 15:50 - 17:05 15

FRA KAP Záhadné sídlo 2 NE 22:00 - 22:55 15

16 AUS KAP Daidalos 1 PO  13:35 - 14:25 16

DEU-NDR SOC Slunce a vítr 1 PO 21:0 0- 21:50 16

SSSR SOC Všední dny kosmu 1 PO 21:50 - 22:45 16

FRA KAP Edith Piafová 2 PO 19:30 - 21:10 16 ANO

SSSR SOC SoustĜeďte palbu na nás 1 ÚT 20:20 - 21:30 16

??? ??? Za tajemstvím života 1 ST 10:25 - 10:50 16

??? ??? Dnešní Bulharsko 2 ST 20:30 - 20:55 16

DEU-NDR SOC Poslední fůra 1 PÁ 15:45 - 16:50 16

ITA KAP Svědkové, kteĜí nepromluví 1 PÁ 20:30 - 21:30 16

ITA KAP Svědkové, kteĜí nepromluví SO 9:15 - 10:15 16

FRA KAP Tajuplný ostrov 2 SO 17:00 - 17:55 16
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HUN SOC Za hodinu jsem zpátky 2 SO 19:35 - 20:35 16

GBR KAP Národní park Los Glaciales 2 SO 22:40 - 23:05 16

BUL Nečekané zkoušky 1 NE 10:25 - 11:40 16

SYR ??? PĜed večírkem 2 NE 16:10 - 17:00 16

HUN SOC Historie několika prvních lásek 2 NE 20:00 - 20:50 16

17 ??? ??? Listy z Portugalska 1 PO 22:00 - 22:30 17

POL/ČSSR SOC Dvojí svět hotelu Pacifik 1 ÚT 19:30 - 21:05 17

VNM ??? Vietnamsné sekundy 1 ÚT 22:50 - ??? 17

SSSR SOC Zkušební jízda 1 ST 10:35 - 10:55 17

SSSR SOC Šestého července 1 ST 19:45 - 21:30 17

SSSR SOC SibiĜ očima vědy 2 ST 17:20  - 17:50 17

SSSR SOC Šestého července 1 ČT 9:50 - 11:40 17

SSSR SOC Lenin, sny a skutečnost 1 ČT 19:45 - 20:15 17

POL SOC PĜíhody psa Civila 1 ČT 17:05 - 17:35 17 ANO

USA KAP Svět se baví 2 PÁ 16:50 - 17:05 17

ITA KAP Svědkové, kteĜí nepromluví 1 PÁ 20:35 - 21:30 17

SSSR SOC Chlapík 1 PÁ 22:15 - 23:45 17

FRA KAP Muž v černém klobouku 2 PÁ 22:20 - 23:15 17

SSSR SOC Jedna země, jeden lid 1 SO 8:00 - 9:00 17

HUN SOC Podivuhodná dobrodružství Vl. SMolíka 1 SO 9:15 - 9:40 17 ANO

ITA KAP Svědkové, kteĜí nepromluví 1 SO 15:50 - 16:45 17

??? ??? Život v pĜírodě 1 SO 17:00 - 17:30 17

FRA KAP SmolaĜ 1 SO 21:55 - 23:40 17

DEU-NDR SOC Zpíváme pro radost 1 SO 23:40 - ??? 17

FRA KAP Tajuplný ostrov 2 SO 17:10 - 18:05 17

SSSR SOC Kytice písní a tanců ze šestiny světa 2 SO 18:05 - 19:00 17

HUN SOC Za hodinu jsem zpátky 2 SO 21:00 - 22:00 17

DZA ??? Chaabia 2 NE 16:00  - 17:05 17 ANO
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GBR KAP PĜepad 2 NE 20:00 - 21:30 17

18 SSSR SOC Povídka o Čekistovi 2 PO 19:30 - 21:00 18

GBR KAP KES 2 ST 20:00 - 21:45 18

SSSR SOC Tichošlápek 1 ČT 10:00 - 11:15 18

FRA KAP Roztržitý 2 ČT 19:35 - 20:55 18

ITA KAP Svět se baví 2 PÁ 16:40 - 16:55 18

POL SOC PĜíhody pro Civila 2 PÁ 16:55 - 17:30 18 ANO

ITA KAP Svědkové, kteĜí nepromluvví 1 PÁ 20:30 - 21:30 18

POL SOC Karino 1 SO 9:15 - 9:45 18 ANO

ITA KAP Svědkové, kteĜí nepromluví 1 SO 12:40 - 13:35 18

DEU-NDR SOC Velký revuální program 1 SO 20:00 - 22:00 18

FRA KAP Tajuplný ostrov 2 SO 17:10 - 18:05 18

HUN SOC Za hodinu jsem zpátky 2 SO 21:00 - 22:10 18

KVĚTEN

SSSR SOC Svět pokladů 1 NE 22:25 - ??? 18

19 ??? ??? Listy z Portugalska 1 PO 22:00 - 22:25 19

DEU-NDR SOC Fontána světových melodií 1 PO 22:25 - ??? 19

DEU-NDR SOC Člověk objevuje svět 1 ÚT 14:35 - 15:20 19

GBR KAP Profesionál 2 ÚT 20:35 - 21:30 19 ANO

SSSR SOC Olesja 2 ÚT 20:55 - 22:15 19

GBR KAP Profesionál 1 ČT 10:00 - 10:50 19 ANO

??? ??? Svět se baví 2 PÁ 16:35 - 17:05 19

POL SOC PĜíhody pro Civila 2 PÁ 17:05 - 17:35 19 ANO

DEU-NDR SOC Dům na Rheinsteinsbrause 2 pá 17:50 - 18:20 19

ITA SOC Svědkové, kteĜí nepromluví 1 pá 22:30 - 23:35 19

SSSR SOC Koncert z Ostankina 1 pá 23:25 - ??? 19

FRA KAP Riziko povolání 2 pá 20:45 - 22:20 19

SSSR SOC Hraje Michail Vajman 2 pá 22:20  - 23:05 19
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POL SOC Karino 1 SO 9:15 - 9:40 19 ANO

ITA KAP Svědkové, kteĜí nepromluví 1 SO 16:10 - 17:20 19

FRA KAP Tajuplný ostrov 2 SO 17:10 - 18:05 19

ITA KAP Očitý svědek 2 SO 21:15 - 22:10 19

SSSR SOC V bajkalských lesích 2 SO 22:10 - 23:00 19

SSSR SOC Puščík jede do Prahy 1 NE 9:50 - 11:20 19

SSSR SOC Balada o vojákovi 2 NE 17:20 - 18:45 19

SSSR SOC Mír pro tvůj domov 2 NE 20:35 - 21:30 19

20 SSSR SOC Ty, na které rád vzpomínám 1 PO 10:10 - 11:25 20

SSSR SOC Podpisy vítězství 1 PO 13:00 - 13:50 20

SSSR SOC My se vrátíme 2 PO 19:30 - 22:10 20

ARG ??? Ohňová země uhasíná 1 ÚT 20:10 - 21:30 20 ANO

SWE KAP ěekla, že jsem vrah 1 ST 20:30 - 21:15 20

??? SOC Dnešní Bulharsko 2 ST 18:00 - 18:25 20

SSSR SOC Lidé jako Ĝeky 2 ST 21:15 - 22:05 20

SWE KAP ěekla, že jsem vrah 1 ČT 10:00 - 10:45 20

POL SOC Vzlétni vysoko 1 PÁ 15:10 - 16:30 20

USA KAP Svět se baví, Chaplin zlodějem 2 PÁ 18:00 - 18:30 20

POL SOC PĜíhody psa Civila 2 PÁ 18:30 - 19:00 20 ANO

SSSR SOC Tajná fronta Saturn 1 PÁ 22:00 - 23:20 20

POL SOC Karino 1 SO 9:15 - 9:45 20 ANO

SSSR SOC Tajná fronta Saturn 1 SO 12:30 - 13:50 20

FRA KAP Kapitán Fracasse 1 SO 19:30 - 21:10 20

FRA KAP Tajuplný ostrov 2 SO 17:10 - 18:05 20

SSSR SOC Setkání se sovětskými umělci OREO 2 SO 18:05 - 19:00 20

DEU-NDR SOC Artur Becekr 2 SO 21:20 - 22:55 20

ZMB ??? Pastor Ezekie 2 NE 16:40 - 17:05 20

21 RUM SOC Zpívá Mirabela 1 PO 22:25 - 22:50 21
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DEU-NDR SOC Člověk objevuje svět 1 ÚT 16:00 - 16:20 21

SSSR SOC Dva na cestě 1 ÚT 20:15 - 21:30 21

FRA KAP Arsen Lupin na dovolené 2 ST 19:40 - 20:35 21

??? SOC Dnešní Polsko 2 ST 21:15 - 21:40 21

DEU-NDR SOC HoĜké pilulky 1 ČT 9:55 - 11:05 21

DEU-NDR SOC Vietnamský deník 2 ČT 21:25 - 22:15 21

BUL SOC Umělá volavka 1 PÁ 14:50 - 16:10 21

??? ??? 52 komiků a spol 2 PÁ 16:50 - 17:20 21

POL SOC PĜíhody psa Civila 2 pá 17:20 - 17:50 21 ANO

SSSR SOC Tajná fronta Saturn 1 pá 19:45 - 21:15 21

FRA KAP Červený a černý 1 pá 22:15 - 23:45 21

POL SOC Karino 1 SO 9:15 - 9:45 21 ANO

SSSR SOC Tajná fronta Saturn 1 SO 12:30 - 14:00 21

POL SOC V historické papírně Fresky z Farasu 1 SO 17:30 - 17:50 21

FRA KAP Červený a černý 1 SO 21:20 - 22:45 21

DAN KAP Pašeráci 1 SO 17:25 - 18:10 21 ANO

DEU-NDR SOC Arthur Becker 2 SO 21:10 - 22:40 21

NLD KAP Holandské malíĜství XVIII. Století ??? SO 22:40 - 23:0 21

SWE KAP Akce Mojžíš 1 NE 9:20 - 10:55 21

LKA ??? Lucy 2 NE 15:40 - 17:10 21

ITA KAP Vydržovaný 2 NE 19:35 - 21:10 21

22 SSSR SOC Láska pozemská 2 PO 19:30 - 21:00 22 ANO

DEU-NDR SOC Člověk objevuje svět 1 ÚT 15:55 - 16:25 22

??? ??? Poslední hodina portugalského impéria - Angola 1 ST 22:05 - ??? 22

??? SOC Dnešní NDR 2 ST 18:20 - 18:45 22

??? asi ČSSSR SOC Komik a jeho svět 2 PÁ 16:25 - 16:55 22

POL SOC PĜíhody psa Civila 2 PÁ 16:55 - 17:25 22 ANO

SSSR SOC Setkání se sovětskými umělci 2 pá 18:05 - 19:00 22
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SSSR SOC Tajná fronta Saturn 1 pá 20:05 - 21:30 22

FRA KAP Buď zdráv, umělče 1 pá 22:15 - 23:50 22 ANO

DEU-NDR SOC ČtyĜicet tisíc kilometrů po Dálném východě 2 pá 19:30 - 20:10 22

SSSR SOC Tajná fronta Saturn 1 SO 11:50 - 13:15 22

DAN KAP Pašeráci 2 SO 17:50 - 18:30 22 ANO

DEU-NDR SOC Artur Becker 2 SO 20:15 - 22:00 22

POL SOC Karino 1 NE 9:15 - 9:45 22 ANO

SWE KAP Svatba s pĜekážkami 1 NE 9:45 - 11:20 22

??? ??? Nicolo Paganini 1 NE 21:55 - 22:30 22

SSSR SOC Putující ostrov 1 NE 22:30 - ??? 22

DZA ??? Kočovníci 2 NE 15:30 - 17:20 22

SSSR SOC Kníže Igor 2 NE 20:00 - 21:45 22

23 FRA KAP Goha 2 PO 19:30 - 20:55 23

SSSR SOC V pasti 1 ÚT 20:25 - 21:30 23

ČERVEN

SSSR SOC Dogestonský svéráz 1 ST 10:45 - 10:55 23

ČSSR/POL SOC Dvojí svět hotelu Pacifik 1 ČT 9:50 - 11:25 23

SSSR SOC Tajná fronta Saturn 1 PÁ 20:15 - 21:30 23

DEU-NDR SOC Muž své ženy 1 PÁ 22:15 - 22:30 23

USA KAP Santiagova archa 1 SO 10:35 - 11:20 23

SSSR SOC Tajná fronta Saturn 1 SO 12:55 - 14:10 23

FRA KAP Ruy Blas 1 SO 21:50 - 23:30 23

HUN SOC Bors 2 SO 21:40 - 22:40 23

POL SOC Korino 1 SO 9:15 - 9:45 23

SWE KAP Ztroskotání na ostrově 1 NE 11:45 - 13:20 23

FIN KAP Železnice 2 NE 19:30 - 21:05 23

24 BUL SOC Vzpoura 2 PO 19:30 - 21:05 24 ANO

DEU/NDR SOC Člověk objevuje svět - Objev v chladničce 1 ÚT 16:40 - 17:00 24
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SSSR SOC VěĜíš, nevěĜíš... 1 ÚT 20:15 - 21:30 24

??? SOC Dnešní Bulharsko 2 ST 19:30 - 19:55 24

DEU-NDR SOC Smrt profesora 1 ST 19:55 - 21:15 24

DEU-NDR SOC Smrt profesora 1 ČT 9:55 - 11:05 24

DEU-NDR SOC Dědicové náčelníka 2 ČT 19:25 - 20:05 24

POL SOC Potopa 1 PÁ 20:05 - 21:20 24

FRA KAP Rosenbergovi nesmějí zemĜít 2 PÁ 21:30 - 23:35 24

POL SOC Potopa 1 SO 13:45 - 15:00 24

FRA KAP Rosenbergovi nesmějí zemĜít 2 SO 21:30 - 23:35 24

POL SOC Korino 1 SO 9:15 - 9:55 24

DAN KAP Pašeráci 2 SO 16:50 - 17:30 24 ANO

SSSR SOC Vesnická učitelka 1 NE 17:00 - 18:40 24

SWE KAP Piráti na Albertině 1 NE 9:20 - 11:00 24

??? ??? Oscar Niemeyer 1 NE 22:40 - ??? 24

IND ??? Devdas 2 NE 15:20 - 17:00 24

GBR KAP Obchodník s deštěm 2 NE 20:05 - 22:05 24

25 SSSR SOC PodmoĜské formy 1 PO 18:10 - 18:25 25

HUN SOC Auto 2 PO 19:30 - 20:45 25 ANO

SSSR SOC Nenadálá láska 1 ÚT 20:15 - 21:30 25

SWE KAP Svobodárna 1 ST 19:55 - 21:30 25

??? SOC Dnešní Polsko 2 ČT 18:30 - 19:00 25

POL SOC Potopa 1 PÁ 20:10 - 21:30 25

IRL KAP Lidé ze skleněných domů 1 PÁ 23:15 - ??? 25

POL SOC Korino 1 SO 9:15 - 9:40 25

POL SOC Potopa 1 SO 11:10 - 12:30 25

FRA KAP Šťastný Luke 1 SO 16:05 - 17:20 25

DAN KAP Pašeráci 2 SO 17:30 - 18:10 25 ANO

SSSR SOC Sov. umělci 2 SO 18:10 - 19:00 25
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HUN SOC Bors 2 SO 19:30 - 20:30 25

SSSR/POL SOC Pamatuj si své jméno 1 NE 19:35 - 21:15 25

26 SSSR SOC Není cesty zpátky 2 PO 21:00 - 22:05 26

BUL SOC Vilová čtvrť 1 ÚT 20:15 - 21:30 26 ANO

SSSR SOC Tam za linií fronty 2 ÚT 21:25 - 22:15 26

??? SOC Dnešní NDR 2 ST 20:30 - 20:55 26

SSSR SOC Srdce vojáka 1 ST 21:00 - 21:30 26

FRA KAP Zapomenuté jablko 2 ST 21:05 - 22:30 26

SSSR SOC Jedna země jeden lid 2 ČT 20:45 - 21:35 26

POL SOC Potopa 1 PÁ 20:20 - 21:30 26

DAN KAP Pašeráci 2 PÁ 18:10 - 19:00 26 ANO

ITA KAP Očitý svědek 1 PÁ 22:15 - 23:10 26

USA KAP Pohled z moĜe (Inspektor Colombo) 2 PÁ 19:30 - 20:40 26 ANO

POL SOC Karino 1 SO 9:15 - 9:40 26 ANO

POL SOC Potopa 1 SO 11:10 - 12:20 26

HUN SOC Bors 2 SO 19:30 - 20:25 26

SSSR SOC Věrní pĜátelé 1 NE 17:00 - 18:40 26

DEU-NDR SOC Theo Adam a jeho hosté 2 NE 19:35 - 21:10 26

POL SOC Kam. Nacest. Brazil. 2 NE 21:10 - 21:30 26

27 SSSR SOC Venezuela 2 PO 20:40 - 21:05 27

MEX SOC??? Nemilovaná 1 ÚT 20:05 - 21:30 27

BUL SOC Zůstanu sám 2 ÚT 20:10 - 21:35 27 ANO

ESP KAP Smrt cyklisty 1 ST 19:30 - 21:00 27

SSSR SOC Tenkrát jsme byli mladí 1 ST 22:40 -? 27

??? ??? Hranice svobody 1 ČT 17:45 - 18:40 27

FRA KAP Norimberský proces 1 ČT 22:05 - ??? 27

ČERVENEC

POL SOC Potopa 1 PÁ 20:25 - 21:30 27
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USA KAP Zrádné otisky(Colombo) 2 PÁ 21:50 - 23:05 27 ANO

POL SOC Karino 1 SO 9:45 - 10:10 27 ANO

POL SOC Potopa 1 SO 12:25 - 13:30 27

DEU-NDR SOC Rujána - objevení ostrova 1 SO 23:30 - ??? 27

GBR KAP Nerozluční 2 SO 17:10 - 18:05 27

GBR KAP Zlaté věže 2 SO 21:00 - 22:20 27

SSSR SOC Šel voják 1 SO 8:00 - 9:30 27

HUN SOC Bors 2 NE 22:20 - 23:10 27

USA KAP Madama Curie 2 NE 19:40 - 21:40 27

28 SSSR SOC Úvahy o městě 1 PO 20:35 - 21:30 28

DEU-NDR SOC V osm večer za Ĝekou 1 PO 22:00  -??? 28

SSSR SOC Není cesty zpátky 2 PO 19:30 - 20:40 28

FRA KAP Anna Marie A všechno to ostatní 1 ÚT 20:15 - 21:30 28 ANO

POL SOC Lazaret neznámého vojína 1 ST 19:30 - 21:10 28 ANO

SSSR SOC Hlasy války 1 ST 22:45 - ?? 28

BUL SOC Modré světlo 1 PÁ 20:35 - 21:30 28 ANO

POL SOC Karino 1 SO 9:15 - 9:40 28 ANO

SSSR SOC Chlapec, který chodil pozdě spát 1 SO 9:40 - 10:45 28

BUL SOC Modré světlo 1 SO 10:45 - 11:35 28 ANO

USA KAP Sbohem pane profesore 1 SO 22:05 - ??? 28 SO

GBR KAP Nerozluční 2 SO 17:00 - 17:50 28

RUM SOC Nádherný ostrov 2 SO 19:40 - 22:00 28

HUN SOC Bors 2 SO 22:00 - 22:55 28

ČSSR/JUG SOC Sarajevský atentát 1 NE 19:40 - 22:00 28

MNG ??? Nezapomenutelný podzim 2 NE 19:30 - 20:50 28

MNG ??? Chovatel velbloudů 2 NE 20:50 - 21:20 28

29 IRQ ??? Vítejte v Iráku 2 PO 19:30 - 19:50 29

IRQ ??? Poslední lucerna 2 PO 19:50 - 20:40 29 ANO
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IRQ ??? Písně a tance Iráku 2 PO 20:40 - 21:00 29

SSSR SOC 24 - 25 se nevrací 1 ÚT 20:05 - 21:30 29

POL SOC Plakát světa 2 ÚT 19:40 - 20:05 29

??? ??? Dnešní Polsko 2 ST ??? 29

BUL SOC Modré světlo 1 PÁ 19:20 - 21:20 29 ANO

DEU - NDR SOC Berlín se baví 2 PÁ 20:20 - 21:15 29

USA KAP Trik z dětství (Colombo) 2 PÁ 21:40 - 22:55 29 ANO

POL SOC Korino 1 SO 9:15 - 9:45 29

BUL SOC Modré světlo 1 SO 10:55 - 11:55 29 ANO

DEU-NDR SOC Ein Kessel Buntes revue 1 SO 20:00 - 22:00 29

SSSR SOC Můj život ( A. R. Čechov) 2 SO 21:20 - 22:25 29

SSSR SOC Sbor kubánských kozáků 2 NE 21:00 - 21:45 29

30 DEU-NDR SOC S Lutzem a láskou 1 PO 22:00 - 22:45 30

??? SOC Dnešní NDR 2 PO 19:00 - 19:30 30

SSSR SOC Olga Sergejevna 2 PO 19:30 - 20:45 30 ANO

KLDR SOC Fresky v korejských hrobkách 2 PO 20:45 - 21:15 30

FIN KAP Zítra pĜijede 1 ÚT 19:30 - 20:30 30

SSSR SOC Moje Granada 1 ÚT 20:30 - 21:10 30

SSSR SOC Jaro ve stĜední Asii 1 ÚT 22:40 - ? 30

DEU-NDR SOC Vrátil se mrtev 1 ST 19:30 - 21:00 30 ANO

EGY ??? Mumie 2 ST 20:30 - 22:10 30 ANO

SSSR SOC Neklidná srdce 1 ČT 22:05 - ? 30

DEU-NDR SOC Gianni Schicch 2 ČT 19:30 - 20:30 30

SSSR SOC I život nasadil 2 ČT 20:30 - 21:30 30

BUL SOC Modré světlo 1 PÁ 20:25 - 21:20 30 ANO

FRA KAP Marný útěk 1 PÁ 22:00 - 23:20 30 ANO

POL SOC Služební cesta 2 PÁ 19:55 - 20:40 30 ANO

POL SOC Major Hubal 2 PÁ 21:00 - 22:45 30
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POL SOC Korino 1 SO 9:15 - 9:40 30

BUL SOC Modré světlo 1 SO 10:35 - 11:30 30 ANO

ESP KAP Marianela 1 SO 22:35 - ?? 30

GBR KAP Nerozluční 2 SO 17:15 - 18:05 30

SSSR SOC Moskevské hvězdy 2 SO 18:05 - 19:00 30

SSSR SOC Můj život 2 SO 21:30 - 22:35 30

SSSR SOC Otec vojáka 1 NE 15:20 - 16:55 30

KLDR SOC MimoĜádný vlak 2 NE 17:15 - 18:40 30

31 SSSR SOC Olga Sergejevna 2 PO 19:30 - 20:40 31 ANO

DEU-NDR SOC Tecumsem 1 ÚT 19:30 - 21:15 31

CUB ??? Revoluce 2 ÚT 21:05 - 21:35 31

SSSR SOC Pašeráci 1 ST 19:30 - 21:00 31 ANO

BUL SOC Modré světlo 1 PÁ 20:20 - 21:30 31 ANO

FRA KAP Pravdivý pĜíběh 1 PÁ 22:15 - 23:20 31

USA KAP Dáma na čekane (Colombo) 2 PÁ 21:40 - 22:55 31 ANO

POL SOC Útěk na výlet 1 SO 9:15 - 9:40 31 ANO

BUL SOC Modré světlo 1 SO 10:40 - 11:40 31 ANO

SSSR SOC Můj život 2 SO 21:10 - 22:15 31

FRA KAP Rosenbergovi nesmějí zemĜít 1 NE 19:40 - 21:45 31

SSSR SOC S tebou a bez tebe 2 NE 19:35 - 21:00 31

SRPEN

32 DEU/NDR SOC Muž z Coloráda 1 PO 22:00 - 22:40 32

SSSR SOC Olga Sergejevna 2 PO 19:30 - 20:45 32 ANO

SSSR SOC Gondanská vysočina 2 PO 20:45 - 21:50 32

FRA/TUN KAP Goha 1 ÚT 20:10 - 21:30 32

DEU/NDR SOC Skleník nebo lednička 2 ÚT 21:05 - 21:40 32

HUN SOC Krásná pošetilost 1 ST 19:55 - 21:25 32 ANO

POL SOC Tady je můj rodný dům 1 ST 22:40 - ??? 32
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SSSR SOC Sloužím své vlasti 1 ČT 22:05 - ??? 32

SSSR SOC Od Bajkalu k oceánu 2 ČT 21:25 - 21:45 32

ITA KAP Život Dantův 1 PÁ 20:30 - 21:40 32 ANO

POL SOC Útěk na výlet 1 SO 9:15 - 9:40 32 ANO

ITA KAP Život Dantův 1 SO 10:50 - 12:00 32 ANO

GBR KAP Tisíc dnů s Annou 1 SO 20:30 - 22:50 32 ANO

DEU/NDR SOC Světlo černé svíčky 2 SO 17:05 - 18:05 32

SSSR SOC Setkání se sovětskými umělci 2 SO 18:05 - 19:00 32

??? ??? Dostaveníčko s pĜáteli 2 SO 19:00 - 19:25 32

USA KAP Námět na detektivku (Colombo) 2 SO 19:30 - 20:45 32 ANO

SSSR SOC Členka vlády 1 NE 16:55 - 18:40 32

FRA KAP Rosenbergovi nesmějí zemĜít 1 NE 19:35 - 21:40 32

POL SOC Neznámá Brazílie 2 NE 21:00 - 21:30 32

POL SOC PĜíběh o osmi sestrách 2 NE 21:30 - 21:55 32

33 SSSR SOC Orero sov. umělci 1 PO 22:00 - ??? 33

??? SOC Dnešní Polsko 2 PO 19:00 - 19:30 33

SSSR SOC Olga Sergejevna 2 PO 19:30 - 20:50 33 ANO

ITA KAP Život Dantův 1 ÚT 20:20 - 21:30 33 ANO

SSSR SOC První léto 2 ÚT 19:35 - 20:45 33 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:15 33

SSSR SOC Moje univerzita 1 ST 22:45 - ??? 33

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:05 - 22:05 33

SSSR SOC Klub cestovatelů Moskva - Vladivostok 1 PÁ 16:55 - 17:50 33

ITA KAP Život Dantův 1 PÁ 20:10 - 21:30 33 ANO

NOR KAP Tajemství Mary Celleste 2 PÁ 19:30 - 20:55 33

HUN SOC Vrahové 2 PÁ 22:00 - 23:00 33

POL SOC Útěk na výlet 1 SO 9:15 - 9:40 33 ANO

ITA KAP Život Dantův 1 SO 9:40 - 12:10 33 ANO
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DEU/NDR SOC Světlo černé svíčky 2 SO 17:20 - 18:10 33

SSSR SOC Paleta hudby 2 SO 18:10 - 19:00 33

USA KAP Výkupné 1 SO 22:10 - 23:45 33

SSSR/FIN SOC/KAP Sveaborg 2 SO 20:35 - 21:40 33

DEU/NDR SOC Znáte nový Branibor? 2 SO 21:40 - 22:05 33

FRA KAP Eduard Manet 1 NE 22:05 - 22:40 33

DEU/NDR SOC Horké mince 2 NE 19:35 - 21:00 33 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 22:15 33

34 SSSR SOC Povídání o komunistech 1 PO 22:00 - 22:50 34

SSSR SOC Olga Sergejevna 2 PO 19:30 - 20:45 34 ANO

SSSR SOC PĜemožitelé ohně 2 PO 20:45 - 21:15 34

BUL SOC Uloupené okamžiky 2 PO 21:15 - 21:45 34

SSSR SOC Volali jste lékaĜe 1 ÚT 20:20 - 21:30 34

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:00 34

??? SOC Dnešní NDR 2 ST 19:00 - 19:25 34

FRA KAP Děti své doby 2 ST 19:30 - 20:45 34

DEU/NDR SOC Cesty za uměním 2 ST 21:25 - 21:45 34

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 20:25 - 21:30 34

DEU/NDR SOC TĜi ženy na vdávání 1 PÁ 22:00 . 22:30 34

DEU/NDR SOC Revuální program Ein Kessel Buntes 2 PÁ 19:30 - 21:15 34

HUN SOC Attilův poklad 2 PÁ 21:15 - 21:30 34

POL SOC Útěk na výlet 1 SO 9:15 - 9:40 34 ANO

SSSR SOC Kapitán Jack 1 SO 10:40 - 11:55 34

ČSSR/BUL SOC Nevěsta s nejkrásnějšíma očima 1 SO 19:30 - 20:55 34

FRA KAP Můj pĜítel detektiv 1 SO 21:45 - 23:15 34

DEU/NDR SOC Světlo černé svíčky 2 SO 16:50 - 18:05 34

SSSR SOC Setkání se sovětskými umělci 2 SO 18:05 - 19:00 34

SSSR/FIN SOC/KAP Sveaborg 2 SO 20:00 - 21:30 34
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??? ??? Claude Monet 1 NE 22:15 - ??? 34

SSSR SOC Matka 2 NE 17:35 - 18:40 34

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 20:30 - 21:30 34

35 SSSR SOC Olga Sergejevna 2 PO 19:40 - 20:45 35 ANO

ITA KAP Benátský anonym 1 ÚT 19:55 - 21:30 35

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 20:30 - 21:30 35

JPN ??? PĜíběh čisté lásky 1 ST 19:30 - 21:05 35

RUM SOC Proměny socialistického Rumusnka 2 ST 19:00 - 19:30 35

RUM SOC Balada 2 ST 19:30 - 22:10 35

RUM SOC Zpívá Mirabela 2 ST 22:10 - 22:35 35

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 20:30 - 21:30 35

SSSR SOC Rod Strogovovývh 1 PÁ 20:20 - 21:30 35

FRA KAP Není kouĜe bez ohně 1 PÁ 22:15 - ??? 35 ANO

POL SOC Útěk na výlet 1 SO 9:15 - 9:45 35 ANO

SSSR SOC Rod Strogovovývh 1 SO 12:30 - 13:40 35

POL/FRA SOC/KAP Velká láska P. Balzaka 2 SO 17:15 - 18:10 35

SSSR SOC Setkání se sovětskými umělci 2 SO 18:10 - 19:00 35

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 21:55 35

36 SSSR SOC Olga Sergejevna 2 PO 19:30 - 20:40 36 ANO

SSSR SOC Zpívá J. Guljajev 2 PO 21:35 - 22:05 36

MEX ??? Perly svaté Lucie 1 ÚT 19:45 - 21:30 36

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:00 36

SSSR SOC Volali jste lékaĜe 1 ST 9:35 - 10:45 36

BUL SOC Dnešní Bulharsko 2 ST 21:20 - 21:45 36

ZÁŘÍ

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00 - 21:55 36

SSSR SOC Plameny 1 PÁ 15:30 - 16:10 36

SSSR SOC Rod Strogových 1 PÁ 22:00 - 23:10 36 ANO
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CAN KAP Vedra trvala čtyĜi dny 1 PÁ 23:10 - ??? 36

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 9:45 - 10:15 36 ANO

HUN SOC Hrdina Jan 1 SO 10:15 - 11:30 36

SSSR SOC NeuvěĜitelné skutečnosti 1 SO 11:30 - 12:20 36

SSSR SOC Rod Strogových 1 SO 12:30 - 13:40 36 ANO

POL/FRA SOC Velká láska P. Balzaka 2 SO 14:20 - 17:20 36

SSSR SOC Setkání se sovětskými umělci 2 SO 17:20 - 18:05 36

SSSR SOC Města a roky 2 SO 21:00 - 22:10 36

FRA KAP Velký blondýn s černou botou 1 SO 21:30 - 22:55 36

SSSR SOC Dům, ve kterém žiji 1 NE 17:00 - 18:40 36

VNM ??? Slečna ze Saigonu 2 NE 15:35 - 16:35 36

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 22:10 36

37 SSSR SOC Olga Sergejevna 2 PO 19:30 - 20:50 37 ANO

SSSR SOC Sloužím své vlasti 1 ÚT 9:05 - 9:55 37

BUL SOC Bíllý Moskvič 1 ÚT 20:25 - 21:30 37

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:05 - 22:05 37

JPN ??? CísaĜský palác 1 ST 9:45 - 10:10 37

??? SOC Dnešní Polsko 2 ST 18:30 - 18:55 37

GBR KAP Richard 3. 2 ST 19:30 - 21:45 37

JPN ??? PĜíběh čisté lásky 1 ČT 9:35 - 11:10 37

SSSR SOC Srdce vojáka 1 ČT 11:15 - 11:35 37

KLDR ??? Osudy Kuhmi a Unihi 2 ČT 19:00 - 20:40 37

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:05 - 22:05 37

SSSR SOC Plameny 1 PÁ 15:30 - 16:45 37

SSSR SOC Rod Strogových 1 PÁ 22:20 - 23:25 37 ANO

BUL SOC Jménem života 2 pá 19:45 - 21:35 37

BUL SOC Tvrz bulharského národa 2 pá 21:55 - 22:10 37

BUL SOC Horoskop 2 pá 22:40 - 23:00 37
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SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 9:15 - 9:40 37 ANO

DEU/NDR SOC Past 1 SO 9:50 - 10:50 37 ANO

SSSR SOC Rod Strogových 1 SO 11:00 - 12:10 37 ANO

SSSR SOC Legendární let 1 SO 17:20 - 17:50 37

DEU/NDR SOC Ein Kessel Buntes 1 SO 20:00 - 22:00 37

FRA KAP Kapitán 1 SO 22:25 - ??? 37

SSSR SOC Města a roky 2 SO 21:20 - 22:25 37

USA KAP Laurel a Hardy v cizinecké legii 1 NE 17:35 - 18:40 37 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:05 - 22:05 37

38 SSSR SOC Vše pro vítězství 1 PO 22:00 - 23:00 38

??? SOC Dnešní NDR 2 PO 18:30 - 19:00 38

FRA KAP Ukradené polibky 2 PO 19:30 - 21:05 38

SSSR SOC Metr. na Ĝece Moskvě 2 PO 21:30 - 22:00 38

SSSR SOC Vyprávění o prosté věci 1 ÚT 19:30 - 20:50 38

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:00 38

RUM SOC Čistá planeta 1 ST 10:45 - 10:55 38

ITA KAP Taková zvláštní láska 2 ST 19:30 - 21:15 38

SSSR SOC Vyprávění o prosté věci 1 ČT 9:50 - 11:10 38

SSSR SOC Soud paměti 1 ČT 22:05 - 22:25 38

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00 - 22:00 38

DEU/NDR SOC Zločin o půlnoci 1 PÁ 20:20 - 21:20 38

SSSR SOC Rod Strogových 1 PÁ 22:15 - 23:20 38 ANO

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 9:15 - 9:45 38 ANO

SSSR SOC Rod Strogových 1 SO 12:35 - 13:45 38 ANO

GBR KAP BouĜlivé výšiny 1 SO 23:10 - ??? 38 ANO

POL/FRA SOC/KAP Velká láska pana Balzaca 2 SO 16:00 - 17:00 38

SSSR SOC Setkání s umělci 2 SO 18:35 - 19:25 38

EGY ??? Doktor 2 NE 16:30 - 17:05 38
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SSSR SOC Depeše 2 NE 17:45 - 19:00 38

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 21:45 38

39 SSSR SOC Zpívá A. Pugačevová 1 PO 20:45 - 21:30 39

SSSR SOC Dcery a matky 1 ÚT 19:50 - 21:30 39 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:00 39

GBR KAP Na druhou stranu mostu 2 ST 19:55 - 21:35 39

SSSR SOC Dcery a matky 1 ČT 9:45 - 11:20 39 ANO

SSSR SOC Straussiana 1 ČT 22:20 - ??? 39

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00- 22:00 39

SSSR SOC Rod Strogových 1 PÁ 22:15 - ??? 39 ANO

FRA KAP Vrahové poĜádku 2 PÁ 19:30 - 21:15 39

SSSR SOC Rod Strogových 1 SO 9:15 - 10:20 39 ANO

SSSR SOC Galaxie 1 SO 14:00 - 15:00 39

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 15:40 - 16:10 39 ANO

GBR KAP BouĜlivé výšiny 1 SO 22:20 - 23:50 39

POL/FRA KAP/SOC Velká láska pana Balzaca 2 SO 17:15 - 18:05 39

SSSR SOC Setkání se sovětskými umělci 2 SO 18:05 - 19:00 39

SSSR SOC Medvědí dostaveníčko 1 NE 16:00 - 16:25 39

FRA KAP Let balónem 1 NE 17:20 - 18:40 39

IND ??? Dva akry země 2 NE 15:20 - 16:55 39

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:05 - 22:00 39

40 ARG ??? Proud zkázy 2 PO 19:30 - 20:55 40

BUL SOC Závora 1 ÚT 20:20 - 21:30 40

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:05 - 22:05 40

SSSR SOC Člověk a moĜe 1 ST 10:35 - 10:55 40

??? SOC Dnešní Bulharsko 2 ST 18:20 - 18:45 40

MEX ??? Viva Zapata 2 ST 19:30 - 21:25 40

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00 - 22:00 40
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FRA KAP Muž na lavičce 1 PÁ 19:40 - 21:20 40

SSSR SOC Rod Strogových 1 PÁ 22:15 - 23:25 40 ANO

ŘÍJEN

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 10:20 - 10:55 40 ANO

SSSR SOC Rod Strogových 1 SO 12:35 - 13:45 40 ANO

DEU/NDR SOC Ženy Wardinů 2 SO 21:00 - 22:35 40

POL SOC Po stopách nomádů 2 SO 22:35 - 23:05 40

POL/FRA SOC/KAP Velká láska pana Balzaca 2 NE 15:55 - 16:50 40

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 22:00 40

41 SSSR SOC Stránky z Leninova životopisu 1 PO 22:00 - 22:30 41

POL SOC Čtvrtletní bilance 2 PO 19:30 - 21:00 41 ANO

HUN SOC Klokan 1 ÚT 19:55 - 21:30 41 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:10 41

SSSR SOC BouĜe 1 ST 19:30 - 21:05 41 ANO

??? SOC Dnešní Polsko 2 ST 18:20 - 18:45 41

SSSR SOC BouĜe 1 ČT 9:45 - 11:20 41 ANO

RUM SOC Únos panen 2 ČT 19:30 - 21:00 41

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00 - 22:15 41

POL SOC ěeditel 1 PÁ 20:30 - 21:30 41

SSSR SOC Rod Strogových 1 PÁ 22:15 - 23:25 41 ANO

DEU/NDR SOC Večer ke státnímu svátku NDR 2 PÁ 19:30 - ??? 41

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 9:15 - 9:50 41 ANO

SSSR SOC Rod Strogových 1 SO 12:00 - 13:10 41 ANO

POL/FRA KAP/SOC Velká láska pana Balzaca 2 SO 17:10 - 18:05 41

DEU/NDR SOC Ženy Wardinů 2 SO 21:20 - 22:50 41

NGA ??? PĜípad Kusini 2 NE 15:45 - 17:20 41 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 21:50 41

42 BUL SOC Nesnadná láska 2 PO 19:30 - 20:55 42 ANO
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ARG ??? Ve stínu naděje 1 ÚT 20:10 - 21:30 42

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:00 42

DEU/NDR SOC Pokrevní bratĜi 1 ST 19:30 - 21:05 42 ANO

??? SOC Dnešní NDR 2 ST 18:20 - 18:45 42

SSSR SOC Korč - město mrdina 1 ČT 9:20 - 9:30 42

DEU/NDR SOC Pokrevní bratĜi 1 ČT 10:05 - 11:40 42 ANO

SSSR SOC Stránky z Leninova životopisu 1 ČT 22:05 - 22:35 42

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00 - 22:00 42

POL SOC Hra o život 1 PÁ 15:20 - 16:15 42

USA KAP Zrádce 1 PÁ 20:10 - 20:55 42

SSSR SOC Rod Strogových 1 PÁ 22:00 - 23:10 42 ANO

DEU/NDR SOC To je moje melodie 1 PÁ 23:10 - ??? 42

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 9:15 - 9:45 42 ANO

SSSR SOC Rod Strogových 1 SO 12:20 - 13:25 42 ANO

FRA KAP/SOC Muž z Acapulka 1 SO 21:55 - 23:25 42 ANO

ESP KAP Kryštof Kolumbus 2 SO 17:10 - 18:05 42

DEU/NDR SOC Ženy Wardinů 2 SO 21:50 - 23:20 42

SSSR SOC KĜížová cesta - sestry 1 NE 19:40 - 21:10 42

CUB ??? Kantáta o Chile 2 NE 15:35 - 17:20 42

HUN SOC ZáĜivá noc 2 NE 19:40 - 20:35 42

RUM SOC Dunajské vlny 2 NE 20:35 - 21:00 42

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 22:00 42

43 SSSR SOC Naše adresa je Sovětský svaz 1 PO 22:00 - 22:50 43

NLD KAP Pomoc, doktor se topí 2 PO 19:30 - 21:00 43 ANO

DEU/NDR SOC V zemi blahobytu 1 ÚT 19:55 - 21:30 43 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:00 43

ITA KAP Zatčen na mranici 1 ST 19:30 - 21:10 43

RUM SOC Pírko za kloboukem 1 ST 22:40 - ??? 43
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DEU/NDR SOC V zemi blahobytu 1 ČT 9:50 - 11:25 43 ANO

??? ??? Prezidentův poradce 1 ČT 22:05 - 22:40 43

POL SOC Setkání s Ter. Žilisk. Gara 1 ČT 22:40 - ??? 43

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:05 - 22:05 43

GBR KAP Melissa 1 PÁ 20:20 - 21:20 43 ANO

DAN KAP Můj otec 2 PÁ 22:30 - 23:15 43

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 9:40 - 10:10 43 ANO

DEU/NDR SOC LoutkáĜ a ďábel 1 SO 12:35 - ??? 43

GBR KAP Melissa 1 SO 22:10 - 23:50 43 ANO

ESP KAP Kryštof Kolumbus 2 SO 17:10 - 18:05 43

SSSR SOC Velká pĜestávka 2 SO 21:50 - 22:25 43

SSSR SOC KĜížová cesta - volba 1 NE 19:40 - 21:10 43

ZMB ??? Africký odkaz 2 NE 16:30 - 17:00 43

DEU/NDR SOC Gianni Schucchi 2 NE 19:30 - 20:30 43

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 22:00 43

44 DEU/NDR SOC To je hudbou 1 PO 22:00 - 22:55 44

??? SOC Dnešní Bulharsko 2 PO 18:30 - 19:00 44

SSSR SOC Ižorský prapor 2 PO 19:30 - 21:00 44

SSSR SOC Dokud srdce bije 1 ÚT 20:00 - 21:05 44 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:05 - 22:15 44

RUM SOC O jednom štěstí 1 ST 19:55 -  21:20 44

SSSR SOC Putování po SSSR 1 ČT 9:20 - 9:30 44

SSSR SOC Dokud srdce bije 1 ČT 10:00 - 11:05 44 ANO

POL SOC Balt je jen jeden 1 ČT 22:05 - 22:45 44

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:05 - 22:00 44

ITA KAP Ostrov v ohni 1 PÁ 22:00 - 23:50 44 ANO

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 9:40 - 10:10 44 ANO

HUN SOC V poslední lavici 1 SO 10:10 - 11:10 44
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ESP KAP Kryštof Kolumbus 2 SO 16:05 - 17:15 44

SSSR SOC Turkmenská SSR 2 SO 19:00 - 19:50 44

GBR KAP Svědek z podzemní dráhy 2 SO 19:50 - 20:45 44

SSSR SOC Velká pĜestávka 2 SO 22:15 - 23:25 44

SSSR SOC KĜížová cesta - válka 1 NE 19:45 - 21:00 44

DZA ??? Transamarská magistrála 2 NE 15:40 - 16:15 44

SSSR SOC Atomový plamen 2 NE 16:15 - 17:05 44

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 22:00 44

45 DEU/NDR SOC Lota ve Výmaru 2 PO 20:30 - 22:30 45

LISTOPAD

SSSR SOC Dokud srdce bije 1 ÚT 19:30 - 20:45 45 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:00 45

POL SOC Zlato 1 ST 20:30 - 21:30 45

??? SOC Dnešní Polsko 2 ST 18:20 - 18:45 45

SSSR SOC Dokud srdce bije 1 ČT 10:00 - 11:15 45 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00 - 21:55 45

GBR KAP Antonius a Kleopatra 1 PÁ 22:00 - 23:20 45 ANO

SSSR SOC Zpívám mé vlasti 2 PÁ 19:30 - 21:20 45

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 10:15 - 10:45 45 ANO

GBR KAP Antonius a Kleopatra 1 SO 22:10 - 23:30 45 ANO

ESP KAP Kryštof Kolumbus 2 SO 16:55 - 18:05 45

SSSR SOC Velká pĜestávka 2 SO 21:50 - 22:55 45

SSSR SOC Deset dní, které otĜásly světem 1 NE 16:55 - 18:40 45

SSSR SOC PĜes staletí 1 NE 19:30 - 20:00 45

SSSR SOC KĜížová cesta - čtyĜi 1 NE 20:00 - 21:35 45

SSSR SOC Dimitrij Šostakovič 1 NE 21:35 - 22:20 45

SSSR SOC SibiĜský potenciál 1 NE 22:20 - 22:50 45

SSSR SOC Veselá pĜehlídka 1 NE 22:50 - ??? 45
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SEN ??? Černoška z... 2 NE 15:50 - 16:45 45

DEU/NDR SOC Taková je hudba 2 NE 16:45 - 17:30 45

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 21:50 45

46 SSSR SOC Vojenská pĜehlídka Moskva 1 PO 7:45 - 11:00 46

SSSR SOC Lenin v Ĝíjnu 1 PO 17:00 - 18:40 46

SSSR SOC Seznamtr se, SSSR 1 PO 22:00 - 22:25 46

DEU/NDR SOC Nvzdory dědečkovi 1 ÚT 20:10 - 21:30 46 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 21:55 46

SSSR SOC Bojovali za vlast 1 ST 19:30 - 22:05 46

SSSR SOC Ošklivé káčátko 2 ST 17:55 - 18:20 46

??? SOC Dnešní NDR 2 ST 18:20 - 18:45 46

SSSR SOC Bojovali za vlast 1 ČT 9:30 - 12:05 46

SSSR SOC Spartakus 2 ČT 19:30 - 21:00 46 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00 - 22:05 46

SSSR SOC Krátké filmy 1 PÁ 17:10 - 17:50 46

SSSR SOC Muž na startovací čáĜe 1 PÁ 22:15 - ??? 46

BUL SOC Svět se baví 2 PÁ 17:00 - 17:15 46

RUM SOC O jednom štěstí 1 SO 9:15 - 10:40 46

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 15:05 - 15:40 46 ANO

SSSR soc Mrtvá neznámá 1 SO 22:10 - 23:45 46

DEU/NDR SOC Stíny nad Notre Dame 2 SO 17:15 - 18:05 46

SSSR SOC Arménská SSR 2 SO 18:05 - 19:00 46

SSSR SOC Velká pĜestávka 2 SO 21:10 - 22:15 46

SSSR SOC KĜížová cesta - zlom 1 NE 19:35 - 20:55 46

SYR ??? Vytí vlka 2 NE 16:30 - 17:40 46

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 22:00 46

47 SSSR SOC Nezapomenutelný rok 2 PO 19:30 - 21:20 47

POL SOC HazardéĜi 1 ÚT 19:30 - 21:20 47 ANO
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SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:05 - 21:55 47

SSSR/JPN SOC Dersu Uzala 1 ST 19:30 - 20:50 47 ANO

POL SOC Zpívají Alibabki 1 ST 22:30 - ??? 47

SSSR SOC Slůně 2 ST 18:30 - 18:45 47

SSSR/JPN SOC Dersu Uzala 1 čt 9:45 - 10:55 47 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 čt 21:00 - 22:00 47

SSSR SOC JedenačtyĜicátý 1 PÁ 15:15 - 16:45 47

SSSR/JPN SOC Dersu Uzala 1 PÁ 20:20 - 21:30 47 ANO

USA KAP Někdo to rád horké 1 pá 22:15 - ??? 47

ESP KAP Zpívá Peret 2 pá 16:45 - 17:00 47

POL SOC Pouští a pralesem 2 pá 17:00 - 17:50 47

POL SOC Interstudio Varšava 2 pá 17:50 - 18:15 47

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 9:15 - 9:50 47 ANO

SSSR/JPN SOC Dersu Uzala 1 SO 12:40 - 14:00 47 ANO

DEU/NDR SOC Stíny nad Notre Dame 2 SO 17:10 - 18:05 47

SSSR SOC Gruzínská SSR 2 SO 18:05 - 18:55 47

FRA KAP Sicilský klan 2 SO 21:55 - 23:50 47

SSSR SOC KĜížová cesta - tělegin 1 NE 19:30 - 21:05 47

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:05 - 22:05 47

48 DEU/NDR SOC Smrt na skládce odpadků 1 PO 20:40 - 21:30 48

SSSR SOC Modrý plamínek 1 PO 22:00 - ??? 48

ESP KAP V pět hodin odpoledne 2 PO 19:30 - 21:15 48 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:00 48

BUL SOC Ten pravý muž 1 ST 20:10 - 21:30 48

??? SOC Současná Varšava 1 ST 22:30 - 22:50 48

SSSR SOC Riki, Tiki, Tavi 2 ST 17:55 - 18:15 48

??? SOC Dnešní Bulharsko 2 ST 18:15 - 18:45 48

BUL SOC Ten pravý muž 1 ČT 10:00 - 11:20 48
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SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00 - 22:00 48

GBR KAP Anonymní dopisy 1 PÁ 20:30 - 21:20 48

USA KAP Cukrouškové 2 PÁ 16:05 - 16:25 48

SSSR SOC Kordík 2 PÁ 16:25 - 17:35 48

SSSR SOC Lidé kolem mne 2 PÁ 19:30 - 20:50 48

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 9:15 - 9:45 48 ANO

FRA KAP Léta Lumiérů 1 SO 14:55 - 16:25 48

POL SOC Beksa 1 SO 19:30 - 19:40 48

ITA KAP NepĜítel mé ženy 1 SO 21:40 - 23:10 48

DEU/NDR SOC Stíny nad Notre Dame 2 SO 17:00 - 18:05 48

SSSR SOC Azerbajdžánská SSR 2 SO 18:05 - 19:00 48

SSSR SOC Absent, syn Aaba a Bakkary 1 NE 12:50 - 13:00 48

SSSR SOC KĜížová cesta - Káťa 1 NE 19:40 - 21:10 48

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 22:00 48

49 ??? ??? Americká válka 1 PO 21:10 - 21:30 49

SSSR SOC Modrý plamínek 1 PO 22:00 - ??? 49

JUG SOC Povídka o dobrých lidech 2 PO 19:30 - 21:05 49

DEU/NDR SOC Ulzana 1 ÚT 19:55 - 21:30 49

SSSR SOC Náš život 2 ÚT 21:00 - 22:00 49

SSSR SOC KĜížová cesta - Dáša 1 ST 19:30 - 21:30 49

??? SOC Dnešní Polsko 2 ST 18:15 - 18:45 49

SSSR SOC Mládí má otevĜenou cestu 2 ST 21:40 - 22:10 49

PROSINEC

RUM SOC Nádherný ostrov 1 ČT 9:15 - 9:30 49

SSSR SOC KĜížová cesta - Dáša 1 ČT 10:00 - 11:20 49

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00 - 22:00 49

SSSR SOC Taras Ševčenko 1 PÁ 14:45 - 16:35 49

DEU/NDR SOC S Lutlem a láskou 1 PÁ 23:30 - ??? 49
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SSSR SOC Kordík 2 PÁ 16:30 - 17:40 49

SSSR SOC Stará pevnost 1 SO 9:15 - 9:45 49 ANO

FRA KAP Ve službách krále 1 SO 21:25 - 23:05 49

DEU/NDR SOC Stíny nad Notre Dame 2 SO 17:05 - 18:05 49

SSSR SOC Estonská SSR 2 SO 18:05 - 19:00 49

POL SOC Dobrý večer, tady Lodž 2 SO 21:50 - 22:30 49

POL SOC Pan Wolodyjowski 1 NE 10:05 - 11:25 49

SSSR SOC Ostrov pokladů 1 NE 12:55 - 13:40 49

GBR KAP Světla ramp 1 NE 16:30 - 18:40 49

SSSR SOC KĜížová cesta - Rasčin 1 NE 19:35 - 20:55 49

ALB ??? Operace oheň 2 NE 15:25 - 16:55 49

SSSR SOC Krátké filmy 2 NE  16:55 - 17:40 49

SSSR SOC Polská pĜíroda 2 NE 19:30 - 20:10 49

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 21:55 49

50 SSSR SOC Hvězdy nehasnou 2 PO 19:30 - 21:10 50

DEU/NDR SOC Koncert pro outsidera 1 ÚT 20:10 - 21:30 50 ANO

SSSR SOC KĜížová cesta - půlnoc 1 ST 19:30 - 20:50 50

??? SOC Dnešní NDR 2 ST 18:15 - 18:45 50

FIN KAP Matčina smrt 2 ST 19:30 - 21:00 50 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ST 21:00 - 21:55 50

SSSR SOC KĜížová cesta - půlnoc 1 ČT 10:10 - 11:25 50

DEU/NDR SOC Xerxes 2 ČT 19:00 - 21:05 50 ANO

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:05 - 22:00 50

SSSR SOC Anděl pouště 1 PÁ 15:35 - 17:05 50

USA KAP Ztracený muž 1 PÁ 22:00 - 23:50 50 ANO

SSSR SOC Jmenuji tě vnučkou 2 PÁ 16:10 - 17:15 50

USA KAP Laurel a Hardy 1 SO 9:50 - 10:15 50

FRA KAP Detektiv v podnájmu 1 SO 21:25 - 22:50 50
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USA KAP Daktari 2 SO 17:15 - 18:05 50 ANO

SSSR SOC Lotyšská SSR 2 SO 18:05 - 19:00 50

HUN SOC B 21 2 SO 19:40 - 20:45 50

POL SOC Polská vlajka nad Aljaškou? 2 SO 20:45 - 21:15 50

DEU/NDR SOC Ein Kessel Buntes 2 SO 21:15 - 23:10 50

POL SOC Pan Wolodyjowski 1 NE 13:30 - 14:45 50

SSSR SOC KĜížová cesta - očekávání 1 NE 19:35 - 20:55 50

FRA KAP Otec Goriot 2 NE 16:55 - 18:40 50

SSSR SOC Vietnam 2 NE 20:40 - 21:00 50

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 21:55 50

51 SSSR SOC Slavnost písní 1 PO 22:00 - 22:35 51

SSSR SOC SSSR v zimě 1 PO 22:35 - ??? 51

SSSR SOC Muž s puškou 2 PO 21:05 - 22:40 51

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:00 51

SSSR SOC KĜížová cesta - záĜe 1 ST 19:30 - 20:45 51

SWE KAP Abba (koncert) 1 ST 20:45- 21:25 51

SSSR SOC KĜížová cesta - záĜe 1 ČT 10:00 - 11:15 51

DEU/NDR SOC Všechno co potĜebuju je svoboda 1 ČT 20:30 - 21:30 51

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 21:00 - 22:00 51

ITA KAP Podivné vyšetĜování 1 PÁ 22:00 - 23:55 51

??? ??? Svět se baví 2 PÁ 16:00 - 16:25 51

SSSR SOC Jmenuji tě vnučkou 2 PÁ 16:25 - 17:40 51

FRA KAP Laurel a Hardy 1 SO 10:40 - 11:10 51

DEU/NDR SOC Zuzana a kouzelný prstýnek 1 SO 12:15 - 13:25 51 ANO

FRA KAP Životní šance 1 SO 22:50 - ??? 51

USA KAP Daktari 2 SO 17:40 - 18:30 51 ANO

SSSR SOC Litevská SSR 2 SO 18:30 - 19:20 51

HUN SOC B21 2 SO 20:40 - 21:45 51
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SSSR SOC KĜížová cesta - ponuré ráno 1 NE 19:35 - 21:20 51

DEU/NDR SOC Theo Adam a jeho hosté 2 NE 19:20 - 21:00 51

SSSR SOC Náš životopis 2 NE 21:00 - 22:00 51

52 HUN SOC Pohlednice z Budapešti 1 PO 21:10 - 21:30 52

SSSR SOC Kavkavzský zajatec 2 PO 19:30 - 20:45 52

POL SOC Zpívá Z. Sosnická 2 PO 21:40 - 22:05 52

SSSR SOC Náš životopis 2 ÚT 21:00 - 22:00 52

SSSR SOC Náš životopis 2 ST 21:05 - 22:10 52

GBR KAP Baxter 1 ČT 22:05 - ??? 52

??? SOC Dnešní Bulharsko 2 ČT 18:30 - 18:55 52

SSSR SOC Náš životopis 2 ČT 20:40 - 21:05 52

DEU/NDR SOC Fascinující sklo 2 ČT 21:05 - 22:05 52

SSSR SOC Mrazík 1 PÁ 11:25 - 12:45 52

ITA KAP Robin Hood a piráti 1 PÁ 15:35 - 16:55 52

MEX/ESP SOC/KAP Nová výprava Dona Quijota 1 pá 22:00 - ?? 52

FRA KAP Joe v Ĝíši včel 2 pá 17:30 - 18:30 52

SSSR SOC Sovětské baletní umění 2 pá 19:25 - 19:45 52

FRA KAP Kapitán Francasse 2 pá 19:45  - 21:30 52

USA KAP Daktari 2 SO 15:40 - 16:30 52 ANO

SSSR SOC Labutí jezero 2 SO 21:10 - 23:30 52

FRA KAP Paleček a obr 1 NE 14:15 - 15:30 52 ANO

SSSR SOC Aljašská rezervace 2 NE 14:10 - 14:40 52

USA KAP Psí život (Charlei Chaplin) 2 NE 15:45 - 16:25 52 ANO

53 DEU/NDR SOC Ein Kessel Buntes 1 PO 20:25 - 22:00 53

SSSR SOC Krásná Varvara 2 PO 13:30 - 14:50 53

ITA KAP Nesmrtelné melodie 2 PO 15:20 - 16:50 53

SSSR SOC Sadko 1 ST 11:10 - 12:30 53

SSSR SOC Zpívá a tančí Komi 1 ST 22:45 - ??? 53
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??? SOC Dnešní Polsko 2 ST 18:20 - 18:45 53

POL SOC Procházka po Varšavě 2 ST 21:20 - 21:40 53

SSSR SOC Chudáček 1 ČT 10:25 - 11:05 53

SSSR SOC Mráz a slunce 1 ČT 21:05 - 21:55 53

SSSR SOC Stisk ruky ve vesmíru 2 ČT 21:05 - 21:55 53

ČSSR/NDR SOC Dobrodružství s Blasiem 1 PÁ 14:00 - 16:15 53

FRA/ITA KAP Velký šéf 1 PÁ 22:15 - 23:55 53 ANO

GBR ? KAP Piknik 1 PÁ 23:55 - ??? 53

??? ??? Fatty 2 PÁ 17:00 - 17:25 53

SSSR SOC Ironie osudu 2 SO 11:00 - 13:55 53

USA KAP Podivné dědictví 2 SO 21:55 - 0:00 53 ANO
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MĚSÍC ZEMĚ KAP./SOC. NÁZEV POŘADU ČT1/ČT2 DEN ČAS ČÍSLO ITP

LEDEN

1 CUB ??? Kuba dnes tančí 2 ČT 18:50 1

DEU - NDR SOC Lodě v zajetí ledu 2 PÁ 10:00 1

HUN SOC Milé setkání 2 PÁ 11:20 1

DEU - NSR KAP Mrtví necestují zbytečně 2 PÁ 21:25 - 23:05 1

JPN ??? Čaroděj ze země Oz 1 SO 15:55 1 ANO

SSSR SOC Novoroční atrakce 1 SO 17:40 - 18:20 1

USA??? KAP

TĜikrát s Robertem Redfordem Butch Cassidy a 
Sundance Kid 1 SO 20:00 - 22:00 1 ANO

POL SOC Sněhy Karákóramu 2 SO 16:55 1

CUB SOC Menší za větší SO 22:15 1 ANO

DEU - NDR SOC Princ za sedmero moĜi 1 NE 15:40 - 17:05 1

GBR KAP Zahalte ji tváĜ 1 NE 20:00 - 20:50 1 ANO

DEU - NDR SOC Muzikanti se srdcem 2 NE 22:40 - 23:05 1

2 SSSR SOC TĜetí v páté Ĝadě 1 PO 22:10 - 23:20 2

??? ???

Po zvonění PĜedkové a potomci Vinnetoua – O 
životě amerických Indiánů 2 PO 16:35 2

SSSR SOC Nádraží pro dva 1 ÚT 20:00 2

FRA KAP Major ve výslužbě 1 STě 20:15 2

POL SOC Hvězdy estrády 1 STě 22:10 2

SSSR SOC Kampučia buduje nový život 2 STě 20:00 2

ITA KAP Vášeň lásky 2 STě 22:15 - 0:10 2 ANO

USA??? KAP TĜikrát s Robrtem Redfordem – Podraz 1 ČT 21:20 2

MEX ??? Cananea 2 ČT 17:00 2

GBR KAP Zahalte jí tváĜ 1 PÁ 20:30 2 ANO

ITA KAP Bonnie a Clyde po italsku 1 SO 22:55 2

SSSR SOC Píseň uplynulých dnů 2 SO 11:45 - 13:10 2 ANO

3 BUL SOC Černé labutě 1 PO 21:50 3

ETH ??? Etiopie: Cíl v roce 1987 ?? ÚT ?? 3

GBR KAP Quillerovo memorandum 2 ÚT 22:15 3

DEU - NDR SOC Plavenské krajky 1 STě 10:05 3

MLR+ITA KAP Vlak do Istanbuku 1 STě 20:15 3 ANO

ESP KAP Venezuelské stepi a lidé 1 STě 22:20 3

SSSR SOC A.G.Venecianov a jeho škola 1 STě 22:50 3

SSSR SOC Zkrocení ohně 2 ČT 17:50 3

USA KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 3 ANO

PĜíloha č. 2: Seznam odvysílaných zahraničních poĜadů v roce 1987 
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GBR KAP ZAHALTE JI TVÁě 1 PÁ 20:25 3 ANO

USA KAP Pevnost Apačů v Bronxu 1 PÁ 22:20 3

SSSR SOC Zkrocení ohně 2 PÁ 17:45 3

DEU - NDR SOC Světové oeprní hvězdy 2 PÁ 22:15 3

GBR KAP Zahalte ji tváĜ 1 SO 10:40 3 ANO

DEU - NDR SOC Dlouhá cesta do školy 1 SO 12:35 3

USA ? N KAP Africký slon 1 SO 16:00 3

ITA KAP Pomsta černého korzára 1 SO 20:00 3

BEL KAP Písničky z Knokke 1 SO 22:30 3

DEU - NDR SOC Odrazový můstek 2 SO 10:00 - 10:45 3

??? ??? Velké výstavy 2 SO 10:45 - 11:10 3

SSSR SOC Preludium osudu 2 SO 11:30 - 12:55 3 ANO

??? ??? Manu – divočina z vody a lesa 2 SO 20:00 - 20:45 3

DEU - NSR KAP Pomsta informátora 2 NE 21:30 - 23:00 3

4 FRA KAP Ztracené kroky 1 PO 22:10 4

SSSR SOC Nezapomenutelný rok 1918 2 PO 16:40 - 18:30 4 ANO

JUG SOC Horečka lásky 1 ÚT 20:00 - 21:35 4 ANO

SSSR SOC Chraňte muže 2 ÚT 22:15 4

JUG SOC Horečka lásky 1 STě 10:00 4 ANO

MLR+ITA KAP Vlak do Istanbuku 1 STě 20:15 4 ANO

GBR KAP Kouzla Paula Danielse 1 STě 22:15 -22:55 4

SSSR SOC Lijelvardský pás 1 STě 22:55 4

DEU - NSR KAP Modrovous 2 STě 22:15 - 23:45 4

DEU - NDR SOC Píseň jako suvenýr 1 ČT 22:30 4

SSSR SOC JeĜábi táhnou 2 ČT 17:25 4

USA KAP Opičí mise 2 ČT 22:15 4

USA??? KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 4 ANO

GBR KAP Zahalte ji tváĜ 1 PÁ 20:30 - 21:20 4 ANO

DEU - NDR SOC LékaĜky 1 PÁ 22:20 - 24:00 4

SSSR SOC Lodivod Petra Velikého 2 PÁ 17:50 - 19:00 4 ANO

GBR KAP zahalte ji tváĜ 1 SO 10:40 4 ANO

DEU - NSR KAP Vlakem napĜíč Austrálií 1 SO 12:35 - 13:25 4

SSSR SOC Nabízíme vám… 1 SO 16:40 - 17:30 4

DEU - NDR SOC Cesta k domovu 2 SO 11:30 - 13:10 4

FRA KAP Tour de France 2 SO 22:45 4

5 ITA KAP VyšetĜování skončilo, zapomeňte! 2 NE 21:30 - 23:10 5

??? ??? Vítejte v Indii 1 PO 21:00 5

BRA KAP PĜistěhovalci 1 PO 21:20 - 23:00 5
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DEU - NDR SOC Dr. Schluter 2 PO 16:50 5

SSSR SOC Válečná romance 1 ÚT 20:00 5

AUT KAP Na hranici 2 ÚT 22:15 - 23:35 5

SSSR SOC Válečná romance 1 STě 10:00 5

MLR+ITA KAP Vlak do Istanbulu 1 STě 20:15 5 ANO

DEU - NDR SOC Alfa 1 STě 22:35 - 23:05 5 ANO

SSSSR SOC Písně Davida Tuchmanova 1 ČT 21:55 5

USA KAP HoĜká pilulka 2 ČT 22:15 - 23:50 5

USA KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 22:00 5 ANO

GBR KAP Zahalte ji tváĜ 1 PÁ 20:30-21:15 5 ANO

SSSR SOC Lodivod Petra Velikého 2 PÁ 17:25-18:30 5 ANO

GBR KAP Zahalte ji tváĜ 1 SO 10:40 5 ANO

SSSR SOC Věrný kamarád 1 SO 14:30 5

ITA KAP Africké dobrodružství 1 SO 20:30 5

SSSR SOC Setkání s folklorem 2 SO 10:00 5

SSSR SOC LJUBOČKA 2 SO 11:25-12:35 5 ANO

ÚNOR
RUM SOC Černá jeskyně 1 NE 13:50-15:20 5

DEU - NDR SOC To je hudba 2 NE 10:40 5

GBR KAP ZvíĜata v akci 2 NE 11:30 5

SSSSR SOC Trampoty s láskou 2 NE 15:25 - 16:35 5

DEU - NSR KAP Kulka v těle 2 NE 21:40 - 23:15 5

6 SSSSR SOC Nepokorná 1 PO 21:45 6

??? ???

Po zvonění – PĜedkové a potomci Vinnetoua – O 
životě amerických indiánů 2 PO 15:15 6

DEU-NDR SOC Dr. Schluter 2 PO 16:05 - 17:55 6

GBR KAP Cliff Richard a Shadows znovu spolu 2 PO 20:00-20:30 6

DEU-NDR SOC Muž z lodi CAP Arcona 1 ÚT 20:00 6

FRA KAP Maigret se mýlí 2 ÚT 22:15-23:45 6

DEU-NDR SOC Muž z lodi CAP Arcona 1 STě 10:00 6

MLR+ITA KAP Vlak do Istanbulu 1 STě 20:15 6 ANO

SSSR SOC Malebná Kamčatka 1 STě 22:05 6

HUN/SSSR ??? Listy z operetnách partitur 1 STě 22:15 6

USA KAP Moisejevci 1 ČT 21:55 6

USA KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 6 ANO

GBR KAP Zahalte ji tváĜ 1 PÁ 20:30 6 ANO

FRA KAP Oskar 1 pá 22:25 6

SSSR SOC Lodivod Petra Velikého 2 pá 15:55 6 ANO
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GBR KAP Hrdina pro nikoho 1 SO 8:30-8:55 6 ANO

GBR KAP Zahalte ji tváĜ 1 SO 9:55 - 10:40 6 ANO

DEU-NSR KAP O vraha míň 1 SO 22:35 - 23:35 6

SSSR SOC Podle válečných zákonů 2 SO 10:50 6

ITA KAP VyšetĜování skončilo, zapomeňte! 2 NE 21:25 - 23:05 6

7 SSSR SOC Čapajev 1 PO 21:25 7 ANO

DEU-NDR SOC Dr. Schluter 2 PO 16:40 7

SSSR SOC Lety ve snu a ve skutečnosti 1 ÚT 20:00 7

ESP KAP Ramón y Cajal 2 ÚT 22:15-23:10 7

SSSR SOC Lety ve snu a ve skutečnosti 1 STě 10:05 7

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 STě 20:15 7 ANO

??? ??? Kosmos, planeta, člověk a informace – PĜírodní stroj 2 STě 16:20 7

JPN SOC Dny a měsíce 2 STě 22:15-23:50 7

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 ČT 10:50 7 ANO

SSSR SOC V sobotu v Rize 1 ČT 21:55 7

SSSR SOC V tygĜích stopách 2 čt 17:05 7

ESP KAP Ramón y Cajal 2 čt 22:15-23:10 7

USA KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 7 ANO

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 PÁ 20:30-21:15 7 ANO

SSSR SOC Lodivod Petra Velikého 2 pá 16:40 7 ANO

DEU - NDR SOC Cosi Fan Tutte 2 pá 22:15 7 ANO

GBR KAP Hrdina pro nikoho 1 SO 8:30-8:55 7 ANO

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 SO 10:35 7 ANO

FRA KAP Jediný svědek 1 SO 20:40-23:15 7 ANO

SSSR SOC Ropuchy 2 SO 10:40 7

SSSR SOC Muž z plakátu 2 SO 11:50 7

GBR KAP Spiknutí 2 NE 21:25-22:55 7

8 SSSR SOC VyšetĜováním se zjistilo 1 PO 21:35 8

DEU-NDR SOC Dr. Schluter 2 PO 16:10 8

SSSR SOC Dva názory v jedné pracovně 1 ÚT 20:00 8

ESP KAP Ramon y Cajal 2 ÚT 22:15-23:15 8

SSSR SOC Dva názory v jedné pracovně 1 STě 10:00 8

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 STě 20:15-21:05 8 ANO

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 ČT 10:50 8 ANO

GBR KAP Na západní frontě klid 1 ČT 20:00 8 ANO

ESP KAP  Ramon Y cajal 2 ČT 22:15 - 23:05 8

GBR KAP Na západní frontě klid 1 PÁ 9:55 8 ANO

USA KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 8 ANO
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AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 PÁ 20:30-21:20 8 ANO

USA KAP Kolébka snů 1 PÁ 22:20-23:55 8 ANO

SSSR SOC Lodivod Petra Velikého 2 PÁ 17:05 8 ANO

GBR KAP hrdina pro nikho 1 SO 8:30-8:55 8 ANO

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 SO 10:35 8 ANO

SSSR SOC Takoví jsou klauni 1 SO 16:40 8

FRA KAP Víc než pouhý strach 1 SO 20:00 8

SSSR SOC  Láska Kapitána Fracasse 2 SO 11:55 8 ANO

SSSR SOC Láska kapitána Fracasse 2 NE 11:30 8 ANO

ITA KAP Mirandolína 2 NE 21:25 - 23:10 8

9 SSSR SOC Čas na pĜání 1 PO 21:40 9

DEU-NDR SOC Dr. Schluter 2 PO 16:35 9

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 ÚT 20:15 9 ANO

ESP KAP Ramon Y Cajal, 2 ÚT 22:45-23:45 9

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 STě 10:50 - 11:40 9 ANO

NZL KAP Kingiho pĜíběh 2 STě 22:45 - 23:30 9

SSSR SOC Život, slzy, lásku 1 ČT 20:00 9

SSSR SOC Píseň zůstává s člověkem 1 ČT 22:20 9

ESP KAP Ramon Y Cajal 2 ČT 22:45 - 23:45 9

SSSR SOC Život, slzy, lásku 1 PÁ 9:55 9

USA SOC Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 9 ANO

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 pá 20:30 - 21:20 9 ANO

JPN SOC Když jsem byl malý, byla válka 1 pá 22:35 - 0:15 9

SSSR SOC Lodivod Petra Velikého 2 pá 17:55 9 ANO

GBR KAP Hrdina pro nikoho 1 SO 8:30-8:55 9 ANO

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 so 10:35 - 11:25 9 ANO

DEU-NDR SOC Velký revuální program televize 2 NE 20:00 9

FRA KAP Mužská záležitost 2 NE 22:45-0:20 9

BŘEZEN
10 SSSR SOC Hledá se zpěvačka 1 PO 21:55 10 ANO

FIN KAP Iris Klewe 1 PO 17:45 - 18:25 10

USA KAP Ten nejlepší 1 ÚT 20:00 - 21:35 10

esp KAP Ramon Y Cajal 1 ÚT 22:15 10

USA KAP Ten nejlepší 1 STě 9:55 10

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 STě 20:15 - 22:30 10 ANO

HUN SOC Jmenuji se Corina 1 STě 22:30 10

ESP SOC Ramon Y Cajak 2 STě 22:15 - 23:15 10

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 ČT 10:40 - 11:30 10 ANO
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SSSR SOC Lodivod Petra Velikého 2 ČT 17:55 10 ANO

ESP KAP Ramon Y cajal 2 ČT 22:15 10

USA KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 10 ANO

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 PÁ 20:30 - 21:20 10 ANO

ITA KAP Byt se žlutým kobercem 1 PÁ 22:30 10 ANO

AUS KAP Co pĜináší Ĝeka 1 SO 11:00 - 11:50 10 ANO

SSSR SOC Ze života jednoho sjezdu 2 SO 11:35 10

FRA KAP Melodie podzemí 2 NE 21:25 - 23:10 10

11 SSSR SOC popravu nelze vykonat 1 PO 21:20 11 ANO

FRA KAP Ztráta paměti 1 ÚT 20:00-20:50 11

USA KAP Na východ od ráje 2 ÚT 22:15 -23:15 11 ANO

FRA KAP Ztráta paměti 1 STě 10:15 11

FIN KAP ris Klewe 2 STě 17:20 - 18:00 11

JUG SOC Herec 2 STě 22:15 11

SSSR SOC Nabízíme vám 1 ČT 22:25 11

SSSR SOC Prémie 2 ČT 17:35 11

??? ??? Koncert v Gewandhausu 2 ČT 20:00 - 20:45 11

USA KAP Na východ od ráje 2 ČT 22:15 - 23:20 11 ANO

USA KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 11 ANO

ITA KAP Verdi 1 PÁ 20:30 - 22:00 11 ANO

DEU - NSR KAP Fluppyho trik 1 PÁ 23:00 - 0:30 11

GBR KAP Hrdina pro nikoho 1 SO 8:30 - 8:55 11 ANO

ITA KAP Verdi 1 SO 9:55 . 11:25 11 ANO

GBR KAP Žít nad poměry 1 SO 21:35 - 22:25 11 ANO

SSSR SOC Lodivod Petra Velikého 2 SO 13:45 11 ANO

ESP KAP MalíĜ života a smrti 2 SO 22:25 - 24:00 11

FRA, ITA, RUM KAP Láska z roku 2 2 NE 21:30 - 23:00 11

12 DEU - NDR SOC Otcova žena 1 PO 21:40 12

SSSR SOC Anna Kareninova 1 ÚT 20:00 12 ANO

FIN KAP Iris Klewe 2 ÚT 18:10 - 18:55 12

USA KAP Na východ od ráje 2 ÚT 22:15 - 23:15 12 ANO

SSSR SOC Anna Kareninová 1 STě 9:55 12 ANO

SSSR SOC Anna Kareninová 1 STě 20:15 12 ANO

CHN SOC Keramika Č Ša 1 STě 22:05 - 22:25 12

GBR KAP Velvyslanci 2 STě 22:15 - 23:55 12 ANO

SSSR SOC Anna Kareninová 1 ČT 10:50 12 ANO

??? ??? hraje berlínský orchestr 1 ČT 22:05 12

POL SOC Revizor 2 ČT 16:35 12
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USA KAP Na východ od ráje, 2 ČT 22:15 - 23:20 12 ANO

USA KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 12 ANO

ITA KAP Verdi 1 PÁ 20:25 - 21:35 12 ANO

SSSR SOC Lodivod Petra Velikého 2 PÁ 17:00 12 ANO

POL SOC Cesta za úsměv 1 SO 8:30 12 ANO

ITA KAP Verdi 1 SO 10:00 12 ANO

SSSR SOC Svět operet 1 SO 15:30 12

SSSR SOC

Setkání v nejlepších letech, záznam polské hudeb. 
Skupiny 1 SO 22:20 12

DEU-NSR KAP Vraždit se nevyplácí 1 SO 23:00 - 24:00 12 ANO

??? KAP Velký malíĜi - J.F.Millet 2 SO 10:10 12

SSSR soc Důstojníci 2 SO 11:10 12

13 JUG SOC Čekání 1 PO 21:30 13

HUN SOC Strach 2 PO 17:00 13 ANO

USA KAP Na východ od ráje 2 ÚT 22:15-23:20 13 ANO

DEU-NDR SOC Jako zrnko písku v moĜi 1 STě 22:25 13

DEU - NDR SOC Stella 2 STě 22:15 13 ANO

SSSR SOC Bílé slunce pouště 2 ČT 17:35 13

USA KAP Na východ od ráje 2 ČT 22:15 - 23:15 13 ANO

USA KAP Život v Ĝírodě 1 PÁ 20:00 13 ANO

ITA KAP  Verdi 1 PÁ 20:30 - 21:30 13 ANO

JPN KAP Kobra Smrt manekýnky 1 pá 22:45 13 ANO

GBR KAP Neznámý Chaplin 2 pá 18:05 - 19:00 13

POL SOC Cesta za úsměv 1 SO 8:30 13 ANO

ITA KAP Verdi, 1 SO 10:00 - 11:05 13 ANO

CAN KAP Legendy divočiny 1 SO 14:35-15:10 13

DEU-NSR KAP Nevěra 1 SO 22:40-0:10 13 ANO 

SSSR SOC Než začala válka 2 SO 11:05 13 ANO

BEL KAP Písničky z Konkke 2 SO 22:00-22:45 13

SSSR SOC Než začala válka 2 NE 13:30 13 ANO

??? ??? Medea 2 NE 20:00 13

GBR KAP Richard III. 2 NE 21:10-23:25 13 ANO

FIN KAP Delegace 1 PO 22:15-23:00 14

HUN SOC Anna a Anton 1 ÚT 20:00 14 ANO

CHE KAP Smrt Maria Ricciho 2 ÚT 22:15-23:50 14 ANO

DUBEN

14 HUN SOC Anna a Anton 1 STě 9:55 14 ANO

HUN SOC Viděli jste už BudapešĢ? 1 stĜ 21:35 14
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GBR KAP Ženatý muž 2 STě 22:15 - 24:00 14

SSSR SOC Pestrá paleta rytmů 1 ČT 22.10 14

SSSR SOC Pozor na něj! 2 ČT 17:25 14 ANO

GBR KAP Ženatý muž 2 ČT 22:15-23:50 14

USA KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 14 ANO

ITA KAP  Verdi 1 PÁ 20:30 - 21:45 14 ANO

GBR KAP Neznámý Chaplin 2 PÁ 18:10 - 19:00 14

POL SOC Cesta za úsměv 1 SO 8:30 14 ANO

ITA KAP Verdi 1 SO 10:40 14 ANO

USA ? N KAP Tootsie 1 SO 20:25 14

SSSR SOC Dva kamarádi 2 SO 11:55 14

HUN SOC Muzeum užitého umění v Budapešti 2 SO 21:40 14

FRA-ITA KAP Poslední adresa 2 NE 21:35 - 23:15 14

15 DEU-NDR SOC Nálezné 1 PO 22:05 15

SSSR SOC Návrat z kosmu 2 PO 17:35 15 ANO

SSSR SOC Legální sňatek 1 ÚT 20:15 15 ANO

BUL SOC Ten krásný zlatý věk 2 ÚT 22:15 15

SSSR SOC Legální sňatek 1 STě 9:55 15 ANO

SSSR SOC Zlaté rybky 2 STě 22:15 15

SSSR SOC Dvě fantazie P.IČajkovského 1 ČT 22:10 15

FRA KAP BouĜe pod maskou 2 ČT 22:15 - 23:05 15

USA KAP Život v pĜírodě 1 PÁ 20:00 - 20:30 15 ANO

ITA KAP Verdi 1 PÁ 20:30 15 ANO

USA KAP Velký obchod 1 PÁ 22:40 - 0:10 15

POL SOC Cesta za úsměv 1 SO 8:30 15 ANO

ITA KAP Verdi 1 SO 10:40 15 ANO

SSSR SOC Ztratil se slon 1 SO 15:35 15 ANO

DEU-NSR KAP Loupež na objednávku 1 SO 22:50-23:50 15

SSSR SOC Loupež na objednávku 2 SO 11:55 15

SSSR SOC Pozdní láska 2 NE 11:35 15

??? ??? Romantická cesta 2 NE 17:50 - 18:05 15

GBR KAP Útěky z dětsví 2 NE 21:15 - 22:55 15

16 FIN KAP Chlapec a věnec růží 1 PO 21:55 - 22:35 16

CHN SOC Keramika Č Ša 1 PO 22:35-22:55 16

GBR KAP Únos 2 PO 18:00-19:00 16

CAN KAP V hlavní roli počítač 1 ÚT 20:30 - 21:25 16

DEU-NDR SOC Kolonie 2 ÚT 22:15 16

CAN KAP V hlavní roli počítač, 1 STě 9:55 16

157



ITA KAP Verdi 1 STě 20:15 16 ANO

BUL SOC Básník a ďábel 2 STě 22:15 16

ITA KAP Verdi, 1 ČT 10:25 16 ANO

FRA KAP Nejkrásnější hry našeho života 2 ČT 22:15 - 23:00 16

POL SOC Cesta za úsměv 1 SO 8:30 16 ANO

SSSR SOC D´artagnan a tĜi mušketýĜi 2 SO 11:00 16

SSSR SOC Pestrá paleta rytmů 2 SO 15:05 16

DEU-NDR SOC Velký revuální program 1 NE 21:30 16

ITA KAP Zbloudilá ovečka 1 NE 22:30-0:20 16

SSSR SOC D´artagnan a tĜi mušketýĜi 2 NE 12:15 16

17 GBR KAP Divocí a svobodní 1 PO 16:40 - 18:15 17 ANO

SSSR SOC D´artagnan a tĜi mušketýĜi 2 PO 10:50 17

FRA KAP Válka policajtů 2 PO 21:20-23:00 17

DEU-NSR KAP Okouzlení 2 ÚT 20:00-21:20 17 ANO

JUG SOC Pět mrtvých adres 2 ÚT 22:15 17 ANO

DEU-NSR DEU Okouzlení 1 STě 9:55 17 ANO

SSSR SOC Boj o Moskvu 1 STě 20:15 17 ANO

GBR KAP Noc osamělých 2 STě 22:15-23:05 17

SSSR SOC Boj o Moskvu 1 ČT 10:30 17 ANO

SSSR SOC Boj o Moskvu 1 ČT 20:00 17 ANO

SSSR SOC Boj o Moskvu, 1 PÁ 9:55 17 ANO

ITA KAP Verdi 1 PÁ 20:25 - 21:30 17 ANO

ITA KAP Verdi 1 SO 9:40 17 ANO

POL SOC Cesta za úsměv 1 SO 14:45 17 ANO

DEU-NSR KAP Škrábnutí 1 SO 21:50-23:35 17

CAN KAP Zlatá horečka na Klondiku 2 SO 15:15 - 17:00 17

ESP KAP Guernica hoĜí 1 NE 13:50-14:00 17

18 SSSR SOC Zatím nepadá sníh 1 PO 21:50 18 ANO

FRA KAP Letecká pošta 1 PO 17:25-18:25 18

SSSR SOC Boj o Moskvu 1 ÚT 20:00 18 ANO

NZL KAP Synové se vracejí 2 ÚT 22:15-23:55 18

SSSR SOC Boj o Moskvu 1 STě 9:55 18 ANO

SSSR SOC Boj o Moskvu, 1 STě 20:15 18 ANO

SSSR SOC Boj o Moskvu, 1 ČT 11:05 18 ANO

ITA KAP  Verdi 1 ČT 21:00-22:15 18 ANO

SSSR SOC Obyčejný měsíc 2 ČT 17:25 18 ANO

HUN/ČSSR SOC Telemost 2 ČT 20:30 18

KVĚTEN
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BUL/ČSSR SOC TĜi od moĜe 1 PÁ 13:20 18

POL SOC Cesta za úsměv, 1 SO 8:30 18

ITA KAP Verdi 1 SO 10:05-11:20 18 ANO

CHN SOC Palác Potala 1 SO 13:00-13:20 18

ITA KAP Biliárový šampión 1 SO 22:20-24:00 18 ANO

BUL SOC Montekové a Kapuleti 2 SO 11:20 18

GBR KAP Nebezpečné sporty 2 SO 21:30-22:20 18

SSSSR SOC Širší kruh 1 NE 16:00 18

SSSR SOC Písničky z Jurmaly 2 NE 21:05 18

19 FRA KAP Čihadlo 1 PO 21:30 19

FRA KAP Letecká pošta 2 PO 17:20-18:20 19

FIN KAP Jeden den u pomníku K. Marxe 1 ÚT 17:50-18:20 19

HUN SOC Milenci na odpoledne 2 ÚT 22:15 19 ANO

SSSR SOC Písničky z Tallinu 1 STě 22:40 19

ESP KAP Carmen 2 STě 22:15 19 ANO

HUN SOC Zamilovaní cyklisté 2 ČT 17:20 19 ANO

SSSR SOC Ženatý svobodný 2 ČT 22:15 19

ITA KAP Verdi 1 pá 20:05 19 ANO

SSSR SOC Galakoncert 1 PÁ 23:00 19

SSSR SOC Obyčejný měsíc 2 PÁ 17:55 19 ANO

SSSR SOC Divoké labutě 1 SO 10:05 19 ANO

ITA KAP Verdi 1 SO 11:05-12:20 19 ANO

SSSR SOC Jak Fénix z popela 1 SO 15:10 19

ČSSR/KAZ SOC Buď zdráv, pĜíteli. 1 SO 17:00 19

DEU-NDR SOC Dobrodružství v Sajanech 2 SO 10:20 19

SSSSR SOC Město tĜí staletí 2 SO 10:50 19

HUN SOC Společný pes 1 NE 19

AUS KAP Skippy 1 NE 17:50 - 18:15 19

FRA KAP Piti piti pa 1 NE 20:00-21:20 19

20 SSSR SOC Aňuta 1 PO 21:55 20

FRA KAP Letecká pošta 2 PO 17:20 - 18:10 20

FRA KAP BouĜe pod maskou 2 ÚT 22:15 20

FRA KAP Piti piti pa 1 STě 10:15 20

GBR KAP Nadějné vyhlídky 1 STě 20:00-21:10 20

FRA KAP Setkání v Le Mont Saint Michel 1 STě 22:05-23:05 20

GBR SOC Nadějné vyhlídky 1 ČT 9:20 20

BUL SOC Zloděj broskví 2 ČT 22:15 20

GBR KAP Nadějné vyhlídky 1 PÁ 20:35 - 21:40 20
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ITA KAP 100 dní v Palermu 1 PÁ 22:40 20 ANO

ESP KAP Modré léto 2 PÁ 18:00-19:00 20

GBR KAP  Letty 1 SO 8:30-8:55 20 ANO

DEU-NDR SOC Dobrodružství v Sajanech 2 SO 10:40 20

JPN SOC Šampionka 2 SO 20:10-21:50 20

DEU-NSR KAP Brémy 1986 2 SO 21:50 20

SSSR SOC Černá a bílá magie 1 NE 12:55 20

SSSR SOC Jak Fénix z popela 1 NE 14:05 20

AUS KAP Skippy, 1 NE 14:35-15:00 20

FRA KAP Atentát v PaĜíži 2 NE 21:30-23:30 20

21 FIN KAP Chlapec a věnec růží 1 PO 21:55-22:30 21

FRA KAP Letecká pošta 2 PO 17:25- 18:20 21

ESP KAP  Labrazský pĜíběh 2 ÚT 22:15-23:40 21

USA KAP Otázka cti 1 STě 20:15 21

GBR KAP Živá planeta 1 STě 21:25-22:20 21

ESP KAP Labrazský pĜíběh 2 STě 22:15-23:20 21

USA KAP Otázka cti 1 ČT 9:20 21

SSSR SOC Chlapi 2 ČT 17:25 21

USA KAP Otázka cti 1 PÁ 20:30-21:40 21

FRA KAP Záletník 1 PÁ 22:00 21

ESP KAP Modré léto 2 PÁ 18:05-19:00 21

JUG SOC Jeden den v Kuvajtu 2 PÁ 21:15 21

GBR KAP Letty, 1 SO 8:30-8:55 21 ANO

USA KAP Otázka cti 1 SO 9:55 21

SSSR SOC Jak Fénix z popela 1 SO 15:05 21

SSSR SOC Z odkazů mistrů 1 SO 15:35 21

AUS KAP Skippy, 1 SO 17:40-18:05 21

GBR KAP Pygmalion 1 SO 22:15-23:45 21 ANO

DEU-NDR SOC Dobrodružství v Sajanech 2 SO 10:40 21

SSSR SOC Dům, který postavil swift 2 SO 11:10 21 ANO

DEU-NDR SOC To je hudba pro vás 2 SO 22:15 21

BEL KAP Brouček z lesa 2 NE 14:15-15:45 21

SSSR SOC Dům, který postavil Swift 2 NE 11:55 21 ANO

ITA KAP Každému, co jeho je 2 NE 21:30-23:00 21

22 BUL SOC  Místo pod sluncem 1 PO 21:40 22

NZL KAP  Synové se vracejí 2 ÚT 22:15 22

SSSR SOC  ěeditelka dětského domova 1 STě 20:15 22

??? ??? PĜíběh jedné dvojice 1 STě 22:40 22
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??? ???  Živá planeta 1 STě 21:45 22

FRA KAP  Letecká pošta 2 STě 17:35-18:30 22

SSSR SOC  ěeditelka dětského domova 1 ČT 10:20 22

GBR KAP  Záhady slavičího domu 1 PÁ 20:30-21:20 22 ANO

USA??? KAP  Den kobylek 1 PÁ 21:40 22 ANO

??? ??? Maryla Rodowiczová 2 PÁ 16:40 22

ESP KAP  Modré léto 2 PÁ 17:10-18:00 22

GBR KAP  Letty 1 SO 8:30-8:55 22 ANO

GBR KAP  Záhady slavičího domu 1 SO 10:35-11:25 22 ANO

AUS KAP  Skippy 1 SO 17:40-18:05 22

POL SOC  Hvězdy, 1986 2 SO 10:00 22

SSSR SOC  A bílá labuĢ pluje dál 2 SO 10:45 22

??? SOC  Dobrodružství v Sajanech 2 SO 11:05 22

SSSR SOC  Severní záĜe 2 SO 11:35 22

ITA KAP  Dívka s pistolí 2 SO 22:20.24:00 22

SSSR SOC   Jak Fénix z popela 1 NE 16:15 22

DEU-NDR SOC  Smrt knotĜíček 2 NE 14:50 22

FRA KAP  A hlavně mi nelži 2 NE 20:00-21:45 22

ČERVEN
23 SWE KAP  Nebeské hvězdy 1 PO 22:00-22:55 23

FRA KAP  Letecká pošta, 2 PO 17:30-18:30 23

FRA KAP  Karel a Lucie 2 PO 19:55-21:30 23

FRA KAP   Karel a Lucie 1 ÚT 9:20 23

SSSR SOC konec Rasputina 2 ÚT 22:15 23

GBR KAP  Záhady slavičího domu 1 STě 20:15 23 ANO

USA KAP  Živá planeta 1 STě 21:05 23

SSSR SOC  Agónie – konec Rasputina 2 STě 22:15 23 ANO

GBR KAP  Záhady slavičího domu 1 ČT 9:20 23 ANO

SSSR SOC  Mládí génia 2 ČT 17:00 23 ANO

POL SOC  Zpěvy po ranní rose 2 ČT 22:15 23

GBR KAP  Záhady slavičího domu 1 PÁ 20:25-21:15 23 ANO

NLD KAP  Já jsem hup meloun 1 PÁ 22:20-23:50 23

ESP KAP  Modré léto 1 PÁ 18:15-19:00 23

DEU-NDR SOC  Madame Butterfly 2 PÁ 22:15 23 ANO

GBR KAP  Letty 1 SO 8:30-8:55 23 ANO

GBR KAP  Záhady slavičího domu 1 SO 9:55 23 ANO

ITA KAP  Strom s diamanty 1 SO 15:30-17:00 23

AUS KAP  Skippy, 1 SO 17:40-18:05 23
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DEU-NDR SOC  Dobrodružtsví v Sajanech 2 SO 10:00 23

BEL KAP  Velká cena eurovize 2 SO 16:55 23

DEU-NSR KAP  Už nejsi sám 2 SO 18:05-19:00 23

SSSR SOC  Norek evropský 2 SO 20:00 23

DEU-NDR SOC   Jorinda a Joringl 1 NE 14:45 23

SSSR SOC  Bez roku týden 2 NE 11:50 23

DEU-NDR SOC  Mezinárodní písničkový koktejl 2 NE 20:30 23

USA KAP  Jeden stĜevíc znamená vraždu 2 NE 21:25-22:55 23 ANO

24 SSSR SOC  VyšetĜováním se zjistilo 1 po 21:40 24

BUL SOC  Montekové a Kapuleti 2 PO 17:05 24

GBR KAP  Cliff Richard a Shadows znovu spolu 2 PO 20:00-20:30 24

USA KAP  Pobertové 1 ÚT 20:00 - 21:45 24 ANO

ESP KAP  Modré léto 2 ÚT 16:35-17:25 24

RUM  SOC Sám mezi lidmi 2 ÚT 22:15 24

USA KAP  Pobertové 1 STě 9:55 24 ANO

GBR KAP  Záhady slavičího domu 1 STě 20:15-21:10 24 ANO

GBR KAP  Živá planeta 1 STě 21:10-22:05 24

SSSR SOC  Galakoncert 1 STě 22:05 24

??? ???  Život na jedné vodní cestě v Číně 2 STě 20:00-20:45 24

DEU-NDR SOC  Polovina života 2 STě 22:15 24 ANO

GBR KAP  Záhady slavičího domu 1 ČT 9:20 24 ANO

GBR KAP  Záhada slavičího domu 1 PÁ 20:30-21:15 24

GBR KAP  Záhady slavičího domu 1 SO 12:50 24 ANO

DEU-NDR SOC  PĜírodní rezervace 2 SO 10:40 24

SSSR SOC  Nejrychlejší na světě 2 SO 11:30 24

DEU-NSR KAP  PĜítmí zákona 2 SO 20:30-21:30 24

SSSR SOC  Loma – zapomenutý pĜítel 1 NE 13:35: 24

AUS KAP  Skippy 1 NE 15:45-16:10 24

CAN KAP  Něžní hĜíšníci 1 NE 20:05 24

25 DEU-NDR SOC Krmič žraloků 1 PO 21:35 25

USA KAP  Hrdost Jesse Hallama 1 ÚT 20:00-21:30 25 ANO

USA KAP  Hrdost Jesse Hallama 1 STě 9:55 25 ANO

DEU-NDR SOC  Bažina 1 STě 20:15 25

DEU-NDR SOC  Bažina 1 ČT 9:20 25

DEU-NDR SOC  Živá planeta 1 ČT 21:00 25

BUL SOC  Slibuji 2 čt 17:20 25

FRA KAP  Maigret v Arizoně 2 čt 22:15-23:45 25

CAN SOC  Něžní hĜíšníci 1 PÁ 9:55 25
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ESP KAP  Modré léto 2 PÁ 17:50-18:40 25

GBR KAP  Letty 1 SO 8:30 25 ANO

DEU-NDR SOC   Album hostů Theo Adama 1 SO 11:30 25

SSSR SOC  Hudební pozdrav z Arménie 1 SO 13:00 25

SSSR SOC  Prostá hrůza 1 SO 14:40 25

AUS KAP  Skippy, 1 SO 17:40-18:40 25

DEU-NSR KAP  Vražda poté 1 SO 22:55-0:15 25 ANO

SSSR SOC  Kruté dětsví 2 SO 11:10 25

ESP KAP  Tam, kde končí svět 2 SO 20:05-21:20 25

USA KAP  Peggy Lee 2 SO 22:40-23:50 25

SSSR SOC  Prostě hrůza 1 NE 15:00 25

GBR KAP Pes baskervillský 2 NE 20:00-21:35 25 ANO

26 SSSR SOC  Lov na jeleny 1 PO 21:50 26 ANO

FRA KAP  Červený a černý 1 ÚT 20:00 26 ANO

DEU-NDR SOC  Nemilosrdná fronta 2 ÚT 22:15 26

FRA KAP  Červený a černý 1 STě 9:55 26 ANO

FRA KAP  Červený a černý 1 STě 20:15-21:40 26 ANO

??? ???  Živá planeta 1 STě 21:40-22:35 26

??? ???  Píseň o lidech a moĜi 1 STě 22:35 26

DAN KAP  Nezvyklé kontakty 2 STě 22:15-23:25 26

SSSR SOC  Velmi důležitá osoba 1 ČT 20:00 26 ANO

GBR KAP  Africká královna 2 ČT 17:20-19:00 26

DEU-NDR SOC  Nemilosrdná fronta 2 ČT 22:15 26

FRA KAP   Červený a černý  1 ČT 10:40 26 ANO

SSSR SOC Velmi důležitá osoba 1 PÁ 9:55 26 ANO

HUN SOC  Viadukt 1 PÁ 22:05 26 ANO

ESP KAP  Modré léto 2 PÁ 18:00-19:00 26

GBR KAP  Trápení 1 SO 8:30-9:00 26

TKM ???  Chlapská výchova 1 SO 10:00-11:15 26 ANO

??? ???  Palác Uffizi ve Florencii 1 SO 15:05 26

USA KAP  Francouzská spojka 1 SO 21:50-23:30 26 ANO

RUM SOC PĜíliš mnoho lásky 2 SO 11:20-12:30 26

AUS KAP  Dobrodružství v zátoce 2 SO 15:15-16:25 26 ANO

SSSR SOC  Ročenka cestovatelů 2 SO 16:30 26

27 DEU-NSR KAP  Věc citu 1 PO 21:50-23:00 27

GBR KAP  Sopoty 1986 2 PO 20:00 27

ESP KAP   To se může stát jenom v Granadě 1 ÚT 20:00-21:30 27 ANO

DEU-NDR SOC  Nemilosrdná fronta 2 ÚT 22:15 27
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ČERVENEC
ESP KAP  To se může stát jenom v Granadě 1 STě 10:40 27 ANO

GBR KAP  Vdálené vrcholky hor 1 STě 20:15 27

ESP KAP Korida 1 STě 22:05-22:55 27

DEU-NDR SOC   Nemilosrdná fronta 2 ČT 22:15 27

GBR KAP  Vzdálené vrcholky hor 1 PÁ 10:30 27

ITA KAP  Chobotnice 1 PÁ 20:30-21:30 27

ITA KAP  Chobotnice 1 SO 9:50 27

SSSR SOC  Sem rackové nelétají 2 SO 11:10 27

DEU-NDR SOC  Děvčátko od koní 2 SO 15:55 27

FRA KAP  V jámě lvové 2 SO 21:00-22:00 27

??? ???  Pohlednice z Polska 2 SO 22:40-23:00 27

??? ???  Frenesie 2 SO 23:00 27

ESP KAP  Mercedes Sosaová 2 NE 16:45-17:45 27

CAN KAP  Dívka z Chautauquy 2 NE 21:25-22:55 27

28 GEO SOC  Všechno špatné je pro něco dobré 1 PO 21:30 28 ANO

DEU-NDR SOC  Nemilosrdná fronta 2 ÚT 22:15 28

HUN SOC  Právo volby 2 STě 22:15 28 ANO

SSSR SOC  Dostaveníčko s pĜáteli 1 ČT 21:15 28

DEU-NDR SOC Nemilosrdná fronta 2 ČT 22:15 28

ITA KAP  Chobotnice 1 PÁ 20:30 28

USA KAP  Pohled spoelčnosti Parallax 1 PÁ 22:30-0:10 28 ANO

ITA KAP  Chobotnice 1 SO 11:00 28

DEU-NDR SOC  PĜírodní rezervace 2 SO 10:40 28

SSSR SOC  Ropuchy 2 SO 11:10 28

DEU-NDR SOC  Opravdová modĜ 2 SO 11:35 28

ITA KAP  Písničky ze Saint Vincent 2 SO 15:15-16:15 28

MON+ČSSR SOC  Ve znamení tyrkysové hory 2 SO 16:15-17:40 28

DEU-NDR SOC  Kamera na cestách 2 SO 17:40 28 ANO

AUS KAP  Skippy 1 NE 15:30-16:00 28

GBR KAP  Nebezpeční svědkové 2 NE 21:35-22:25 28

29 HUN SOC  Vrah je v domě 2 PO 22:15-23:45 29 ANO

DEU-NDR SOC  Nemilosrdná fronta 2 ÚT 22:15-23:15 29

FRA KAP  Rodina Vialhových 1 STě 20:15 - 21:15 29 ANO

BRA KAP  Sbohem Brazílie 2 STě 22:15 29

DEU-NDR SOC  Nemilosrdná fronta 2 ČT 22:15 - 23:15 29

ITA KAP  Chobotnice 1 PÁ 20:30 - 21:35 29

CAN KAP  PĜekročit práh 1 PÁ 22:55 - 0:25 29
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ITA KAP  Chobotnice 1 SO 10:30 - 11:35 29

BUL KAP Hledá se manžel pro maminku 1 SO 12:30 - 13:55 29 ANO

SSSR SOC  Hudební pozdrav z Kirgizie 1 SO 13:55 - 14:50 29

AUS KAP  Skippy 1 SO 17:40 - 18:05 29

USA ? N KAP  Francouzská spojka 1 SO 22:25 - 0:10 29 ANO

DEU-NDR SOC  Populární písničky NDR 2 SO 10:40 - 11:20 29

SSSR SOC  Návrat 2 SO 11:50 - 15:50 29

DEU-NSR KAP  Miriam 2 NE 21:20 - 22:50 29

30 CUB ???  Divocí psi 1 PO 21:35 - 23:00 30

DEU-NDR SOC   Mezinárodní písničkový koktejl 2 PO 22:15 - 22:50 30

POL SOC  Gréta 1 ÚT 20:00 - 21:10 30 ANO

DEU-NDR SOC  Nemilosrdná fronta 2 ÚT 22:15 - 23:15 30

POL SOC  Gréta 1 STě 9:35 - 10:45 30 ANO

FRA KAP  Rodina Vialhových 1 STě 20:15 - 21:20 30 ANO

FRA KAP  Alfa 1 STě 22:20 - 22:55 30 ANO

SSSR SOC  Víra, naděje a láska 2 STě 22:15 - 23:45 30 ANO

DEU-NDR SOC  Nemilosrdná fronta 2 ČT 22:15 - 23:15 30

ITA KAP  Chobotnice 1 PÁ 20:30 - 21:35 30

USA ? N KAP  Frajer Luke 1 PÁ 21:55 - 23:55 30 ANO

DEU-NDR SOC  Miluju Viktora 2 PÁ 16:35 - 17:55 30

DEU-NSR SOC  Dobrý večer, hlásí se Berlin-Schonefeld 2 PÁ 22:15 - 23:00 30

ITA KAP  Chobotnice 1 SO 10:35 - 11:45 30

CHE KAP  Peppino 1 SO 17:40 - 18:05 30

POL SOC  Vabank II 1 SO 20:55-22:30 30 ANO

FRA KAP  Midem 1987  1 SO 22:55 - 0:05 30

CUB ???  PohoĜí Rosario 1 NE 11:35 - 11:50 30

SSSR SOC  Chapliniáda 1 NE 11:50 - 12:50 30

FRA KAP  Nevyrovnaný účet 2 NE 21:30 - 23:00 30

31 FRA KAP  My, budoucí hvězdy 1 PO 21:45 - 23:15 31

POL SOC  Princezna arabských metropolí 1 ÚT 17:55 - 18:20 31

DEU-NDR SOC  Nemilosrdná fronta 2 ÚT 22:15 - 23:15 31

FRA KAP    Rodina Vialhových  1 STě 20:15 - 21:10 31 ANO

??? ???  Románské Toskánsko 1 STě 22:35 - 23:20 31

SSSR SOC  Nemilosrdná fronta 2 STě 22:15 - 23:15 31

??? ???  Barcelona a Gaudi 1 ČT 21:15 - 21:30 31

DEU-NDR SOC  Nemilosrdná fronta 1 ČT 22:15 - 23:15 31

ITA KAP  Chobotnice 1 PÁ 20:30  - 21:35 31

GBR KAP  Sbohem, pane profesore 1 PÁ 22:35 - 0:35 31
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DEU-NDR SOC  To je hudba pro vás 2 pá 16:55 - 17:35 31

BUL SOC  Strom plný tĜešní 2 pá 17:45 - 19:00 31 ANO

HUN SOC  Laszlo Hundyadi 2 pá 22:15 - 23:45 31

SRPEN

ITA KAP  Chobotnice 1 SO 10:30 - 11:35 31

SSSR SOC  Pestrá paleta rytmů 1 SO 13:45 - 14:35 31

CHE KAP  Peppino 1 SO 17:40 - 18:05 31

SSSR SOC  Sovětská píseň 2 SO 10:00 - 10:40 31

SSSR SOC   Aplaus, Aplaus 2 SO 11:00 - 15:35 31 ANO

DEU-NDR SOC Kamera na cestách 2 SO 18:20 - 18:50 31 ANO

SSSR SOC  Adam a Eva 2 SO 20:35 - 21:50 31

DEU-NSR KAP  PartneĜi 2 SO 21:50 - 22:50 31

SSSR SOC  Písničky z Jurmaly 1 NE 13:40 - 14:20 31

SSSR+USA SOC/KAP  Modrý pták 1 NE 14:20 - 15:55 31

USA KAP  Bullitův pĜípad 2 NE 21:35 - 23:25 31

32 DEU-NDR SOC  Lstivě a záludně 1 PO 21:25 - 22:40 32

SSSR SOC  Měděný anděl 1 ÚT 20:00 - 21:25 32 ANO

SSSR SOC  Měděný anděl 1 stĜ 9:30 - 10:55 32 ANO

FRA KAP  Rodina Vialhových 1 STě 20:15 - 21:10 32 ANO

JPN SOC  Jaderná zkáza 1 STě 21:10 - 21:45 32

??? ???  Vrak v zálivu Campese 1 STě 22:05 - 23:05 32

??? ??? Sestup Orfeův 2 STě 22:15 - 0:15 32

JPN ???  Děti z Nagasaki 1 ČT 20:00 - 21:40 32

SSSR SOC  Dostaveníčko s pĜáteli 1 ČT 21:40 - 22:20 32

ITA/ESP KAP  Krásná Oterová 2 ČT 22:15 - 23:05 32 ANO

JPN SOC  Děti z Nagasaki 1 PÁ 9:30 - 11:10 32

??? ???  Bermudy 1 PÁ 16:30 - 17:15 32

ITA KAP  Chobotnice 1 PÁ 20:30 - 21:45 32

ESP KAP  Juncal 1 pá 23:00 - 24:00 32

SSSR SOC  Dobrodružství s Nuki 2 pá 17:45 - 19:00 32

ITA KAP  Chobotnice 1 SO 10:30 - 11:46 32

SSSR SOC  Jazzová panoráma 1 SO 12:05 - 12:55 32

BUL SOC  Pes v zásuvce 1 SO 14:00 - 15:30 32

CHE KAP  Peppino 1 SO 17:40 - 18:05 32

FRA KAP Zločin 1 SO 21:15 - 22:55 32 ANO

BEL KAP  Festival v Knikke 2 SO 11:15 - 11:45 32

SSSR SOC  NeuvěĜitelná sázka 2 SO 11:45 - 15:45 32 ANO

DEU-NDR SOC  Kamera na cestách 2 SO 17:25 - 17:55 32 ANO
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DEU-NSR KAP  Pachatel a oběĢ 2 NE 21:20 - 22:50 32

33 SSSR SOC  Charlottin náhrdelní 1 PO 21:40 - 22:50 33

ITA/ESP KAP  Krásná Oterová 2 ÚT 22:15 - 23:05 33 ANO

FRA KAP  Rodina Vialhových, 1 STě 20:15 - 21:15 33 ANO

??? ???  Otcové renesance 1 STě 21:55 - 23:20 33

SSSR SOC  Letový den 1 ČT 18:00 - 18:20 33

ITA/ESP KAP  Krásná Oterová 2 ČT 22:15 -23:10 33 ANO

GBR KAP  Záhada Dallmalské ulice 1 PÁ 20:30 - 21:20 33

ITA KAP  Zbloudilá ovečka 1 PÁ 22:20 - 23:10 33

DEU-NDR SOC  To je hudba pro vás 2 PÁ 16:05 - 16:55 33

GBR KAP Záhada Dallmalské ulice 1 SO 10:30 - 11:20 33

CHE KAP   Peppino 1 SO 17:40 - 18:05 33

USA KAP   Klid noci 1 SO 22:20 - 23:50 33 ANO

SSSR/BUL SOC  Vítej, pĜíteli 2 SO 10:00 - 10:55 33

DEU-NDR SOC  Vinen či nevinen 2 SO 10:55 - 12:15 33

CAN KAP  Neopouštěj mě 2 SO 21:00 - 22:20 33

DEU-NSR KAP  A Amazonka mlčí 1 NE 20:05 - 21:25 33

SSSR SOC  4:0 pro Táničku 2 NE 15:40 - 17:05 33

CHN ???   Stavitelství oblouku 2 NE 18:30 - 19:00 33

FRA KAP  Policejní inspektorka 2 NE 21:25 - 23:05 33

34 SSSR SOC   Charlottin náhrdelník 1 PO 21:35 - 22:40 34 ANO

SSSR SOC  S.Prokofjev: Romeo a Julie 2 PO 20:00 - 20:30 34

DEU-NSR KAP  A Amazonka mlčí   1 ÚT 10:10 - 11:30 34

GBR KAP  Záhada Dallmalské ulice 1 ÚT 20:00 - 20:55 34

ITA/ESP KAP  Krásná Oterová 2 ÚT 22:15 . 23:00 34 ANO

GBR KAP  Záhada Dallmalské ulice, 1 STě 9:30 - 10:25 34

FRA KAP  Rodina Vialhových 1 ST 20:15 - 21:20 34 ANO

FRA KAP  Alfa Ganga 1 ST 22:15 - 23:05 34

RUM SOC  Posádka pro Singapur 2 ST 22:15 - 23:50 34

ITA/ESP KAP  Krásná Oterová 2 ČT 22:15 - 23:05 34 ANO

GBR KAP  Záhada Dallmalské ulice 1 PÁ 20:30 - 21:25 34

NZL KAP  Souboj o poklad Yankee Zephyru 1 PÁ 22:05 - 23:40 34

SSSR/BLR SOC  Pohádka o Rusalce 2 PÁ 17:40 - 19:00 34

DEU-NDR SOC  Tempo 2 PÁ 22:15 - 23:20 34

CHE KAP  Peppino 1 NE 16:35 - 17:00 34

GBR KAP  Manon Lescaut 1 NE 20:05 - 22:15 34

35 SSSR SOC  Charlottin náhrdelník 1 PO 22:10 - 23:15 35 ANO

GBR KAP  Manon Lescaut 1 ÚT 10:15 - 12:25 35
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FRA KAP  Miláček 1 ÚT 20:00 . 21:30 35

JPN SOC  Expozce 1/250 sekundy 2 ÚT 22:15 - 23:50 35

DEU-NDR SOC  Šlágry roku 1986 1 ST 21:55 - 22:35 35

JUG SOC  Strýčkové mi vyprávěli 2 ST 22:15 - 23:25 35 ANO

FRA KAP  Miláček 1 ČT 20:00 - 21:20 35

JUG SOC Strýčkové mi vyprávěli 2 ČT 22:15 - 23:20 35 ANO

USA KAP  Vražedné setkání 1 pá 23:30 - 0:05 35

DEU-NDR SOC  Drážďany 2 PÁ 16:10 - 16:45 35

SSSR SOC  BĜeh jeho života 2 PÁ 15:55 - 18:00 35

HUN SOC  Kluci z pavelské ulice 1 SO 13:30 - 15:15 35

CHE KAP  Peppino 1 SO 17:40 - 18:05 35

FRA KAP  Miláček 1 SO 20:00 - 21:25 35

SSSR SOC  Pravda poručíka Klimova 2 SO 11:05 - 12:30 35

DEU-NSR KAP  Dědic 2 SO 22:10 - 23:10 35

ITA KAP  OD Corleone po Brooklyn 2 NE 21:35 - 23:05 35

36 USA KAP  V zajetí rytmu 1 PO 21:55 - 23:15 36

ZÁŘÍ
DEU-NDR SOC  Odrazový můstek 1 ÚT 11:50 - 12:30 36

DEU-NSR KAP  Podoba čistě náhodná 1 ÚT 20:00 - 21:35 36 ANO

??? ???  Marabut a dešĢová nevěsta – O životě Berberů v Maroku 2 ÚT 22:15 - 23:00 36

DEU-NSR KAP  Podoba čistě náhodná 1 ST 9:55 - 11:30 36 ANO

ITA KAP Projekt Atlantida 1 ST 20:15 - 21:30 36 ANO

??? ???  Svět se baví 1 ST 22:30 - 23:10 36

SSSR SOC  BĜeh jeho života 2 ST 17:50 - 18:55 36

JUG SOC  Strýčkové mi vyprávěli 2 ST 22:15 - 23:25 36 ANO

ITA KAP  Projekt Atlantida 1 čt 9:20 - 10:20 36 ANO

JUG SOC Strýčkové mi vyprávěli 2 ČT 22:15 .-23:25 36 ANO

ITA KAP  Projekt Atlantida 1 PÁ 20:30 - 21:25 36 ANO

DEU-NSR KAP  Dle svých sil a vědomí, 1 PÁ 22:05 - 23:45 36

HUN SOC  Mozart a Salieri 2 PÁ 22:15 - 22:55 36

ITA KAP  Projekt Atlantida 1 SO 10:35 - 11:30 36 ANO

SSSR SOC  Hudební ppozdrav z Moldávie 1 SO 11:45 - 12:35 36

CHE KAP  Peppino 1 SO 16:05 - 16:40 36

FRA KAP  Fantomas 1 SO 20:00 - 21:40 36 ANO

SSSR SOC  Dva Volodové 2 SO 11:30 - 12:35 36

SSSR SOC  BĜeh jeho života 2 SO 15:10 - 16:20 36

DEU-NDR SOC  Velký revuální program 2 SO 20:00 -22:00 36

GBR KAÚ  Nevhodná práce pro ženu 2 SO 22:00 - 23:30 36
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??? ???  Putování po SSSR 2 NE 19:45 - 20:00 36

ESP KAP  Výbušnina 2 NE 21:30 - 23:05 36 ANO

37 SSSR SOC  Noc nad Chile 1 PO 21:40 - 23:15 37

GBR KAP  Dravci 2 PO 17:30 - 18:20 37

SSSR SOC  Rukojmí 1 ÚT 20:00 - 21:25 37 ANO

SLO-BUL SOC  Na druhém bĜehu Svoboda 2 ÚT 17:25 - 19:00 37 ANO

ČSSR/BUL ???  Důstojný partner  2 ÚT 22:15 - 22:45 37

SSSR SOC  Rukojmí 1 ST 9:55 - 11:10 37 ANO

ITA KAP  Projekt Atlantida 1 ST 20:15 - 21:25 37 ANO

JUG SOC  Strýčkové mi vyprávěli 2 ST 22:15 - 23:25 37 ANO

ITA KAP  Projekt Atlantida 1 ČT 10:25 - 11:30 37 ANO

CHN ???  Dojímavá krása Če-ġINGU 1 ČT 22:00 - 22:10 37

KLDR SOC  Tisíc kilometrů po kolejích 2 ČT 17:05 - 18:40 37 ANO

JUG SOC  Strýčkové mi vyprávěli 2 ČT 22:15 - 23:30 37 ANO

ITA KAP  Projekt Atlantida 1 PÁ 20:30 - 21:35 37 ANO

USA KAP  Útěk v Ĝetězech 1 PÁ 22:35 - 0:05 37

GBR KAP   Dravci 2 PÁ 18:10 - 19:00 37

ITA KAP   Projekt Atlantida 1 SO 11:05 - 12:10 37

DEU-NDR SOC  Odrazový můstek 2 SO 10:00 - 10:40 37

??? ???  ČtyĜi roční doby na Balatonu 2 SO 10:40 - 11:00 37

??? ???  Etiopie: Cíl v roce 1987, UNESCO 2 SO 16:35 - 17:05 37

GBR KAP  JindĜich V. 2 SO 20:00 - 22:20 37 ANO

SSSR SOC  Slunný pozdrav z Uzbekistánu 1 ne 15:35 - 16:25 37

CHE KAP Peppino 1 ne 16:25 - 16:45 37

SSSR SOC  Zimní večer v GagĜe 2 ne 11:40 - 13:05 37 ANO

FRA KAP  Želva na zádech 2 ne 20:10 - 21:40 37

38 ??? ???  Austrálie – Kontinent na beraníchnohách 1 PO 16:00 - 16:30 38

GBR KAP  Dravci 2 PO 17:00 - 17:50 38

SSSR SOC  Tajemný staĜec 2 ÚT 17:40 - 18:55 38

JUG SOC  Strýčkové mi vyprávěli 2 STě 22:15 - 23:05 38 ANO

HUN SOC  Sokové 2 ČT 17:20 - 18:30 38

GBR KAP  Dravci 2 PÁ 18:15 - 19:00 38

USA KAP  Letní slunovrat 2 PÁ 22:15 - 23:10 38

??? ???   Na stĜeše Afriky, Etiopie 2 SO 11:15 - 11:40 38

SSSR SOC  Černý čáp  2 SO 11:40 - 12:00 38

SSSR SOC  Voloďkův život 2 SO 12:00 - 13:05 38 ANO

SLO/BEL KAP/SOC  Zajtra bude neskoro 2 SO 15:30 - 17:00 38

DEU-NSR KAP  Dva nosáči tankují super, 2 SO 21:55 - 23:30 38
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SSSR SOC  Voloďkův život 2 NE 10:40 - 11:45 38 ANO

GBR KAP  Spojka z Honkongu 2 NE 21:50 - 22:40 38

39 JUG SOC Rovnodennost 1 po 21:30 - 22:35 39 ANO

SSSR SOC   Klaun 2 PO 17:20 - 18:30 39

GBR KAP  Dravci 1 ÚT 20:00 - 21:05 39

SSSR SOC  Klaun 2 ÚT 17:40 - 19:00 39

GBR KAP  Dravci 1 STě 9:55 - 11:00 39

GBR KAP Dravci 1 STě 20:15 - 21:00 39

ČSSSR/JUG SOC  Sutjeska 1 STě 21:00 - 21:30 39

JPN SOC  Masky a loutky 1 STě 22:15 - 22:45 39

FRA KAP  Dívka z Lotrinska 2 STě 22:15 - 0:05 39

GBR KAP  Dravci, 1 ČT 9:25 - 10:10 39

NDR/PLR SOC  Jezdec na bílém koni 2 ČT 22:15 - 23:50 39 ANO

GBR KAP  Dravci 1 PÁ 20:25 - 21:05 39

POL SOC  Baryton 1 PÁ 22:20 - 23:50 39

SSSR/ČSSR SOC  Ročenka cestovatelů  2 PÁ 21:10 - 21:30 39

HUN SOC  Zlatá hlava 1 SO 8:30 - 9:00 39

GBR KAP  Dravci 1 SO 10:40 - 11:20 39

SSSR SOC  Baletbí etudy 1 SO 13:05 - 13:55 39

POL SOC  Nejlepší na světě 1 SO 13:55 - 15:25 39

DEU-NSR KAP  Hotová věc 1 SO 22:15 - 23:40 39

DEU-NDR SOC  Odrazový můstek, 2 SO 10:00 - 10:45 39

SSSR SOC  Když velryby odplouvají 2 SO 11:35 - 12:55 39

NZL KAP  Putování za Afrodiziakem 2 NE 20:00 - 20:45 39

USA KAP  Nebožtíci pĜejí lásce 2 NE 21:30 - 23:50 39

40 CHN SOC  Vesnický pár 1 PO 22:10 - 23:35 40

HUN SOC  Ferenc Liszt 1 ÚT 20:15 - 21:20 40

HUN SOC  Ferenc Liszt 1 STě 9:55 - 10:45 40

CAN KAP  Vzpomínky 1 STě 22:20 - 22:50 40

POL SOC  Mezinárodní den hudby 2 STě 22:00 - 23:00 40

ŘÍJEN
SSSR SOC  Ty mně, já tobě 2 ČT 17:35 - 19:00 40 ANO

BUL SOC   Zvony 2 ČT 22:15 - 23:25 40

HUN SOC  Ferenc Liszt 1 PÁ 20:45 - 21:35 40

DEU-NDR SOC   Šípková Růženka  2 PÁ 17:20 - 18:30 40

SSSR SOC  Mozartovo století 2 PÁ 20:00 - 21:05 40

POL SOC  PĜíhody psa Civila 1 SO 8:30 - 9:00 40 ANO

HUN SOC  Ferenc Liszt 1 SO 10:40 - 11:30 40
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SSSR SOC   Kouzlo folklóru 1 SO 13:15 - 14:05 40

DEU-NSR KAP  V pasti 1 SO 22:15 - 23:40 40 ANO

GBR KAP   Dar krásy 1 SO 23:40 - 0:05 40

POL SOC  Ve stínu Himaláje 2 SO 10:40 - 11:05 40

SSSR SOC  Piková dáma 2 SO 11:25 - 12:55 40

HUN SOC  Cesta za spravedlností 2 SO 16:55 - 18:25 40

DEU-NDR SOC  Lovecká sezóna 2 SO 20:05 - 21:30 40 ANO

NZL KAP  Prvorozený 2 NE 10:00 - 10:25 40

GBR KAP Objednávka na smrt 2 NE 21:25 - 22:15 40

41 DEU-NDR SOC Podivná láska 1 PO 22:00 - 23:40 41 ANO

DEU-NDR SOC Staré známé melodie 2 PO 22:15 - 22:55 41

JUG SOC Splitská historie 2 ÚT 18:10 - 19:00 41

ESP KAP Petra – království v poušti 1 st 22:00 - 22:55 41

RUM SOC PĜíliš mladí na vrásky 2 st 17:45 - 19:00 41

SSSR SOC Cizí i vlastní 2 ST 20:00 - 21:05 41

GBR KAP Podivný pĜípad Dr. Jekylla a pana Hyda 2 ST 22:15 - 23:15 41

SSSR SOC Cizí i vlastní 1 ČT 9:20 - 10:25 41

NDR/ČSSR SOC Kriminální ústĜedna 1 ČT 15:45 - 16:30 41

HUN SOC Ferencz Liszt 1 ČT 20:15 - 21:05 41

GBR KAP Podivný pĜípad Dr. Jekylla a pana Hyda 2 ČT 22:15 - 23:15 41

HUN SOC Ferenc Liszt 1 PÁ 11:15 - 12:05 41

HUN SOC Ferenc Liszt 1 PÁ 20:25 - 21:15 41

USA KAP Bezvýznamná smrt 1 PÁ 22:25 - 24:00 41 ANO

JUG SOC Splitská historie 2 PÁ 18:00 - 19:00 41

HUN SOC Ferenc Liszt, 1 SO 11:00 - 11:50 41

DEU-NDR SOC Stopa zmizelého 2 SO 10:30 - 12:00 41

SSSR SOC Poslední čtyĜka 2 SO 15:25 - 16:25 41

ITA KAP Promiň, že je to málo 2 SO 20:30 - 22:00 41

SSSR SOC TváĜ na plátně 2 SO 22:00 - 22:20 41

FRA KAP Ruy Blas 2 NE 21:50 - 23:25 41

42 SSSR SOC Blankytné hory aneb nepravděpodobný pĜíběh 1 PO 22:00 - 23:25 42

USA KAP Porušený slib 1 ÚT 20:00 - 21:40 42 ANO

JUG SOC Splitská historie 2 ÚT 18:00 - 18:55 42

USA KAP Porušený slib 1 ST ??? 42 ANO

HUN SOC Ferenc Liszt 1 ST 20:15 - 21:15 42

ESP KAP Petra - Království v poušti 1 ST 21:15 - 22:05 42

GBR KAP Můj drahý Palestrina 2 ST 22:15 - 23:40 42

RUM SOC Návrat z pekla 2 ČT 22:15 - 23:45 42
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HUN SOC Ferenc Liszt 1 PÁ 11:10 - 12:05 42

HUN SOC Ferenc Liszt 1 PÁ 20:30 - 21:15 42

DEU-NSR KAP Změněný testament 1 PÁ 21:35 - 22:35 42

DEU-NDR SOC The New Orleans Soul Festival 1 PÁ 22:35 - 23:20 42

JUG SOC Splitská historie 2 PÁ 18:10 - 19:00 42

HUN SOC Ferencz Liszt, 1 SO 9:00 - 9:45 42

POL SOC PĜíhody psa Civila 1 SO 14:45 - 15:15 42 ANO

FRA/ITA KAP Fantomas kontra Scotland Yard 1 SO 20:00 - 21:35 42 ANO

SSSR SOC Lístek do Moskvy 2 SO 23:05 - 23:40 42

DEU-NDR SOC Malý Filip 1 NE 15:35 - 16:40 42

43 BUL SOC Její poslední dobrodružství 1 PO 21:30 - 23:05 43

FRA KAP Slon z porcelánu 2 PO 18:05 - 19:00 43

DEU-NDR SOC Melodie C.M.Webera 2 PO 20:00 - 20:30 43

JUG SOC Splitská historie 2 ÚT 18:05 - 19:00 43

HUN SOC Ferenc Liszt 1 ST 20:15 - 21:10 43

FRA KAP Historie vynálezů 1 ST 22:00 - 22:30 43

SSSR SOC Vassa 2 ST 22:15 - 23:25 43

ITA KAP Pozor, Banditi! 2 ČT 16:00 - 17.40 43 ANO

SSSR SOC Vassam 2 ČT 22:15 - 23:20 43

HUN SOC Ferencz Liszt 1 PÁ 11:30 - 12:25 43

HUN SOC Ferencz Liszt 1 PÁ 20:30 - 21:20 43

USA KAP Sladké ptáče mládí 1 PÁ 22:20 - 0:15 43

JUG SOC Splitská historie, 2 PÁ 18:05 - 19:00 43

POL SOC PĜíhody psa Civila 1 SO 8:30 - 9:00 43 ANO

HUN SOC Ferencz Liszt 1 SO 10:40 - 11:30 43

BUL SOC Angkor Vat 1 SO 12:25 - 12:40 43

??? ??? Kočičí prince 1 SO 12:40 - 14:00 43

DEU-NSR KAP Do ěíma nepojedeme, miláčku 1 SO 23:15 - 0:15 43

DEU-NSR KAP Knock out 2 SO 11:30 - 12:35 43

DEU-NDR SOC Divadlo v novém hávu 2 NE 18:25 - 19:00 43

FRA KAP Špinavá záležitost 2 NE 21:20 - 22:50 43

44 RUM SOC Záruka 1 PO 21:40 - 23:15 44

JUG SOC Splitská historie 2 PO 17:50 - 19:00 44

BEL KAP Festival v Knokke 2 PO 20:00 - 20:30 44

SSSR SOC Črty k portrétu V.I.Lenina 1 ÚT 20:00 - 21:25 44

FRA KAP Historie vynálezů 1 ST 22:25 - 22:55 44

??? ??? Noční koncert P. I. Čajkovskij: Symfonie č.2 c moll, op.17 1 ČT 22:20 - 23:00 44

JUG SOC Splitská historie 2 ČT 17:40 - 18:40 44
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DEU-NSR KAP Perfektní plán 1 PÁ 23:05 - 0:05 44

POL SOC PĜíhody psa Civila 1 SO 8:30 - 9:00 44 ANO

??? ??? S PaĜíží na rtech 1 SO 12:35 - 13:25 44

HUN SOC  Liliomfi 1 SO 15:00 - 16.45 44 ANO

SSSR SOC Kouzlo folklóru 1 SO 16:45 - 17:35 44

FRA KAP Fantomas se zlobí 1 SO 20:30 - 22:05 44 ANO

USA??? KAP Dolní Kalifornie 2 SO 10:40 - 11:00 44

POL SOC Krab a Johana 2 SO 11:20 - 12:50 44

DEU-NDR SOC Kamera na cestách 2 SO 16:15 - 16:45 44 ANO

??? ??? Sny mého dětsvtí 2 SO 16:45 - 17:55 44

DEU-NDR SOC Velký revuální program 2 SO 20:00 - 22:05 44

LISTOPAD

GBR KAP Rozbité zrcadlo 2 NE 21:25 - 23:05 44

45 SSSR SOC Čtrty k portrétu V.I.Lenina 1 ÚT 20:15 - 21:20 45

JUG SOC Splitská historie 2 ÚT 17:55 - 19:00 45

SSSR SOC Črty k portrétu V.I.Lenina 1 ST 9:55 - 11:00 45

GBR KAP Oliver Twist 1 ST 20:15 - 22:00 45 ANO

FRA KAP Historie vynálezů 1 ST 22:00 - 22:30 45

DEU??? SOC??? Chvilka s dixielandem, Drážďany 1 ST 22:30 - 23:15 45

GBR KAP Oliver Twist 1 ČT 10:35 - 12:20 45 ANO

ITA KAP Svědkyně pĜepadení 2 ČT 22:15 - 23:10 45

ESP KAP Goya 1 PÁ 21:00 - 21:55 45 ANO

DEU-NDR SOC BobĜí stopa 2 PÁ 17:40 - 19:00 45

POL SOC PĜíhody psa Civila 1 SO 11:25 - 11:50 45 ANO

ESP KAP  Goya 1 SO 12:30-13:25 45 ANO

SSSR, ITA, MEX ??? Rudé zvony 1 SO 20:15 - 22:40 45 ANO

SSSR SOC Den otevĜených dveĜí 1 SO 22:40 - 0:50 45

??? ??? Na stĜeše kontinentu 2 SO 10:00 - 10:30 45

SSSR SOC Konstantin SImonov 2 SO 10:40 - 11:35 45

DEU-NDR SOC Kamera na cestách 2 SO 16:45 - 17:15 45 ANO

SSSR SOC Velvyslankyně 1 NE 16:45 - 18:15 45

SSSR SOC Konstantin Simonov 1 NE 12:15 - 13:05 45

GBR KAP Dobrodružný výlet Orient-Expresem 2 NE 20:00 - 21:45 45 ANO

46 SSSR SOC Kronika jednoho léta 1 PO 21:55 - 23:05 46

CAN KAP Poslední vydání 2 PO 17:35 - 18:30 46

SSSR SOC Črty k portrétu V.I.Lenina 1 ÚT 20:00 - 21:00 46

SSSR SOC Zpívá Mireille Mathieu 1 ÚT 21:00 - 21:40 46

SSSR SOC Tady budeme žít 2 ÚT 17:50 - 18:55 46 ANO
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SSSR SOC Črty k portrétu V.I.Lenina 1 ST 9:55 - 10:55 46

JUG SOC Dvě poloviny srdce 1 ST 20:00 - 21:25 46 ANO

FRA KAP Historie vynálezů 1 ST 21:55 - 22:25 46

SSSR SOC Tady budeme žít 2 ČT 17:55 - 19:00 46 ANO

ITA KAP Svědkyně pĜepadení, 2 ČT 22:15 - 23:20 46

JUG SOC Dvě poloviny srdce 1 PÁ 9:55 - 11:20 46 ANO

ESP KAP Goya 1 PÁ 20:30 - 21:25 46 ANO

DEU-NSR KAP Nebezpečný koktejl, 1 PÁ 22:45 - 0:15 46 ANO

SSSR SOC Tady budeme žít 2 PÁ 18:00 - 19:00 46 ANO

ESP KAP  Goya 1 SO 10:30 - 11:25 46 ANO

GBR KAP Tajemství Peru 2 SO 10:40 - 11:10 46

??? ??? Svět kolem nás 2 SO 11:10 - 11:35 46 ANO

POL SOC Papa Dance 2 SO 11:35 - 11:55 46

DEU-NDR SOC Kamera na cestách 2 SO 15:25 - 15:55 46 ANO

ITA KAP Pomsta černého korzára 2 SO 16:35 - 18:10 46

HUN SOC Neoton 2 SO 22:20 - 23:05 46

SSSR SOC Akademik Ivan Pavlov 1 NE 16:35 - 18:15 46

FRA KAP Kapitán 2 NE 21:20 - 23:00 46

47 DEU-NDR SOC Miminka v péči lékaĜské vědy 1 PO 17:35 - 18:05 47

SSSR SOC Kronika jednoho léta 1 PO 21:45 - 22:55 47

SSSR SOC Črty k portrétu V.I.Lenina 1 ÚT 20:00 - 21:20 47

RUM SOC Poplach v Dunajské deltě 2 ÚT 17:45 - 19:00 47

SSSR SOC Črty k portrétu V.I.Lenina 1 ST 9:55 - 11:05 47

POL SOC Měj mě ráda 1 ST 20:00 - 20:55 47

DEU-NDR SOC Noc Dixielandu, Drážďany 1 ST 22:25 - 23:10 47

FRA KAP  Novomanžel 2 ST 22:15 - 23:50 47

POL SOC Měj mě ráda 1 ČT 10:35 - 11:30 47

ITA KAP Svědkyně pĜepadení 2 ČT 22:15 - 23:20 47

ESP KAP  Goya 1 PÁ 20:30 - 21:25 47 ANO

ITA KAP Den sovy 1 PÁ 22:25 - 0:10 47

POL SOC Kámen a ruce 2 PÁ 21:10 - 21:30 47

DEU-NSR KAP Dobrodružství plavba se slepicí 1 SO 8:30 - 9:00 47 ANO

ESP KAP  Goya 1 SO 10:40 - 11:35 47 ANO

HUN SOC Lišáček Lup 1 SO 12:20 - 13:35 47

RUM SOC Prorok, zlato a transylvánci 2 SO 11:20 - 13:00 47

SSSR SOC Zlaté stĜevíčky 2 SO 15:25 - 16:30 47

SSSR SOC Pruhovaná plavba 1 NE 16:40 - 18:15 47

SSSR SOC Leningrad – muzeum pod širým nebem 1 NE 22:25 - 22:55 47
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SSSR SOC Zlaté stĜevíčky 2 NE 15:25 - 16:25 47

DEU-NDR SOC Kamera na cestách 2 NE 18:30 - 19:00 47 ANO

48 SSSR SOC Kronika jednoho léta 1 PO 21:55 - 23:00 48

AUT KAP Krásné dny 2 PO 17:40 - 19:00 48

FRA KAP Synáček 1 ÚT 20:00 - 20:55 48

AUT KAP Krásné dny 2 ÚT 17:45 - 18:55 48

FRA KAP Synáček 1 ST 9:55 - 10:50 48

SSSR SOC V první linii 1 ST 20:00 - 21:10 48

FRA KAP Historie vynálezů 1 ST 22:05 - 22:35 48

USA KAP Stát se opicí 2 ST 16:40 - 18:00 48 ANO

SSSR SOC V první linii 1 ČT 9:20 - 10:30 48

AUT KAP Tichá zelená údolí Toskánska 1 ČT 16:15 - 17:05 48

SSSR SOC Věrní pĜátelé 2 ČT 17:20 - 19:00 48

JUG SOC Konec války 2 ČT 22:15 - 23:45 48

ESP KAP Goya 1 PÁ 20:30 - 21:25 48 ANO

HUN SOC Hrát za každou cenu 1 PÁ 22:25 - 0:05 48 ANO

DEU-NSR KAP Dobrodružná plavba se slepicí 1 SO 8:30 - 9:00 48 ANO

ESP KAP Goya 1 SO 10:40 - 11:35 48 ANO

SSSR SOC Hudební pozdrav z Lotyšska 1 SO 12:00 . 12:55 48

NDR, FRA, ITA KAP Bídníci 1 SO 16:35 - 18:20 48 ANO

GBR KAP Mrtvý favorit 1 SO 21:20 - 23:05 48 ANO

POL SOC Dary mudrců 1 SO 23:20 - 23:50 48

GBR KAP Tajemství Peru 2 SO 10:40 - 11:05 48

ALB SOC Svobodu nebo smrt 2 SO 11:25 - 12:45 48

SSSR SOC Zlaté stĜevíčky 2 SO 15:20 - 16:25 48

JUG SOC Mám tě v krvi 2 SO 20:00 - 20:30 48

NDR, FRA, ITA KAP Bídníci 1 NE 16:30 - 18:15 48 ANO

SSSR SOC Zlaté stĜevíčky 2 NE 15:25 - 16:30 48

DEU-NSR KAP ŽháĜství 2 NE 21:50 - 22:50 48

49 DEU-NDR SOC Solomon Burke v Berlíně 1 PO 22:35 - 23:20 49

SSSR SOC Spartak Moskva v. Dynamo Moskva 2 PO 16:30 - 18:50 49

PROSINEC

FIN KAP TĜi muži 1 ÚT 20:00 - 21:40 49

SSSR SOC Velká rodina 2 ÚT 17:15 - 19:00 49

SSSR SOC V první linii 1 ST 20:00 - 21:10 49

USA KAP Velká zkouška 2 ST 17:30 - 19:00 49

FRA KAP Brouk v hlavě 2 ST 22:15 - 23:05 49

SSSR SOC V první linii 1 ČT 9:20 - 10:30 49
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DEU-NDR SOC Znovushledání s Duryňskem 1 ČT 16:20 - 17:00 49

ESP KAP Gulliverovy cesty 2 ČT 16:40 - 18:00 49 ANO

DEU-NDR SOC Pohlednice z Nizozemí 2 ČT 20:40 - 21:00 49

DEU-NSR SOC Mirin dům 2 ČT 22:15 - 23:45 49 ANO

ESP KAP Goya 1 PÁ 20:30 - 21:25 49 ANO

SSSR SOC Jsem tady a zpívám 2 PÁ nevím 49

ESP KAP Goya 1 SO 11:00 - 12:00 49 ANO

DEU-NDR SOC Odrazový můstek 2 SO 10:00 - 10:35 49

??? ??? Svět kolem nás 2 SO nevím 49 ANO

 POL-GBR KAP/SOC Vodní děti 1 NE 13:45 - 15:20 49

DEU-NSR KAP Folklorní festival 2 NE 10:00 - 10:50 49

FRA/ITA KAP Poslední adresa 2 NE 21:15 - 22:55 49

50 GBR KAP Gaskin 1 PO 21:45 - 23:00 50

RUM-NSR SOC/KAP Volání zlata 2 PO 17:30 - 19:00 50

USA KAP Koncert P.Simona a A. Garfunkela 2 PO 20:00 - 20:45 50

POL SOC Adopce 1 ÚT 20:50 - 21:40 50

RUM/NSR SOC/KAP Volání zlata 2 ÚT 17:40 - 18:55 50

POL SOC Adopce 1 ST 9:55 - 10:40 50

SSSR SOC V první linii 2 ST 20:00 - 21:10 50

RUM/NSR SOCÚKAP Volání zlata 2 ST 17:45 - 19:00 50

USA KAP Callowayův výstup 2 ST 22:15 - 23:05 50

SSSR SOC V první linii 1 ČT 10:15 - 11:20 50

SSSR SOC Noční koncert 1 ČT 21:50 - 22:35 50

NSR/RUM KAP/SOC Volání zlata 2 ČT 17:40 - 19:00 50

DEU/NDR SOC Ach, ty má lásko… 2 ČT 22:15 - 23:40 50 ANO

ESP KAP Goya 1 PÁ 20:25 - 21:20 50 ANO

SSSR SOC Požár v pĜístavu 1 PÁ 21:40 - 23:00 50

GBR KAP Dům plný růží 2 PÁ 16:10 - 18:00 50 ANO

DEU/NDR SOC KĜehká krása 2 PÁ 20:50 - 21:30 50

ESP KAP Goya 1 SO 8:30 - 9:25 50 ANO

DEU/NSR KAP Dobrodružná plavba se slepicí 1 SO 14:20 - 14:50 50 ANO

??? ??? Zlatý tuleň 1 SO 20:00 . 21:30 50 ANO

DEU/NSR KAP Kdo zabil Margot 1 SO 22:25 - 23:30 50 ANO

DEU/NDR SOC Kamera na cestách 2 NE 18:30 - 19:00 50 ANO

51 SSSR SOC Kouzlo lásky 1 PO 21:30 - 22:55 51

USA KAP Rodinné setkání 2 PO 17:05 - 18:25 51

POL SOC PĜedtanečník 1 ÚT 20:00 - 21:45 51

USA KAP Rodinné setkání 2 ÚT 17:40 - 19:00 51
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GBR KAP Zimní Žatva 2 ÚT 22:15 - 23:05 51 ANO

POL SOC PĜedtanečník 1 ST 9:55 - 11:35 51

ITA KAP V první linii 1 ST 20:00 - 21:10 51

SSSR SOC Hudbna z ěíma 1 ST 22:25 - 23:00 51

GBR KAP Zimní Žatva 2 ST 22:15 - 23:00 51 ANO

SSSR SOC V první linii 1 ČT 10:20 - 11:25 51

BUL SOC Jan a čert 2 ČT 16:35 - 18:00 51 ANO

GBR KAP Zimní Žatva, 2 ČT 22:15 - 23:05 51 ANO

JPN SOC Zajatec Japonských ostrovů 1 PÁ 20:30 - 21:45 51 ANO

JPN SOC Zajatec Japonských ostrovů 1 PÁ 22:05 - 23:10 51 ANO

HUN SOC Pohádkový prince Lala 2 PÁ 15:40 - 17:00 51 ANO

DEU-NSR KAP Dobrodružná plavba se slepicí 1 SO 8:30 - 9:00 51 ANO

CAN KAP SkoĜápky 1 SO 22:40 - 0:20 51

GBR KAP Tajemství Peru 2 SO 10:50 - 11:20 51

DEU/NDR SOC Kolize 2 SO 11:40 - 13:00 51

DEU/NDR SOC Velký revuální program 2 SO 20:00 - 22:00 51

??? ??? Folklorní festival 2 NE 10:45 - 11:20 51

ITA KAP Mezinárodní studentský orchestr G. Mahlera 2 NE 15:25 - 16:20 51

FRA KAP Cartouche 2 NE 20:05 - 22:00 51

52 DEU-NDR SOC Yvonne 1 PO 21:30 - 22:50 52

SSSR SOC Kocour v botách 1 ST 9:40 - 11:05 52

AUS KAP Phar Lap 1 ST 20:00 - 21:50 52 ANO

FRA KAP Štědrovečerní večeĜe 1 ST 22:50 - 0:10 52 ANO

USA KAP Dar lásky 2 ST 17:25 - 19:00 52 ANO

DEU-NDR SOC Serenáda pĜi svíčkách 2 ČT 11:25 - 11:55 52

SSSR SOC Hvězdy na ledě 2 ČT 17:30 - 18:20 52

CHN SOC Paví princezna 1 PÁ 12:05 - 13:40 52

JPN SOC Panda 1 PÁ 15:20 - 16:10 52

FRA KAP BĜídil nebo smolaĜ 1 pá 22:35 - 24:00 52

SSSR SOC Tango, tango, tango 2 pá 14:35 - 15:20 52

SSSR SOC Pozor na opičky 1 SO 11:50 - 12:00 52

DAN KAP Samson a Sally 1 SO 12:05 - 13:05 52

DEU - NSR KAP Vinnetou 1 SO 15:20 - 17:00 52

GBR KAP Kdo jinému jámu kopá 1 SO 22:50 - 23:15 52

DEU-NSR KAP Nekonečný pĜíběh 1 NE 20:00 - 21:35 52

ESP KAP Zachráněná 2 NE 22:15 - 23:00 52 ANO

53 GBR KAP Jack Holborn 1 PO 16:20 - 16:50 53 ANO

SSSR SOC Objednali jste si Sněhurku? 1 PO 21:30 - 22:35 53 ANO
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DEU/NDR SOC Svátek Berlíňanů 2 PO 16:00 - 16:25 53

GBR KAP Jack Holborn 1 ÚT 17:00 - 17:25 53 ANO

HUN SOC Srdeční problémy 1 ÚT 20:00 - 21:20 53 ANO

DEU/NSR KAP Nekonečný pĜíběh 1 ST 9:35 - 11:05 53

SWE KAP Kocourek PetĜík 1 ST 11:05 - 12:25 53

FRA KAP Srdce v oblacích 1 ST 16:15 - 17:45 53

GBR KAP Jack Holborn 1 ST 17:45 - 18:20 53 ANO

USA KAP Co dál, dokrote? 1 ST 20:20 - 22:00 53

GBR KAP Iluze, kouzla, čáry… 1 ST 22:15 - 22:45 53

DEU/NSR KAP Písničky z roku 1987 1 ST 22:45 - 23:50 53

FRA KAP Muž v cylindru 1 ČT 12:30 - 14:10 53 ANO

GBR KAP Jack Holborn 1 ČT 16:10 - 16:35 53 ANO

USA KAP Svět se baví 2 ČT 10:00 - 10:40 53 ANO

ITA KAP Vlk a beránek 2 ČT 22:25 - 24:00 53 ANO
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Příloha č. 3: Smlouva o vzájemné spolupráci mezi televizí a filmem z roku 
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Příloha č. 4: Zpráva z cesty do Kanady  

 

 

 

 

 

 



  

186 

 

 

 

 

 



  

187 

 

 

 

 

 



  

188 

 

 

 

 

 



  

189 

 

 

 

 

 

 



  

190 

 

 

 

 



  

191 

 

 

 

 

 



  

192 

 

 

 

 



  

193 

 

 

 

 

 



  

194 

 

 

 

 

 



  

195 

 

 

 

 

 



  

196 

 

 

 

 



  

197 

 

 

 

 

 



  

198 

 

 

 

 



  

199 

 

 

 

 



  

200 

 

 

 

 



  

201 

 

 

 

 



  

202 

 

 

 

 



  

203 

 

 

 

 



  

204 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

205 

 

Příloha č. 5: Hlášení o jednání s cizinci 
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Příloha č. 6: Ukázka smlouvy  
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Ukázka č. 7: Ukázka faktury 

 

 

 

 

 


